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Sezione illustrata
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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operacgdo e a Descrigdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeét turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAUO KEIPEVOU PE TEXVIKA XAPOKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aopaAeiag
Kal Epyaoiag Kal €§fynan Twv oupBoAwy.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma agiklamalarini ve de sembollerin aciklamalarini
iceren metin bolumu.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysvétlivkami symbolt

Textova €ast s technickymi datami, délezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczgcymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szoveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési Utmutatasokkal, valamint a szimbolumok
magyarazata.

~
N

Del besedila s tehniénimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

~
(3,

Dio stiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TeKkcToBbIV pasgen, BKITIO4AIOLLMIA TEXHUYECKME AaHHbIe, BaXHble pekomeHgaumm no 6e3onacHoCcT 1
JKcnnyaTtaumu, a Takke onnucaHue ncnonb3yemMblX CUMBOJIOB.

YacT ¢ TeKCT C TEXHUYECKV AaHHW, BaXHW yKa3aHusa 3a 6e3onacHocT u pabota
N pasdcHeHne Ha CMMBOUTe.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH Aen co TeXHWYKU KapaKTepucTuku, BaxHu 6e36egHOCHN 1 paBGoTHM ynaTtcTea
n objacHyBare Ha cumbonuTe.

TekcToBa YacTMHA 3 TEXHIYHUMW AaHUMK, BaXTUBMMM BKa3iBkaMu 3 TexHikv Besneku Ta ekcnnyartauii
i NOACHEHHSAM CUMBONIB.
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Remove the battery pack before
starting any work on the machine.

mw ¢ Vor allen Arbeiten an der
Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer
I'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervencéo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine
de akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet
tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto
mahdollisilta vauriolta. Viat saa korjata vain
alan erikoismies.

Mpwv ano6 kaBe epyacia ot punxavn
APAIPEITE TNV OVTOAAGKTIKT PraTapia.
Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan énce
kartus akiyd ¢ikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbél.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi
akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
Zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite keic¢iama akumuliatoriy.

Enne koiki téid masina kallal vétke vahetatav
aku vélja.

BbIHBTE aKKyMyNSTOP U3 MalUWHbI Nepes,
NPOBEAEHNEM C Hell Kakux-1mbo
MaHUNYyNALNNA.

Mpeau 3ano4saHe Ha KaksuTo € Aa e pabotn
no MalluHaTa u3BaaeTe akymynatopa.
Scoateti acumulatorul inainte de a incepe
orice interventie pe masina.

OrtcTpaHeTe ja batepujata npes aa
3aroyHeTe Aa ja KOpUCTUTE MalLMHaTa.

Mepen 6yab-skuMu poboTamu Ha MaLLInHI
BUHATN 3MiHHY akyMynsTopHy 6atapeto.
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The overview shows a selection of different application heads to this Milwaukee powerbase.
Depending on the equipment package you have purchased various application heads. Other
application heads and powerbases can be purchased separately.

Use only the imaged application combinations of application heads.

Die Ubersicht zeigt eine Auswahl verschiedener Aufsatzgerate zu dieser Milwaukee
Antriebseinheit. Je nach Ausstattungspaket haben Sie unterschiedliche Aufsatzgeréte
erworben. Weitere Aufsatzgerate und Antriebseinheiten kdnnen separat erworben werden.

E Nur die abgebildeten Anwendungskombinationen der Aufsatzgeréte verwenden.

L'apercu montre une sélection de différentes tétes a appliquer sur cette unité de motorisation
Milwaukee. Selon e set que vous avez acheté, vous aurez de différentes tétes. On pourra
acheter séparément d'autres tétes et d'autres unités de motorisation.

E Utiliser seulement les conbinaisons de dispositifs & appliquer reproduites dans limage.

La panoramica mostra una selezione di diverse teste da applicare su questa unita di
motorizzazione Milwaukee. A seconda del pacchetto acquistato, disporrete di diverse teste.
Potranno essere acquistati separatamente ulteriori teste ed unita di motorizzazione.

E Usare soltanto le combinazioni di dispositivi da applicare riprodotte nellimmagine.

La vista de conjunto muestra una seleccion de los diferentes cabezales intercambiables
disponibles para esta unidad de accionamiento Milwaukee. En funcion del paquete de
equipamiento seleccionado se adquieren diferentes cabezales intercambiagles, Otros
cabezales intercambiables y unidades de accionamiento se pueden adquirir por separado.

ﬂ Sdlo utilizar las combinaciones de aplicacion representadas de los cabezales
intercambiables.

Avista de conjunto mostra uma selegéo de diversos cabegotes para esta unidade de
acionamento da Milwaukee. Viocé adquiriu varios cabegotes, dependendo do kit de
equipamentos. Outros cabegotes e unidades de acionamento podem ser adquiridos
separadamente.

S0 use as combinagdes das cabegas de aplicagéo representadas.

Het overzicht toont een aantal verschillende hulpﬁereedschappen voor deze Milwaukee
aandriffeenheid. Al naar%e\ang het uitrustingspakket hebt u verschillende
hulﬁgergedschappen gekocht. Andere hulpgereedschappen en aandrifeenheden zijn apart
verkrijgbaar.

E Gebruik alleen de afgebeelde hulpstukcombinaties.

Oversigten viser et udvalg af de forskellige udskiftelige vaerktejshoveder til denne Milwaukee
motorenhed. Afhaengigt af udstyrspakken har du kabt forskellige udskiftelige veerktajshoveder.
Yderligere udskiftelige veerktajshoveder og motorenheder kan kabes separat.

E Brug kun de viste anvendelseskombinationer af de udskiftelige vaerktejshoveder.

Oversikten viser et utvalg av forskjellige verktay hoder til denne Milwaukee drivkraftenheten.
Alt etter utstyrspakke falger forskjellige deler med. Ytterligere verktoy hoder kan kjgpes
separat.

Bruk bare de brukskombinasjonene av pasettingshodene som er vist pa bildet.

Pé dversikten finns ett urval av olika verktyghuvuden for detta Milwaukee mulfiverktyg.
Beroende pa vilket verktygspaket du har bestamt dig for har du nu olika verktygshuvuden.
Fler verktygshuvuden och multiverktyg finns ocksa att kopa separat.

% Anvand endast de anvandningskombinationer for verktygspasatsema som visas pa
iiden.

Yhteenvedossa nahdaan valikoima erilaisia tahén Milwaukee—kéytté(ksikkéﬁn sopivia
lisélaitteita, Ostetusta varustepakefista riippuen mukana on erilaisia lisélaitteita. Muut
lisélaitteet ja kayttdyksikot voidaan hankkia erillisind.

Kayta vain kuvissa esitettyja lisélaitteiden sovellusyhdistelmia.

1oV TrivaKal HTropeiTe var OeiTe ial TToIKIAT Twv SIapopwy TIPOoapTUATWY Yia umg‘ mv
Kivniipia povada Mitwaukee. Avahoya i To TrakEro eGapmudruwv Exere ayopdael OlogopeTikd
Tipooapruara. AMa TpooapTuaTaLkal KvTpiEG HOVABES KTIoPOUY Val aYopaoTouv

ﬁ)pmu.
Xpnatgomoieire yvo Toug auvdiaopol TPosapTNATWY TTOU amelKoviovTal.

Genel bilgilerde bu Milwaukee tahrik tnitesi izerine takilabilecek cesitli ek ekipmanlar
gésterilm@tir. Sistemin donanim modeline bag olarak cesitii ek ekipmanlar satin almig

Iulg.r;‘m‘ak.tasmlz. Bunun disinda baska ek ekipman ve tahrik nitelerini ayri olarak satin
alabilirsiniz.

E Ek ekipmanlarin sadece gosterilen uygulama kombinasyonlarini kullaniniz.

Prehled zobrazuje vybér z riznych nastavcd k této hnaci jednotce znacky Milwaukee. Podle
toho, jaky typ balicku vybavy mate, jste ziskal rizné néstavce. Dal$i néstavce a hnaci
jednotky si mizete koupit zvIast.

PouZivejte pouze zobrazené kombinace vyuZiti nastavcd.

Prehlad zobrazuje vyber z rznych nadstavcov k tejto pohonngj jednotke znacky Milwaukee.
V/ zavislosti od balika vybavy ste ziskali rozdielne nadstavee. DalSie nadstavce a pohonné
jednotky si mdzete kipit zviast.

PouZivajte len zobrazené kombinacie vyuZitia nadstavcov.

Zestawienie ‘);rzedstawia wybdr réznych narzedzi nasadkowych do tego zespotu napgdowego
Milwaukee. W zaleznosci od pakietu wyposazenia nabywa sig rézne narzedzia nasadkowe.
Kolejne narzedzia nasadkowe mozna naby¢ osobno.

Uzywac tylko przedstawionych kombinacji zastosowar urzadzen nasadowych.

Az attekintés aée\en Milwaukee meghait egységhez valo kiilonboz6 szerszam fejek
vélasztékét mutatia. A felszerelési csomagtdl fiiggden On kilénbozo szerszam fejeket

vasarolt meg. Tovabbi szerszam fejek és meghajtd egységek killon vasarolhatok.
E Csak az abran lathatd szerszamfej-alkalmazaskombinaciokat hasznélja.

Pregled prikazuje izbor raliénih prikliopnih naprav k tej Milwaukee pogonski enoti. Glede na
paket opreme ste prejeli raziine priklopne naprave. Nadaljnje priklopne naprave in pogonske
enote lahko pridobite kasneje.

E Uporabljajte zgolj prikazane kombinacije uporabe prikfjuénih naprav.
Pregled prikazuje jedan izbor raznih prikijucnih naprava za ovu pogonsku jedinicu

Milwaukee-a. Vi ste zavisno o paketu opreme stekli razlicite prikfjucne naprave. Ostale
rikljuéne naprave i pogonske jedinice moZete dobiti posebno.

Upotrebljavati samo ilustrirane primjenjive kombinacie sastavnih naprava.
Pérskata redzami dazadi papildu aprikojumi Sai Milwaukee spékiekartai. Atkariba no
aprikojuma komplektacijas, js iegustat dazadu papildu aprikojumu. Citu papildu aprikojumu
un spekiekartas iespgjams iegadaties atseviski.
Atlauts izmantot tikai attéla redzamas papildu aprikojuma kombinacijas.
Apivalgoje pateikiamas jvairiy Sio Milwaukee pavaros jtaiso uidedamujg prietaisy ;
asirinkimas. Pagal komplektacijos paketus Jus jsigijote skirtingus uzdedamuosius prietaisus.
itus uzdedamuosius prietaisus ir pavaros ftaisus galite jsigyti atskirai.

Naudokite tik pavaizduoty uzdedamy galvuciy derinius.

Ulevaates naidatakse kenealuse Miwaukee ajamimooduli erinevate otsakseadmete valikut.
Varustuspaketist olenevalt soetasite erinevaid otsakseadmeid. Edasisi otsakseadmeid ja
ajamimooduleid on vimalik eraldi soetada.

Kasutage ainult tédseadmete kujutatud rakenduskombinatsioone.

B nanHom 0630pe npyBeaEH acCOPTUMEHT PasnitiHbIX CEMHbIX YCTPOIICTB K 3TOMY
npusoaHomy 6noky Milwaukee. B 3aB1cuMOCTY OT nakeTa OCHaLLEHUS Bbl MpvoGpentt
pasHooBpasHble CbeMHbIE YCTOiACTBA. [IONONHTENbHbIE CbEMHbIE YCTPOIICTBA 1
MpUBOHbIE 670K MOKHO NPHOBPECTH OTAENBHO.

/Acnonb308aTh HacaaHbIe FONOBKYN TONbKO B KOMOUHALWAX, NOKA3aHbIX Ha pUCYyHKaXx.

TpernebT nokasea u3Bop OT PasnuyHK YCTPOVICTBA-PUCTABKM KbM TO3 3aBUKBALL
Mexanu3bM Ha Milwaukee. B 3aBucumocr ot nakera ¢ obopyasate Bue cTe ce caobunm ¢
PaanuyHu YCTpoiicTBA-NpYCTaBKM. MoxeTe Aia kynuTe OTAENHO U ApYrM YCTPOicCTBa-
TIDYCTABKW M 3aBIKBALLN MEXaHH3MH.

Mongs BbDXY HacTaBslLuTe (CM&HRSMM) yupoﬁcma {ia Ce u3nonasar 1 NoCTaBAT camo
11300pa3eHuTe NPUNOXHA KOMOUHALM,

Vi prezentdm o selectie de aparate atagabile pentru aceasta unitate de antrenare de la
Milwaukee. In functie de pachetul de dotare achizitionat dispunetj de diferite aparate
atasabile. Pot fi achizitionate in mod separat i alte aparate atagabile si unitétj de antrenare.

Utilizatj numai combinatjile aplicative ilustrate de aparate atasabile.
[pernenoT npukaxysa u3bop Ha paanu4Hy annvKaLmckv anapati 3a osaa Milwaukee
TIOFOHCKa eAvHMLA. Bo 38BICHOCT 07 naKeToT co onpema Bte ce cTekHaBTe co pasnuyn

annukauvicky anaparv. MoHaTaMoLLHK annKaLyICK anapatyt 1 NOTOHCKY eAMHMLM MOXaT Aa
6uar Habaseru oaenHo.

YnotpeGere ja camo npukaxarata koM6yHaLwja Ha ynotpe6a Ha anaparure 3a
annkaupja.

B ornapi HaseaeHutiA BUBID pi3HOTO 3HIMHOr 06najHaHHA A0 Ls0ro MPUBORHOTO 60Ky
Milwaukee. Mpunbare Bamy 3HimHe 0bnanHaHHs sanexuTb Bif 06paHoro nakera
06rafHaHHs. [JonaTkoBe 3HiMHe 06nasHaHHs Ta npUBOaHI 6noku MOXHa MpUIGaTY OKDeMo.

BukopucToByBaTH TiNbky Taki kKOMGiHaLi 3HIMHOrO
obnaaHaHHsA, SKi HaBeAeHi Ha intcTpauisx.
2 Jua 00 5 1l 32 oo 1B Wi 1 uab e 1 ssas0 Milwaukee, sz 3 ?E)m
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Handle (insulated gripping surface)
Handgriff (isolierte Griffflache)
Poignée (surface de prise isolée)

Impugnatura (superficie di presa
isolata)

Empunadura (superficie de agarre con
aislamiento)

Manipulo (superficie de pega isolada)
Handgreep (geisoleerd)

Handtag (isolerede gribeflader)
Handtak (isolert gripeflate)

Handtag (isolerad greppyta)

Kahva (eristetty tarttumapinta)

Xelpp)\aBr’] (HOovVwpEVN ETIQAVEID
Aapri)

El kulpu (izolasyonlu tutma ylizeyi)
Rukojet (izolovana uchopovaci plocha)
Rukovat (izolovana uchopna plocha)
Uchwyt (z izolowang powierzchnig)
Fogantyu (szigetelt fogofeliilet)

Ro¢aj (izolirana prijemalna povrsina)

Rukohvat (izolirana povrsina za
drzanje)

Rokturis (izoléta satverSanas virsma)

Rankena (izoliuotas rankenos
pavirsius)

Kaepide (isoleeritud pideme piirkond)

PykosiTka (M3onupoBaHHas
NOBEPXHOCTb PyYKU)

PbKkoxBaTka (M3onmpaHa NnoBbPXHOCT
3a xBallaHe)

Maner (suprafata de prindere izolata)

[pLika (M3onmpaHa noBpLUNHA)

Pyyka (i3onboBaHa NOBEPXHSI pyyKM)
(A5 5me el dalise) (ial)










Connect the machine to a suitable
dust extractor.

Maschine an ein geeignetes
Absauggerat anschlielen.

Brancher la machine a un appareil
d'aspiration approprié.

Collegare la macchina ad un idoneo
sistema di aspirazione.

Conectar la maquina a un aparato de
aspiracion apropiado.

Conecte a maquina em um dispositivo
de aspiragao apropriado.

sluit de machine aan op een geschikt
afzuigapparaat.

Slut maskinen til en egnet
udsugningsenhed.

Koble maskinen til et egnet
avsugningsapparat.

Anslut maskinen till en 1amplig
utsugningsutrustning.

Yhdista kone sopivaan imulaitteeseen.

ZUVOEETE TN PNXOVA O€ PIa KATAAANAN
OUOKEUR avappoenong.

Makineyi uygun bir emme cihazina
baglayin.

Pripojte stroj na vhodny odsavaci
pristroj.

Stroj pripojte na vhodny odsavaci
pristroj.

Do maszyny nalezy podtgczy¢
odpowiednie urzadzenie odpylajace.

Csatlakoztassa a gépet megfeleld
elszivé késziilékre.

Stroj priklopite na primerno sesalno
napravo.

Stroj prikljuciti na jedan prikladni usisni
uredaj.

Pievienojiet ierici piemérotam putek|u
izvades aparatam.

Prijunkite aparatg prie tinkamo dulkiy
siurblio.

Uhendada seadet sobiva tolmu
ekstraktori juurde.

MopkntounTe MalLMHy K nogxoasLiemy
nbineyaanstolemy yCTpocTBy.

CBbpxeTe MaluvMHaTa KbM NoaxoasLy
ype[ 3a U3cMyKBaHe.

Racordati masina la un aspirator
adecvat.

Mpukny4ete ja MalwmHaTa Ha
COOBETEH anapar 3a BCMyKyBaHe.

MpuegHati malmHy A0 BiANOBIAHOMO
npunagy Anst BiACMOKTYBaHHS.
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TECHNICAL DATA CORDLESS DRILL DRIVER

Production COAE ..........eeiiiiiiieiieee e e

Drilling capacity in steel....
Drilling capacity in wood ..
Drilling capacity in brick and tile.
Wood screws (without pre-drilling).
No-load speed, 1st gear / 2nd gear ..
Impact rate 1st gear / 2nd gear..
Torque * (2.0 Ah)....
Torque * (4.0 Ah).
Battery voltage ...
Drill chuck range ...
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (1.5
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (3.0
Recommended ambient operating temperature...

Recommended battery types

Ah/
Ah/

Recommended Charger ...........cccoeiieiiiiiniiiciccceeeeeee e

Noise/vibration information

Measured values determined according to EN 62841.

Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A)) ..
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A))

Always wear ear protectors!

Total vibration values (vector sum in the three axes)

determined according to EN 62841.

Drilling into metal, chuck head
Vibration emission value a, ,
Uncertainty K

Screw driving without |mpact chuck head
Vibration emission value a, .
Uncertainty K

Impact drilling into concrete, chuck head

Vibration emission value @, ....ccccevveieririeniieieeeeeseeee

Uncertainty K...
Screw driving with p:
Vibration emission value a
Uncertainty K
Screw driving without impact, offset head
Vibration emission value a,
Uncertainty K
* Measured according to AEG standard N 877318

WARNING

BSB 18CBL

.................. 477500 01..

.000001-999999

0-550 / 0-2100 min'
...7150 / 27300 min~'

.84,5dB (A)
95,5 dB (A)

.......... 12,4 m/s?

1.5 m/s?

The vibration and noise emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardized
test given in EN 62841 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of

exposure.

The declared vibration and noise emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for
different applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. This may
significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration and noise should also take into account the times when the tool is switched
off or when it is running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working

period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration and/or noise such as: maintain the tool
and the accessories, keep the hands warm, organization of work patterns.

E WARNING Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this power
tool. Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A\ DRILL SAFETY WARNINGS

Safety instructions for all operations

Wear ear protectors when impact drilling. Exposure to
noise can cause hearing loss.

Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss of
control can cause personal injury.

Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory or
fasteners may contact hidden wiring.

Cutting accessory or fasteners contacting a “live” wire may
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make exposed metal parts of the power tool “live” and could
give the operator an electric shock.

Safety instructions when using long drill bits

Never operate at higher speed than the maximum speed
rated of the drill bit. At higher speeds, the bit is likely to
bend if allowed to rotate freely without contacting the
workpiece, resulting the personal injury.

Always start drilling at low speed and with the bit tip in
contact with the workpiece. At higher speeds, the bit is
likely to bend if allowed to rotate freely without contacting the
workpiece, resulting the personal injury.

Apply pressure only in direct line with the bit and do not
apply excessive pressure. Bits can bend causing breakage
or loss of control, resulting in personal injury.

A SCREWDRIVER SAFETY WARNINGS

Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the fastener may
contact hidden wiring. Fasteners contacting a "live" wire
may make exposed metal parts of the power tool "live" and
could give the operator an electric shock.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when
working with the machine. The use of protective clothing is
recommended, such as dust mask, protective gloves, sturdy
non-slip footwear, helmet and ear defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to
health. Do not inhale the dust. Wear a suitable dust protection
mask.

Do not machine any materials that present a danger to health
(e.g. asbestos).

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls!

Do not switch the device on again while the insertion tool is
stalled, as doing so could trigger a sudden recoil with a high
reactive force. Determine why the insertion tool stalled and

rectify this, paying heed to the safety instructions.

The possible causes may be:

« itis tilted in the workpiece to be machined

« it has pierced through the material to be machined
« the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.

The insertion tool may become hot during use.
WARNING! Danger of burns

» when changing tools

» when setting the device down

Chips and splinters must not be removed while the machine
is running.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid
electric cables and gas or waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped
workpieces can cause severe injury and damage.

Remove the battery pack before starting any work on the
machine.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse
or by burning them. AEG Distributors offer to retrieve old
batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects
(short circuit risk).

Use only System GBS chargers for charging System GBS
battery packs. Do not use battery packs from other systems.

Never break open battery packs and chargers and store
only in dry rooms. Keep dry at all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme
load or extreme temperatures. In case of contact with battery
acid wash it off immediately with soap and water. In case of
eye contact rinse thoroughly for at least 10 minutes and
immediately seek medical attention.

ALWAYS USE A SIDE HANDLE when using a 9.0 Ah or
higher capacity battery pack; the output torque of some
tools may increase. If your drill/driver did not come with a
side handle, visit www.aeg-powertools.eu for the appropriate
accessory handle.

Do not insert the bit on tool when the tool is running, and
switch is lock on status, the bit will be run and may hurt the
user

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and
product damage due to a short circuit, never immerse your
tool, battery pack or charger in fluid or allow a fluid to flow
inside them. Corrosive or conductive fluids, such as seawater,
certain industrial chemicals, and bleach or bleach containing
products, etc., can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The electronic percussion drill/screwdriver can be universally
used for drilling, percussion drilling, screwdriving and cutting
screw threads.

Do not use this product in any other way as stated for normal
use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product
described under “Technical Data” fulfills all the relevant
regulations and the directives 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/
EU, 2006/42/EC, and the following harmonized standards
have been used:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-04-30

e

Alexander Krug
Managing Director

Authorized to compile the technical file
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StralRe 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time
should be recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the
performance of the battery pack. Avoid extended exposure to
heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept
clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully
charged, after used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery
pack from the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C
and away from moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition
Every six months of storage, charge the pack as normal.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods
Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be done in
accordance with local, national and international provisions
and regulations.

» The user can transport the batteries by road without further
requirements.

» Commercial transport of Lithium-lon batteries by third
parties is subject to Dangerous Goods regulations.
Transport preparation and transport are exclusively to be
carried out by appropriately trained persons and the
process has to be accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:

« Ensure that battery contact terminals are protected and
insulated to prevent short circuit.

« Ensure that battery pack is secured against movement
within packaging.

Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice
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BATTERY PACK PROTECTION

The battery pack has overload protection that protects it from
being overloaded and helps to ensure long life.

Under extreme stress the battery electronics switch off the
machine automatically. To restart, switch the machine off and
then on again. If the machine does not start up again, the
battery pack may have discharged completely. In this case it
must be recharged in the battery charger.

MAINTENANCE

Use only AEG accessories and spare parts. Should
components need to be replaced which have not been
described, please contact one of our AEG service agents
(see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered.
Please state the machine type printed as well as the six-digit
No. on the label and order the drawing at your local service
agents or directly at: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS
CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any work
on the machine.

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

Do not dispose electric tools, batteries/
rechargeable batteries together with household
waste material.

Electric tools and batteries that have reached the
end of their life must be collected separately and
returned to an environmentally compatible
recycling facility.

Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.

No-load speed
Volts

Direct current

European Conformity Mark

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark

26 ENGLISH

TECHNISCHE DATEN AKKU-BOHRSCHRAUBER

ProduktionSNUMMET ........ooiiiiiiiiieie e e

Bohr-g in Stahl...
Bohr-g in Holz....
Bohr-g in Ziegel und Kalksandstein
Holzschrauben (ohne Vorbohren)...
Leerlaufdrehzahl 1.Gang / 2. Gang ...
Schlagzahl 1.Gang / Schlagzahl 2.Gang..
Drehmoment * (2,0 Ah)
Drehmoment * (4,0 Ah)...
Spannung Wechselakku.
Bohrfutterspannbereich
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (1,5 Ah /2 OAh)
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (3,0 Ah / 4,0 Ah)
Empfohlene Umgebungstemperatur beim Arbeiten.....
Empfohlene Akkutypen

Empfohlene Ladegerate ...........coueeiiiiiiniiice e e

Gerausch/Vibrationsinformation

Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerétes betragt typischerweise:
Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A))...
Schallleistungspegel (Unsicherheit K= 3dB(A))..
Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen)
ermittelt entsprechend EN 62841.
Bohren in Metall, Bohrfutterkopf
Schwmgungsemssmnswert a,
Unsicherheit K=
Schrauben ohne Schlag, Bohrfutterkopf
Schwingungsemissionswert a,
Unsicherheit K=
Schlagbohren in Beton, Bohrfutterkopf
Schwmgungsemssmnswert - TSR
Unsicherheit K= ...,
Schrauben ohne Schlag,
Schwingungsemissionswert a,
Unsicherheit K=
Schrauben ohne Schlag, Versatzkopf
Schwingungsemissionswert a,
Unsicherheit K=
* Gemessen nach AEG Standard N 877318

WARNUNG

BSB 18CBL

................. 477500 01...

...000001-999999
....13mm

.45 mm
.14 mm
...8mm
0-550 / 0-2100 min"'
7150/ 27300 min!

. ....60Nm
.75Nm

.84,5dB (A)
95,5 dB (A)

...2,0m/s?
...1,5m/s?

...2,0m/s?
...1,5m/s?

...... .12,4 m/s?
...... ...1,5m/s?

...1,7m/s?
...1,5m/s?

...1,8 m/s?
...1,5m/s?

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und Gerdauschemissionswerte wurden nach einem genormten Messverfahren
gemaRl EN 62841 gemessen und kdnnen fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Es kann
fur eine vorlaufige Einschatzung der Belastung verwendet werden.

Der angegebene Schwingungs- und Gerauschemissionspegel reprasentiert die hauptséachlichen Anwendungen des
Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen
oder ungenugender Wartung eingesetzt wird, kdnnen sich die Schwingungs- und Gerauschemissionen unterscheiden. Dies
kann deren Wirkung Uber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhdhen.

Bei der Abschatzung der Belastung durch Schwingungen und Larm sollten auch die Zeiten berlcksichtigt werden, in denen
das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist oder zwar lauft, aber keine tatsachliche Arbeit verrichtet wird. Dies kann deren Wirkung

Uber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche Sicherheitsmanahmen zum Schutz des Bedieners vor den Auswirkungen von Schwingungen- und /
oder Larm fest, wie z. B.: Wartung des Werkzeugs und des Zubehérs, Warmhalten der Hande, Organisation der

Arbeitsablaufe.

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Darstellungen und Spezifikationen fiir
dieses Elektrowerkzeug. Versaumnisse bei der Einhaltung
der nachstehenden Anweisungen kdnnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

A SICHERHEITSHINWEISE FUR BOHRMASCHINEN

Sicherheitshinweise fiir alle Arbeiten

Tragen Sie Gehorschutz beim Schlagbohren. Die
Einwirkung von Larm kann Gehorverlust bewirken.
Benutzen Sie die mit dem Gerit gelieferten

Zusatzhandgriffe, wenn diese mitgeliefert werden. Der
Verlust der Kontrolle kann zu Verletzungen fiihren.
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Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das
Einsatzwerkzeug oder die Schraube verborgene
Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt des
Einsatzwerkzeugs oder der Schraube mit einer
spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene
Gerateteile unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fiihren.

Sicherheitshinweise fiir die Verwendung von langen
Bohrern

Verwenden Sie niemals eine héhere Drehzahl als die
maximale Drehzahl, die fiir den Bohreinsatz angegeben
ist. Bei hdheren Drehzahlen kann sich der Bohreinsatz
verbiegen, wenn er ohne Kontakt zum Werkstiick dreht, was
zu Verletzungen fiihren kann.




Starten Sie immer mit einer niedrigen Drehzahl und
wihrend sich der Bohreinsatz in Kontakt mit dem
Werkstiick befindet. Bei hbheren Drehzahlen kann sich
der Bohreinsatz verbiegen, wenn er ohne Kontakt zum
Werkstuick dreht, was zu Verletzungen fihren kann.

Uben Sie Druck immer nur in direkter Ausrichtung zum
Bohreinsatz aus und driicken Sie nicht zu fest.
Bohreinséatze kénnen verbiegen und brechen oder zu einem
Verlust der Kontrolle tiber das Geréat flihren, wodurch es
wiederum zu Verletzungen kommen kann.

A\ SICHERHEITSHINWEISE FUR SCHRAUBER

Halten Sie das Gerét an den isolierten Griffflachen, wenn
Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen die Schraube
verborgene Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt der
Schraube mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann
metallene Gerateteile unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fiihren.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der
Maschine stets Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie
Staubschutzmaske, Schutzhandschuhe, festes und
rutschsicheres Schuhwerk, Helm und Gehérschutz werden
empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft
gesundheitsschadlich und sollte nicht in den Kérper
gelangen. Geeignete Staubschutzmaske tragen.

Es diirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen
eine Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerat
sofort ausschalten! Schalten Sie das Gerat nicht wieder ein,
solange das Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei konnte
ein Rickschlag mit hohem Reaktionsmoment entstehen.
Ermitteln und beheben Sie die Ursache fir die Blockierung
des Einsatzwerkzeuges unter Beruicksichtigung der
Sicherheitshinweise.

Mégliche Ursachen dafiir kdnnen sein:

* Verkanten im zu bearbeitenden Werkstiick

+ Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials

» Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.
Das Einsatzwerkzeug kann wahrend der Anwendung heil}

werden.

WARNUNG! Verbrennungsgefahr
 bei Werkzeugwechsel

* bei Ablegen des Gerates

Spane oder Splitter dirfen bei laufender Maschine nicht
entfernt werden.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FulRboden auf
elektrische Kabel, Gas- und Wasserleitungen achten.

Sichern Sie Ihr Werkstlick mit einer Spannvorrichtung. Nicht
gesicherte Werkstlicke kdnnen schwere Verletzungen und
Beschadigungen verursachen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den
Hausmlill werfen. AEG bietet eine umweltgerechte
Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte fragen Sie lhren
Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstanden
aufbewahren (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems GBS nur mit Ladegeraten des
Systems GBS laden. Keine Akkus aus anderen Systemen
laden.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann
aus beschéadigten Wechselakkus Batteriefliissigkeit
auslaufen. Bei Berlihrung mit Batteriefliissigkeit sofort mit
Wasser und Seife abwaschen. Bei Augenkontakt sofort
mindestens 10 Minuten griindlich spilen und unverzuglich
einen Arzt aufsuchen.

IMMER EINEN ZUSATZHANDGRIFF VERWENDEN, wenn
ein Akku mit einer Kapazitat von 9,0 Ah oder hoher
verwendet wird; das Drehmoment einiger Elektrowerkzeuge
kann sich erhéhen. Wurde Ihr Bohrschrauber oder
Schlagbohrschrauber ohne Zusatzhandgriff geliefert,
besuchen Sie www.aeg-powertools.eu fiir einen
entsprechenden Zusatzhandgriff aus dem
Zubehdrprogramm.

Setzen Sie keinen Bit ein, wenn die Maschine lauft und der
Schalterdriicker verriegelt ist, da sich der Bit weiterdreht und
den Nutzer dadurch verletzen kann.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte
Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder
Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie das
Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat nicht in
FlUssigkeiten ein und sorgen Sie dafiir, dass keine
Flissigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige FlUssigkeiten, wie Salzwasser,
bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die
Bleichmittel enthalten, kénnen einen Kurzschluss
verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Elektronik-Schlagbohrer/Schrauber ist universell
einsetzbar zum Bohren, Schlagbohren, Schrauben und
Gewindeschneiden.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten“ beschriebene Produkt mit alle
relevanten Vorschriften der Richtline 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EG und den folgenden harmonisierten
normativen Dokumenten Ubereinstimmt:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-04-30

Alexander Krug
Managing Director

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen
zusammenzustellen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

AKKUS

Langere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch
nachladen.

Eine Temperatur Uber 50°C vermindert die Leistung des
Wechselakkus. Langere Erwarmung durch Sonne oder
Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku
sauber halten.

Fir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem
Gebrauch die Akkus voll geladen werden.

Fir eine mdglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus
nach dem Aufladen aus dem Ladegerét entfernt werden.
Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.

Akku alle 6 Monate erneut aufladen.
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TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen
Bestimmungen zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der
lokalen, nationalen und internationalen Vorschriften und
Bestimmungen erfolgen.

* Verbraucher dirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der
Stralle transportieren.

Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus
durch Speditionsunternehmen unterliegt den
Bestimmungen des Gefahrguttransports. Die
Versandvorbereitungen und der Transport dirfen
ausschlieBlich von entsprechend geschulten Personen
durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss
fachmannisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu
beachten:

« Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschitzt und isoliert
sind, um Kurzschliisse zu vermeiden.

» Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der
Verpackung nicht verrutschen kann.

» Beschadigte oder auslaufende Akkus dirfen nicht
transportiert werden.

Wenden Sie sich flr weitere Hinweise an lhr
Speditionsunternehmen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ

Der Akkupack jst mit einem Uberlastschutz ausgestattet, der
den Akku vor Uberlastung schiitzt und eine hohe
Lebensdauer sicherstellt.

Bei extrem starker Beanspruchung schaltet die
Akkuelektronik die Maschine automatisch ab. Zum
Weiterarbeiten Maschine Aus- und wieder Einschalten.
Sollte die Maschine nicht wieder anlaufen, ist der Akkupack
maoglicherweise entladen und muss im Ladegerat wieder
aufgeladen werden.

WARTUNG

Nur AEG Zubehor und Ersatzteile verwenden. Bauteile,
deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer AEG
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschire
Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates
unter Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen
Nummer auf dem Leistungsschild bei Ihrer
Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.
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SYMBOLE

f ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Wechselakku herausnehmen

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

Elektrogerate, Batterien/Akkus dirfen nicht
zusammen mit dem Hausmll entsorgt werden.
Elektrische Gerate und Akkus sind getrennt zu
sammeln und zur umweltgerechten Entsorgung
bei einem Verwertungsbetrieb abzugeben.
Erkundigen Sie sich bei den 6rtlichen Behérden
oder bei lhrem Fachhéndler nach
Recyclinghéfen und Sammelstellen.

Leerlaufdrehzahl

Spannung

Gleichstrom

c € Européisches Konformitatszeichen

Ukrainisches Konformitatszeichen

m Euroasiatisches Konformitatszeichen



CARACTERISTIQUES TECHNIQUESVISSEUSE SANS FIL BSB 18CBL

NUMEr0 de SEFE .....ouiieiiiiiieeee e e

o de pergage dans acier
o de pergage dans bois
@ de pergage dans brique et grés argilo-calcaire,

Vitesse de rotation a vide, 1ére vitesse/2éme vitesse..
Pergage a percussion, 1&re vitesse/2éme vitesse ..
Couple * (2,0 Ah)...
Couple * (4,0 Ah)...
Tension accu interchangeable
Plage de serrage du mandrin ..

, 1ére vitesse/26me vitesse .
Vis a bois (sans avant trou) ..........cccccevveoereieeencieee e

................... 477500 01..

.000001-999999

0-550 / 0-2100 min'
...7150 / 27300 min~'

Poids suivant EPTA- Procedure 01/2014 (1,5 A ...1,8kg
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (3, ..2,1 kg
Température conseillée lors du travail.............ccceiiiieiiniiiies e, -18...+50 °

Batteries conseillées

Chargeurs de batteries conseillés ...........cccooviieiiiiiiciciinen

Informations sur le bruit et les vibrations
Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 62841.
La mesure réelle (A) du niveau de bruit de l'outil est

Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)) ..
Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A))

.84,5dB (A)
95,5 dB (A)

Toujours porter une protection acoustique!

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois
sens) établies conformément a EN 62841.
Forage sur métal, téte équipée d'outil de serrage
Valeur d’émission vibratoire a, ,
Incertitude K=
Vissage sans choc, téte équipée d'outil de serrage
Valeur d’émission vibratoire a,
Incertitude K=

Percage a percussion dans le béton, téte eqmpee d'outil de serrage
......................... 12,4 m/s?

Valeur d’émission vibratoire a, ...
Incertitude K= ..
Vissage sans cho g
Valeur d’émission vibratoire a,

Incertitude K=
Vissage sans choc, téte offset
Valeur d’émission vibratoire a,
Incertitude K=
* Mesuré selon la norme AEG N 877318

AVERTISSEMENT

Le niveau de vibration et d‘émissions sonores indiqué dans cette fiche de données a été mesuré en respect d'une méthode
standard de test selon la norme EN 62841 et peut étre utilisé pour comparer les outils entre eux. Il peut étre utilisé pour
évaluation préliminaire de I‘exposition.

Le niveau de vibration et d‘émissions sonores déclaré correspond a I‘application principale de I‘outil. Cependant, si I'outil est
utilisé pour des applications différentes, avec différents accessoires ou est mal entretenu, les vibrations et les émissions
sonores peuvent différer. Cela peut augmenter considérablement le niveau d‘exposition au cours de la période de travail
totale.

Une estimation du niveau d‘exposition aux vibrations et au bruit devrait également tenir compte des temps d‘arrét de I‘outil ou
des périodes ou il est en marche mais n'effectue pas réellement le travail. Cela peut réduire considérablement le niveau
d‘exposition au cours de la période de travail totale.

Identifier des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger |‘'opérateur des effets des vibrations et/ou du bruit tels que :
I‘entretien de I‘outil et des accessoires, le maintien au chaud des mains, I‘'organisation des processus de travail.

1.5 m/s?

EAVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de
sécurité, les instructions opérationnelles, les
illustrations et les spécifications fournies avec cet outil
électrique. La non observance des instructions
mentionnées ci-dessous peut causer des chocs électriques,
des incendies ou de graves blessures.

Conserver tous les avertissements et toutes les
instructions pour pouvoir s‘y reporter ultérieurement.

A INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR PERCEUSES

Consignes de sécurité a suivre pour tous les types
d‘applications

Porter un casque de protection au cours du pergage a
percussion. L'exposition au bruit pourrait provoquer une
diminution de l'ouie.

Utilisez les poignées supplémentaires livrées en méme
temps que I'appareil. La perte de controle peut mener a
des blessures.

Tenir I'outil électrique par les surfaces adhérantes et
isolées lorsque I'opération nécessite d'utiliser un
accessoire découpant ou une attache pouvant entrer en
contact avec un cable non visible. Les accessoires
découpant ou les attaches entrant en contact avec un cable
« sous tension » peuvent « électrifier » les piéces en métal
de l'outil et entrainer un choc électrique pour 'opérateur.

Consignes de sécurité pour I'utilisation de forets longs

N’utilisez jamais une vitesse de rotation plus élevée que
la vitesse maximale indiquée pour le foret. Si la vitesse
est plus élevée, le foret peut se tordre s'il tourne sans étre
en contact avec la piéce a usiner, ce qui peut entrainer des
blessures.
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Commencez toujours a percer avec une vitesse faible
lorsque le foret se trouve en contact avec la piéce a
usiner. Si la vitesse est plus élevée, le foret peut se tordre
s'il tourne sans étre en contact avec la piéce a usiner, ce qui
peut entrainer des blessures.

Exercez toujours une pression uniquement dans
I'orientation directe du foret. N'appuyez pas trop fort. Les
forets peuvent se tordre et se rompre ou entrainer une perte
de contrdle de I'appareil, ce qui peut entrainer des
blessures.

A INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR VISSEUSES

Tenir I'appareil aux surfaces isolées faisant office de
poignée pendant les travaux au cours desquels la vis
peut toucher des lignes électriques dissimulées. Le
contact de la vis avec un cable qui conduit la tension peut
mettre des parties d'appareil en métal sous tension et
mener a une décharge électrique.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE
TRAVAIL

Utiliser I'équipement de protection. Toujours porter des
lunettes de protection pendant le travail avec la machine. II
est recommandé de porter des articles de protection, tels
que masque antipoussiere, gants de protection, chaussures
tenant bien aux pieds et antidérapantes, casque et
protection acoustique.

Les poussieres qui sont dégagées pendant les travaux sont
souvent nocives pour la santé et ne devraient pas pénétrer
dans le corps. Porter un masque de protection approprié
contre les poussieres.

Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la
santé (par ex. amiante).

Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage !
Ne pas réactiver le dispositif avec l'outil bloqué;ily ale
risque de provoquer un contrecoup avec moment de
réaction élevé. Etablir et éliminer la cause du blocage de
I'outil en prétant attention aux consignes de sécurité.

Les causes possibles sont :

» Encastrement dans la piece a travailler.

« Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le
cassant.

* Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la
machine.

Durant I'utilisation, I'outil peut se surchauffer.
AVERTISSEMENT! Danger de bralures

* durant le remplacement de I‘outil

* durant la dépose de I‘outil

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la
machine est en marche.

Lors du percage dans les murs, les plafonds ou les
planchers, toujours faire attention aux cables électriques et
aux conduites de gaz et d'eau.

Fixer fermement la piéce en exécution a l'aide d'un dispositif
de serrage. Des piéce en exécution non fermement fixées
peuvent provoquer des dommages et des Iésions graves.

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu
interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou
avec les déchets ménagers. AEG offre un systeme
d’évacuation écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des
objets métalliques (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systéme GBS
qu’avec le chargeur d’accus du systeme GBS. Ne pas
charger des accus d’autres systémes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs

et ne les stocker que dans des locaux secs. Les protéger
contre 'humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s’échapper d’un accu interchangeable
endommagé. En cas de contact avec le liquide caustique de
la batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du savon.
En cas de contact avec les yeux, rincer soigneusement
avec de I'eau et consulter immédiatement un médecin.

En cas d'utilisation d'une batterie avec capacité de 9,0 Ah
ou supérieure, TOUJOURS EMPLOYER UNE POIGNEE
SUPPLEMENTAIRE ; le couple de certains outils électriques
pourrait augmenter. Si votre perceuse visseuse ou perceuse
visseuse a percussion n'est pas équipée de poignée
supplémentaire, veuillez visiter le site www.aeg-powertools.
eu en vue de choisir une poignée supplémentaire
appropriée de la gamme d'accessoires.

N’insérer aucune meche sur I'outil lorsque I'outil est en
marche et que le commutateur est verrouillé car la méche
continuerait de tourner et pourrait blesser I'utilisateur.

Avertissement! Pour réduire le risque d‘incendie, de
blessures corporelles et de dommages causés par un
court-circuit, ne jamais immerger I‘outil, le bloc-piles ou le
chargeur dans un liquide ou laisser couler un fluide a
I'intérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs ou conducteurs,
tels que I'eau de mer, certains produits chimiques
industriels, les produits de blanchiment ou de blanchiment,
etc., peuvent provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La visseuse/perceuse a percussion électronique est congue
pour un travail universel de pergage normal, de pergage a
percussion, de vissage et de filetage.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour
étre utilisée conformément aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre seule responsabilité que le
produit décrit sous « Caractéristiques techniques »
concorde avec toutes les consignes pertinentes de la
directive 2011/65 EU (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE et
les documents normatifs harmonisés suivants :

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-04-30
-3 |3

Alexander Krug
Managing Director

Autorisé a compiler la documentation technique.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

ACCUS

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue
période de non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité
des accus. Eviter les expositions prolongées au soleil ou au
chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.
Apres |‘'usage, les accus doivent étre chargés entiérement
pour une durée de vie optimale.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du
chargeur de batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie a 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% -
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50%. SYMBOLES

Recharger la batterie tous les 6 mois.
2 ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

PROTECTION DE L’ACCU CONTRE LES SURCHARGES
Le bloc d’accus est équipé d’un dispositif de protection

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu
interchangeable.

contre la surcharge qui protége 'accu contre une surcharge
et qui assure une longue durée de vie.

En cas de sollicitation extrémement élevée, I'unité
électronique de I'accu éteint la machine automatiquement.
Pour continuer le travail, il convient d’éteindre la machine et
de I'enclencher a nouveau. Si la machine ne redémarre pas,
il se peut que le bloc d’accus soit déchargé et qu'il doive
étre rechargé dans le chargeur.

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant
la mise en service

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions
|égislatives concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le
respect des dispositions et des normes locales, nationales
et internationales.

Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans
restrictions.

Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé
par les dispositions concernant le transport de produits
dangereux. La préparation au transport et le transport
devront étre effectués uniquement par du personnel formé . .
de fagon adéquate. Tout le procédé devra étre géré d'une Vitesse de rotation a vide

maniere professionnelle. Voltage

Durant le transport de batteries il faut respecter les -
Courant continu

consignes suivantes :
+ S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en c E Marque de conformité européenne
Marque de conformité ukrainienne

Les dispositifs électriques, les batteries et les
batteries rechargables ne sont pas a éliminer
dans les déchets ménagers.

Les dispositifs électriques et les batteries sont
a collecter séparément et a remettre a un
centre de recyclage en vue de leur élimination
dans le respect de I'environnement.
S‘adresser aux autorités locales ou au
détaillant spécialisé en vue de connaitre
I'emplacement des centres de recyclage et des
points de collecte.

vue d‘éviter des courts-circuits.

» S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se
déplacer a l'intérieur de son emballage.

» Des batteries endommagées ou des batteries perdant du
liquide ne devront pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a votre
transporteur professionnel.

ENTRETIEN

Utiliser uniquement les accessoires AEG et les pieces
détachées AEG. Faire remplacer les composants dont le
remplacement n’a pas été décrit, par un des centres de
service aprés-vente AEG (observer la brochure avec les
adresses de garantie et de service aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin
éclaté du dispositif en indiquant le modéle de la machine et
le numéro de six chiffres imprimé sur la plaquette de
puissance et en s'adressant au centre d'assistance
technique ou directement a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

Marque de conformité d’Eurasie
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DATI TECNICI AVVITATORE A BATTERIA

NUMETO di SEMIE ...t s

@ Foratura in acciaio....
o Foratura in legno .
o Foratura in mattone e
Avvitatore nel legno (senza preforatura) ....

Numero di giri a vuoto, 1. velocita/ 2. velocita
Percussione a pieno, 1. velocita/ 2. velocita
Momento torcente * (2,0 Ah)..
Momento torcente * (4,0 Ah)..
Tensione batteria......
Capacita mandrino ..
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 (1,5 Ah / 2,0 Ah)
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 (3,0 Ah / 4,0 Ah)
Temperatura consigliata durante il lavoro...
Batterie consigliate ..

Caricatori CONSIGHALi ..........vevevrieieirieieirce s e

Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni

Valori misurati conformemente alla norma EN 62841.

La misurazione A della pressione del livello sonoro di un utensile di solito deve essere
Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)).
Utilizzare le protezioni per l'udito!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni)
misurati conformemente alla norma EN 62841
Perforazione su metallo, testa con attrezzo di serraggio
Valore di emissione dell'oscillazione a, .
Incertezza della misura K= ;
Avvitatura senza impatto, testa con attrezzo di serraggio
Valore di emissione dell'oscillazione a,
Incertezza della misura K=
Perforazione a percussione, testa con attrezzo di serraggio
Valore di emissione dell'oscillazione a
Incertezza della misura K=
Avvitatura senza impatto, testa di perforazione angolare
Valore di emissione dell'oscillazione a,
Incertezza della misura K=
Avvitatura senza impatto, testa offset
Valore di emissione dell'oscillazione a,
Incertezza della misura K=
* Misurato conf. norma N 877318 AEG

AVVERTENZA

BSB 18CBL

................. 477500 01...

.000001-999999
.13 mm
.45 mm

..8mm

-0-550 / 0-2100 min-"

.7150 / 27300 min”'

L1840R, L1830R, L1820R, L1815R
..................... BL1218

..84,5dB (A)
.95,5dB (A)

....2,0m/s?
...1,5m/s?

....2,0m/s?
...1,5m/s?

..12,4 m/s?
...1,5m/s?

... 1,7m/s?
...1,5m/s?

....1,8m/s?
...1,5m/s?

II/i valore/i di emissione acustica riportato/i in questa scheda informativa sono stati misurati conformemente a un metodo di

prova standard sulla base della norma EN 62841 e possono essere utilizzati per confrontare gli utensili tra loro. Pud/possono
essere utilizzato/i anche per una valutazione preliminare dell’esposizione.

I livello di vibrazione ed emissione acustica dichiarato rappresenta le applicazioni principali dell'utensile. Tuttavia, se I'utensile
¢ utilizzato per applicazioni diverse, con accessori differenti o una manutenzione non adeguata, la vibrazione e I'emissione
acustica potrebbero variare. Cio pud aumentare significativamente il livello di esposizione durante 'intera durata del lavoro.
Una stima del livello di esposizione alle vibrazioni e al rumore dovrebbe tenere conto anche dei periodi in cui I'utensile &
spento o € in funzione ma non sta lavorando. Ci6 puo ridurre significativamente il livello di esposizione durante l'intera durata

del lavoro.

Identificare le misure di sicurezza supplementari per proteggere I'operatore dagli effetti delle vibrazioni e/o del rumore, ad
esempio eseguendo la manutenzione dell’utensile e degli accessori, mantenendo le mani calde e organizzando gli schemi di

lavoro.

E AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di
sicurezza, istruzioni operative, illustrazioni e specifiche
fornite con questo elettroutensile. Il mancato rispetto
delle istruzioni di seguito riportate pu6 causare scosse
elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

A INDICAZIONI DI SICUREZZA PER TRAPANI

Istruzioni di sicurezza per tutte le operazioni

Indossare cuffie protettive durante la trapanatura a
percussione. L'esposizione al rumore potrebbe comportare
una riduzione dell’'udito.

Utilizzare I'utensile con la sua impugnatura
supplementare. La perdita di controllo potrebbe causare
danneggiamenti all'utilizzatore.

Tenere l'utensile elettrico con superfici di presa isolate,
quando si esegue un'operazione in cui I'accessorio da
taglio o gli elementi di fissaggio potrebbero toccare
cavi nascosti. L'accessorio da taglio o gli elementi di
fissaggio che entrano in contatto con un filo "vivo" possono
rendere "vive" parti metalliche esposte dell'attrezzo elettrico
€ possono provocare scosse elettriche all'operatore.

Avvertenze di sicurezza per I'uso di punte lunghe

Non usare mai un numero di giri superiore a quello
massimo indicato per la punta da trapano. Lavorando
con un numero di giri superiore, la punta potrebbe piegarsi
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quando gira senza contatto con il pezzo in lavorazione e
potrebbe causare lesioni.

Iniziare sempre con un numero di giri basso e con la
punta in contatto con il pezzo in lavorazione. Lavorando
con un numero di giri superiore, la punta potrebbe piegarsi
quando gira senza contatto con il pezzo in lavorazione e
potrebbe causare lesioni.

Esercitare pressione soltanto nella stessa direzione
della punta e non premere troppo. Le punte potrebbero
piegarsi e rompersi o potrebbero causare la perdita di
controllo sul dispositivo, il che a sua volta potrebbe causare
lesioni.

A\ INDICAZIONI DI SICUREZZA PER AVVITATORI

Quando si svolge un'operazione in cui la vite potrebbe
entrare in contatto con conduzioni elettriche nascoste
impugnare I'apparecchio afferrandolo per le superfici
isolate. La vite che entra in contatto con una conduttura in
tensione pud mettere sotto tensione le parti metalliche
dell'apparecchio e causare scosse elettriche.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la
macchina bisogna sempre portare occhiali di protezione. Si
consiglia di indossare indumenti di protezione come
maschera antipolvere, guanti di protezione, scarpe
antiscivolo robuste, casco e cuffie di protezione acustica.

La polvere che si produce durante il lavoro € spesso
dannosa per la salute e non dovrebbe essere aspirata.
Portare un"adeguata mascherina protettiva.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli
alla salute (ad es. amianto).

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di

bloccaggio! Non riaccendere il dispositivo fino a quando

I'utensile ad inserto resta bloccato; esiste il rischio di

causare un contraccolpo con elevato momento di reazione.

Rilevare ed eliminare la causa del bloccaggio dell'utensile

ad inserto tenendo conto delle indicazioni di sicurezza.

Le possibili cause sono:

* Incastro nel pezzo in lavorazione

« |l dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare
rompendolo

« |l dispositivo elettrico € stato sovraccaricato

Non avvicinare le mani alla parte della macchina in

movimento.

Durante I'uso l'utensile ad inserto puo surriscaldarsi.

AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

+ durante la sostituzione dell'utensile

* durante il deposito dell‘'utensile

Non rimuovere trucioli o schegge mentre I'utensile € in

funzione.

Forando pareti, soffitti 0 pavimenti, si faccia attenzione ai

cavi elettrici e alle condutture dell’acqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un

dispositivo di serraggio. Pezzi in lavorazione che non siano

fissati in sicurezza possono causare gravi lesioni e danni.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura

di casa. La AEG offre infatti un servizio di recupero batterie

usate.

Nel vano d’innesto per la batteria del caricatore non devono

entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System GBS sono ricaricabili esclusivamente

con i caricatori del System GBS. Le batterie di altri sistemi

non possono essere ricaricate.

Non aprire né la batteria ne il caricatore e conservarli solo in

luogo asciutto. Proteggerli dalla umidita.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o

da temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire.

In caso di contatto con l'acido delle batterie lavarsi

immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto

con gli occhi risciacquare immediatamente con acqua per
almeno 10 minuti e contattare subito un medico.

USARE SEMPRE UN'IMPUGNATURA AGGIUNTIVA se si
usa una batteria con capacita di 9,0 Ah o superiore; la
coppia di alcuni utensili elettrici potrebbe aumentare. Se il
vostro trapano avvitatore o trapano avvitatore a percussione
& sprovvisto di impugnatura aggiuntiva, si prega di visitare il
sito www.aeg-powertools.eu per scegliere un'idonea
impugnatura aggiuntiva dalla gamma di accessori.

Non inserire la punta sull'utensile quando l'utensile & in
funzione e l'interruttore & in stato di blocco, la punta girera e
potrebbe ferire I'utente.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di
danni al prodotto causati da corto circuito, non immergere
mai l'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in un
liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido all'interno
dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi o conduttori
come acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti
candeggianti o prodotti contenenti agenti candeggianti
potrebbero provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

Il trapano a percussione/avvitatore elettronico pud esser
utilizzato per forare, forare a percussione, per avvitare e per
filettare.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il
prodotto descritto ai "Dati tecnici" corrisponde a tutte le
disposizioni delle direttive 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/UE,
2006/42/CE e successivi documenti normativi armonizzati:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-04-30

Alexander Krug
Managing Director

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere
ricaricate prima dell'uso.

A temperature superiori ai 50°C ,
riduce.

Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento
prolungato, dovuto ad esempio ai raggi del sole o ad un
impianto di riscaldamento.

Per una durata di vita ottimale, dopo I‘uso le batterie devono
essere completamente ricaricate.

caricabatterie quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per pit di 30
giorni:

Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

la potenza della batteria si
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DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

Il gruppo accumulatore € equipaggiato con un dispositivo
antisovraccarico, che protegge I'accumulatore da qualsiasi
sovraccarico e assicura un’elevata durata di vita.

In caso di sollecitazione estremamente elevata, 'elettronica
dell’laccumulatore spegne la macchina automaticamente.
Per poter continuare a lavorare bisogna spegnere e
riaccendere la macchina. Se la macchina non dovesse
riavviarsi, il gruppo accumulatore potrebbe essere scarico e
va ricaricato nel carica-batteria.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di
legge sul trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le
disposizioni e norme locali, nazionali ed internazionali.

Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su
strada senza alcuna restrizione.

Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio &
regolato dalle disposizioni sul trasporto di merce
pericolosa. Le preparazioni al trasporto ed il trasporto
stesso devono essere svolti esclusivamente da persone
idoneamente istruite. Tutto il processo deve essere gestito
in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di
quanto segue:

 Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per
evitare corto circuiti.

* Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi
all’interno dell‘imballaggio.

« Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non
devono essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio
trasportatore.

MANUTENZIONE

Usare solo accessori AEG e pezzi di ricambio AEG. Gruppi
costruttivi la cui sostituzione non ¢ stata descritta, devono
essere fatti cambiare da un punto di servizio di assistenza
tecnica al cliente AEG (vedi depliant garanzia/indirizzi
assistenza tecnica ai clienti).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno
esploso del dispositivo indicando il modello della macchina
ed il numero a sei cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al
centro di assistenza tecnica o direttamente a Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany.
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ATTENZIONE! AVWWERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso
prima di mettere in funzione I'elettroutensile.

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie
ricaricabili non devono essere smaltiti con i
rifiuti domestici.

| dispositivi elettrici e le batterie devono essere
raccolti separatamente e devono essere
conferiti ad un centro di riciclaggio per lo
smaltimento rispettoso dell'ambiente.
Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di
riciclaggio e i punti di raccolta.

Numero di giri a vuoto

Volt

Corrente continua

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita euroasiatico



DATOS TECNICOS ATORNILLADOR A BATERIA BSB 18CBL
NUMEro de ProdUCCION ........ciuiiiiiiiie et e eee e e e 477500 01..
...000001-999999

Diametro de taladrado en acero
Diametro de taladrado en madera
Diametro de taladrado ladrillo y losetas, 12 velocidad/2? velocidad.
Tornillos para madera (sin pretaladrar)
Velocidad en vacio, 1? velocidad/22 velocidad ...
Frecuencia de impactos, 12 velocidad/22 velocidad ..
Par * (2 0 Ah)

0-550 / 0-2100 min'
...7150 / 27300 min~'

a..
Gama de apertura del portabrocas
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (1,5Ah /2,0 Ah). .
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (3,0 Ah / 4,0 Ah). .
Temperatura consigliata durante il lavoro..
Batterie consigliate
Caricatori CONSIGHAL ...........eiveiiiee e s

Informacioén sobre ruidos / vibraciones

Determinacion de los valores de medicion segin norma EN 62841.
La presion acustica se eleve normalmente
Presion acustica (Tolerancia K=3dB(A))....
Resonancia acustica (Tolerancia K=3dB(A
Usar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones)
determinado segin EN 62841.
Taladrado en metal, cabezal portabrocas
Valor de vibraciones generadas a,
Tolerancia K=
Atornillado sin impacto, cabezal portabrocas
Valor de vibraciones generadas a,
Tolerancia K=
Taladrado de percusion, cabezal portabrocas
Valor de vibraciones generadas @, ..............c......
Tolerancia K=
Atornillado sin impa
Valor de vibraciones generadas a,
Tolerancia K=
Atornillado sin impacto, cabezal giratorio
Valor de vibraciones generadas a,
Tolerancia K=
* Medido segiin norma AEG N 877318

ADVERTENCIA

El nivel de emisioén de ruido y vibracion indicado en esta hoja informativa se ha medido de acuerdo con una prueba
estandarizada que figura en EN 62841 y se puede usar para comparar una herramienta con otra. Puede ser empleado para
una evaluacion preliminar de la exposicién.

El nivel declarado emisién de vibracion y ruido representa las principales aplicaciones de la herramienta. Sin embargo, si la
herramienta se utiliza para diferentes aplicaciones, con diferentes accesorios o con un mantenimiento deficiente, la emision
de ruido y vibracion puede diferir. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposiciéon durante el periodo total de
trabajo.

También se debe tener en cuenta una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion y el ruido cuando la herramienta esta
apagada o cuando esta funcionando, pero no esta haciendo su trabajo. Esto puede reducir significativamente el nivel de
exposicion durante el periodo total de trabajo.

Identifique medidas de seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de la vibracién o el ruido, como realizar
mantenimiento de la herramienta y los accesorios, mantener las manos calientes y organizar las pautas de trabajo.

.84,5dB (A)
95,5 dB (A)

......................... 12,4 m/s?

1.5 m/s?

jUtilice las empunaduras auxiliares suministradas con
la herramienta! La pérdida de control de la herramienta
puede causar accidentes

E ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de
peligro, instrucciones, ilustraciones y especificaciones
suministradas con esta herramienta eléctrica. En caso _ A L i -
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede Sujete la herramienta eléctrica por medio de superficies
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesién de agarre aisladas cuando realice una operacion en la
grave. que el accesorio de corte o los sujetadores puedan
Guardar todas las advertencias de peligro e entrar en contacto con cables ocultos. Los accesorios de
instrucciones para futuras consultas. corte o los sujetadores que entran en contacto con un cable

"bajo tension” pueden hacer que las partes metélicas
A INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA
TALADRADORAS

expuestas de la herramienta eléctrica estén "bajo tension" y
Instrucciones de seguridad para todas las operaciones

provocar una descarga eléctrica al operario.
Utilice protectores de oidos al taladrar con percusion.
La exposicion a niveles de ruido excesivos puede causar la
pérdida de audicion.

Indicaciones de seguridad para el uso de brocas para
taladro largas

No lo utilice nunca con una velocidad de giro superior a
la velocidad de giro maxima indicada para la broca de
taladro. A velocidades de giro mas elevadas, la broca de
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taladro se puede doblar cuando esta taladra sin tener
contacto con la pieza de trabajo, lo cual puede provocar
lesiones.

Comience siempre con una velocidad de giro bajay
siempre que la broca de taladro esté en contacto con la
pieza de trabajo. A velocidades de giro mas elevadas, la
broca de taladro se puede doblar cuando esta taladra sin
tener contacto con la pieza de trabajo, lo cual puede
provocar lesiones.

Ejerza siempre presion solo si lo hace en linea directa
respecto de la broca de taladro y no apriete demasiado
fuertemente. Las brocas de taladro pueden doblarse y
romperse o provocar la pérdida de control del aparato, lo
cual a su vez puede ocasionar lesiones.

A INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA
ATORNILLADORES

Sujete el aparato por las superficies de sujecion
aisladas cuando realice trabajos en los que el tornillo
puede alcanzar lineas de corriente eléctrica ocultas. El
contacto del tornillo con una linea conductora de corriente
puede poner las partes metalicas del aparato bajo tension y
provocar un choque eléctrico.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y
LABORALES

Utilice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con
la maquina lleve siempre gafas protectoras. Se recomienda
utilizar ropa de protecciéon como mascara protectora contra
el polvo, guantes protectores, calzado resistente y
antideslizante, casco y proteccion para los oidos.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser
nocivo a la salud; es por ello es aconsejable que no penetre
al cuerpo. Utilice por ello una mascara protectora contra
polvo.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo
para la salud (por ej. amianto).

iEn caso de que se bloquee el util, el aparato se debe
desconectar inmediatamente! No vuelva a conectar el
aparato, mientras el Util esté bloqueado; se podria producir
un rechazo debido a la reaccion de retroceso brusca.
Averigle y elimine la causa del bloqueo del util, teniendo en
cuenta las indicaciones de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

+ Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo

* Rotura del material con el que esta trabajando

+ Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se
encuentra en funcionamiento.

El util se puede calentar durante el uso.
ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras

» en caso de cambiar la herramienta

+ en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente
del taladrado con la maquina en funcionamiento.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para
evitar los cables eléctricos y tuberias de gas o agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacion. Las
piezas de trabajo no fijadas pueden causar lesiones graves
y deterioros.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la
maquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los
Distribuidores AEG ofrecen un servicio de recogida de
baterias antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema GBS en
cargadores GBS. No intentar recargar acumuladores de
otros sistemas.

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos
s6lo en lugares secos. Protéjalos de la humedad en todo
momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a
producirse escapes de acido provenientes de la bateria. En
caso de contacto con éste, limpie inmediatamente la zona
con agua y jabén. Si el contacto es en los ojos, limpiese
concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda
inmediatamente a un médico.

UTILICE SIEMPRE UN ASA ADICIONAL, cuando se usa un
acumulador con una capacidad de 9,0 Ah o superior; el par
de torsién de algunas herramientas eléctricas puede
aumentar. Si su taladro atornillador o su atornillador de
impacto se entregd sin asa adicional, visite www.
aeg-powertools.eu para seleccionar el asa adicional
correspondiente de la gama de accesorios.

No introducir la broca en la herramienta cuando esta esta
en funcionamiento y el interruptor esta en estado de
bloqueo, dado que la broca seguirda moviéndose y puede
herir al usuario.

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion
personales y dafios al producto debido a un cortocircuito, no
sumerja nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro de
ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el agua de
mar, ciertos productos quimi-cos industriales y
blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden causar
un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El taladro-atornillador electrénico se puede usar
universalmente para taladrado normal, taladrado a
percusién, atornillado y roscado.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no
sea su uso normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto
descrito bajo "Datos técnicos" esta en conformidad con
todas las normas relevantes de la directiva 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE y con las siguientes
normas o documentos normalizados:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-04-30
e |3

Alexander Krug
Managing Director

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser
recargadas antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento
de la bateria. Evite una exposicién excesiva a fuentes de
calor o al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se
deben mantener limpios.

Para un tiempo de vida éptimo, deberan cargarse
completamente las baterias después de su uso.
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Para garantizar la maxima capacidad y vida util, las baterias
recargables se deberian retirar del cargador una vez
finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable

mas de 30 dias:

Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una
temperatura de aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del
30% y 50% aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA

El paquete del acumulador esta dotado de un dispositivo de
proteccion contra la sobrecarga que asegura una
prolongada vida util.

En caso de esfuerzo extremadamente intenso, la
electronica del acumulador desconecta automaticamente la
maquina. Para continuar trabajando, desconectar y
conectar de nuevo la maquina. Si la maquina no se pone
nuevamente en marcha, es posible que se haya
descargado el acumulador por lo que debera recargarse en
el cargador.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones
legales relativas al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a
cabo, observando las normas y disposiciones locales,
nacionales e internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias
recargables sin el menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones
de litio por empresas de transportes esta sometido a las
disposiciones del transporte de mercancias peligrosas.
Las preparaciones para el envio y el transporte deben ser
llevados a cabo exclusivamente por personas instruidas
adecuadamente. El proceso completo debe ser
supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte
de las baterias recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y
aislados para evitar que se produzcan cortocircuitos.

* Preste atencién a que el conjunto de baterias recargables
no se pueda desplazar dentro del envase.

* Las baterias recargables deterioradas o derramadas no
se deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija
a su empresa de transportes.

MANTENIMIENTO

Utilice solamente accesorios y repuestos AEG. En caso de
necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte
con cualquiera de nuestras estaciones de servicio AEG
(consultar lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del
aparato bajo indicacion del tipo de maquina y el numero de
seis digitos en la placa indicadora de potencia en su
Servicio de Postventa o directamente en Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.
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SIMBOLOS

2 {ATENCION! jADVERTENCIA! jPELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

Los electrodomésticos y las baterias/
acumuladores no se deben eliminar junto con
la basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y los acumuladores se
deben recoger por separado y se deben
entregar a una empresa de reciclaje para una
eliminacioén respetuosa con el medio ambiente.
Inférmese en las autoridades locales o en su
tienda especializada sobre los centros de
reciclaje y puntos de recogida.

Velocidad en vacio

Tension

Corriente continua

Marcado de conformidad europeo

( : Marcado de conformidad ucraniano

Marcado de conformidad euroasiatico

CARACTERISTICAS TECNICAS BERBEQUIM A BATERIA BSB 18CBL

NUMErO de ProQUGAD. .....c.cvveeeieieieiieieeee s s

o de furo em ago
@ de furo em madeira
o de furo em tijolo e calcario, 12 velocidade/ 22 velocidade
Parafusos para madeira (sem furo prévio)..............c........
N° de rotagdes em vazio, 12 velocidade/ 2% velocidade ..
Frequéncia de percussdo, 12 velocidade/ 22 velocidade.
Binario * (2,0 Ah).......
Binario * (4,0 Ah) ......
Tensé&o do acumulador
Capacidade da bucha..
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (1,5 Ah /2,0 Ah)..
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (3,0 Ah /4,0 Ah)..
Temperatura ambiente recomendada ao trabalhar ....
Tipos de baterias recomendadas

Carregadores recomendados.............ccueieerreieerreireisesiseieeseseeseeees e

Informagées sobre ruido/vibragao

Valores de medida de acordo com EN 62841.
Normalmente o nivel de press&o de ruido da ferramenta é
Nivel da pressao de ruido (Incertez K=3dB(A)) ..
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A))
Use protectores auriculares!

Valores totais de vibragdo (soma dos vectores das trés direcgdes)
determinadas conforme EN 62841.
Furar em metal, cabega do mandril
Valor de emisséo de vibragéo a, ,
Incerteza K=
Aparafusar sem impacto, cabega do mandril
Valor de emiss&o de vibragéo a, .
Incerteza K=
Furar de impacto em betdo, cabega do mandril
Valor de emissao de vibragéo a, ....
Incerteza K=
Aparafusar sem G
Valor de emissao de wbragao a,.
Incerteza K=
Aparafusar sem impacto, cabega offset
Valor de emiss&o de vibragéo a, .
Incerteza K=
* Medido em conformidade com a AEG Standard N 877318

ATENGAO

................. 477500 01...

...000001-999999
....13mm

.45 mm
.14 mm
...8mm
0-550 / 0-2100 min"'
7150/ 27300 min!

. ....60Nm
.75Nm

.84,5dB (A)
95,5 dB (A)

...2,0m/s?
...1,5m/s?

...2,0m/s?
...1,5m/s?

...... .12,4 m/s?
...1,5m/s?

...1,7m/s?
...1,5m/s?

...1,8 m/s?
...1,5m/s?

O nivel de emissao de ruido e vibragao fornecido nesta ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste padronizado
que se encontra na norma EN 62841, podendo ser utilizado para fazer comparagées entre ferramentas. Pode ser utilizado

para fazer uma avaliagao preliminar da exposicéo.

O nivel de emissao de ruido e vibragao declarado representa as principais aplicagdes da ferramenta. No entanto, se a
ferramenta for utilizada para aplicagdes diferentes ou com acessorios distintos, ou se a sua manutengao for deficiente, a
emissdo de ruidos e vibragdes podera diferir. Isso podera aumentar significativamente o nivel de exposigdo ao longo do

periodo de trabalho total.

A estimativa do nivel de exposigao a vibragdo e ruido também deve ter em conta os tempos em que a ferramenta, quer
desligada quer em funcionamento, ndo esta realmente a trabalhar. Isso podera reduzir significativamente o nivel de exposi¢cdo

ao longo do periodo de trabalho total.

Identifique medidas de seguranga adicionais para proteger o operador contra os efeitos da vibragéo e/ou ruido, tais como:
fazer a manutencéo da ferramenta e dos acessérios, manter as maos quentes, organizar padrdes de trabalho.

E ADVERTENCIA Devem ser lidas todas as
adverténcias de seguranga, instrugoes, ilustragdes e
especificagoes fornecidas com esta ferramenta elétrica.
O desrespeito das adverténcias e instru¢cdes apresentadas
abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves
lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.

A INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA BERBEQUINS

Instrugdes de seguranca para todas as operagoes

Use uma protecc¢éo dos ouvidos ao usar o berbequim
de percussao. Os ruidos podem causar surdez.
Sempre use os punhos adicionais fornecidos com o
aparelho. A perda de controlo pode causar feridas.

Ao realizar uma operagao na qual o acessorio de corte
ou os dispositivos de aperto possam contactar com
fios ocultos, segure na ferramenta elétrica pelas
superficies isoladas destinadas a esse fim. O contacto
do acessoério de corte ou dos dispositivos de aperto com um
fio “eletrificado” pode fazer com que as partes expostas da
ferramenta também fiquem “eletrificadas” e levar a que o
operador apanhe um choque.

Instrugdes de seguranga para o uso de brocas
compridas

Nunca use uma velocidade maior do que a velocidade
maxima indicada para a broca. Em caso de maiores
velocidades a broca pode deformar-se ao girar sem contato
com a pega e isso pode causar feridas.

Sempre comece com uma velocidade baixa e com a
broca em contato direto com a pega. Com velocidades
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mais altas a broca pode deformar-se ao girar sem contato
com a peca e isso pode causar feridas.

Sempre s6 exerga pressdao em direcao direta a broca e
nao aperte demais. As brocas podem deformar-se e
quebrar ou isso pode causar uma perda do controlo sobre o
aparelho, o que também pode causar feridas.

A INSTRUGOES DE SEGURANGA PARA
APARAFUSADORAS

Segure o aparelho pela superficie isoladora do punho,
se executar trabalhos nos quais o parafuso possa tocar
em linhas eléctricas ocultas. O contacto do parafuso com
uma linha sob tensdo pode também colocar pegas
metalicas do aparelho sob tenséo e provocar um choque
eléctrico.

INSTRUGOES DE SEGURANCA E TRABALHO
SUPLEMENTARES

Utilizar eqU|pamento de protecgdo. Durante os trabalhos
com a maquina, usar sempre éculos de protecg:ao
Vestuario de proteccdo, bem como mascara de po, sapatos
fechados e antiderrapante, capacete e protecgao auditiva
séo recomendados.

O po6 que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a saude,
por isso ndo devendo penetrar no corpo. Use uma mascara
de protecgao contra p6 apropriada.

N&o devem ser procesados materiais que representem um
perigo para a saude (p. ex. asbesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta
de insercao bloquear! N&o ligue o aparelho novamente
durante o bloqueio da ferramenta de insercéo, pois isso
pode levar a um recuo repentino com uma alta forga
reactiva. Verifique e elimine a causa do bloqueio da
ferramenta de inserc¢éo, observando as instrugdes de
seguranga.

Causas possiveis podem ser:

* Emperramento na pega a trabalhar
» Material a processar rompido

» Sobrecarga da ferramenta eléctrica

N&o toque na maquina em operagéo.

A ferramenta de insergdo pode ficar quente durante a
operagao.

ATENGAO! Perigo de queimar-se

* na troca das ferramentas

* ao depositar o aparelho

N&o remover aparas ou lascas enquanto a maquina
trabalha.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atengédo
a que ndo sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagbes
de gas e agua.

Fixe a peca a trabalhar com um dispositivo de fixagao.
Pecas a trabalhar nao fixadas podem levar a feridas graves
e danos sérios.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina retirar o
bloco acumulador.

Nao queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo
domeéstico. AAEG possue uma eliminagdo de acumuladores
gastos que respeita 0 meio ambiente.

Nao guardar acumuladores junto com objectos metalicos
(perigo de curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema GBS para recarregar
os acumuladores do Sistema GBS. Nao utilize
acumuladores de outros sistemas.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um
acumulador de substituigdo danificado podera verter liquido
de bateria. Se entrar em contacto com este liquido, devera
lavar-se imediatamente com agua e sabdo. Em caso de
contacto com os olhos, enxague-os bem e de imediato
durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o
mais depressa possivel.

SEMPRE USE UM MANIPULO SUPLEMENTAR, se vocé
usar uma bateria com uma capacidade de 9,0 Ah ou maior;
o torque de algumas ferramentas elétricas pode aumentar-
se. Se o seu berbequim/berbequim com percussao foi
fornecido sem manipulo, visite a www.aeg-powertools.eu
para encomendar um manipulo suplementar do programa
de acessorios.

Nao insira o bit na ferramenta quando a ferramenta estiver
em operacao e o interruptor estiver ligado, uma vez que o
bit continuaria a girar e poderia ferir o utilizador.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou
de danificagdo do produto causado por um curto-circuito,
n&o imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em
liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem nos
aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos ou
condutivos como agua salgada, determinadas substancias
quimicas o produtos que contenham branqueadores podem
causar um curto-circuito.

UTILIZACAO AUTORIZADA

O berbequi aparafusador electronico com percusséo tem
aplicacéo universal para furar, furar com percusséo,
aparafusar e abrir riscas.

Nao use este produto de outra maneira sem ser a normal
para o qual foi concebido.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto
descrito sob "Dados técnicos" corresponde com todas as
disposicdes relevantes da diretiva 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/UE, 2006/42/CE e dos seguintes documentos
normativos harmonizados.

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-04-30
fhuasd /V C €

Alexander Krug
Managing Director

Autorizado a reunir a documentagao técnica.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

ACUMULADOR

Acumuladores n&o utilizados durante algum tempo devem
ser recarregados antes da sua utilizagéo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do
bloco acumulador. Evitar exposi¢éo prolongada ao sol ou a
caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no
bloco acumulador.

Para uma vida util 6ptima dos acumuladores, tera que
carrega-los plenamente ap6s a sua utilizagéo.

Para assegurar uma vida util longa, o pacote de bateria
deve ser removido da carregadora depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um
lugar seco.

Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da
carga completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.
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PROTECCAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

As baterias estdo equipadas com uma protecgéo contra
sobrecarga, que as protegem de uma sobrecarga e lhes
conferem uma longa durabilidade. No caso de um esforgo
extremamente elevado a electrénica das baterias desliga
automaticamente o aparelho. Para continuar a trabalhar
desligar e voltar a ligar o aparelho. Se o aparelho nédo se
voltar a ligar, é porque o conjunto das baterias esta
possivelmente descarregado e tem de voltar a ser
carregado na carregadora.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAO-LITIO

Baterias de ido-litio estdo sujeitas as disposicdes da
legislagdo relativa as substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo
com as disposi¢des e os regulamentos locais, nacionais e
internacionais.

« O utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas
baterias sem restrigdes.

» O transporte comercial de baterias de ido-litio por
terceiros esta sujeito aos regulamentos relativos as
substancias perigosas. A preparagéo do transporte e o
transporte devem ser executados exclusivamente por
pessoas instruidas e o processo deve ser acompanhado
pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

» Assegure-se de que os contatos terminais estejam
protegidos e isolados para evitar um curto-circuito.

+ Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido
contra movimentos na embalagem.

» Nao transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de
transportes

MANUTENCAO

Utilizar apenas acessorios AEG e pegas sobresselentes
AEG. Os componentes cuja substituicdo ndo esteja descrita
devem ser substituidos num servigo de assisténcia técnica
AEG (consultar a brochura relativa a garantia/moradas dos
servigos de assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de explosao do aparelho
pode ser solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente
ou directamente da Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Alemanha,
indicando o tipo da maquina e o niumero de seis posi¢cdes
na chapa indicadora da poténcia.

SYMBOLE

ATENGCAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengéo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Leia atentamente o manual de instrugdes antes
de colocar a maquina em funcionamento.

A
A

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores
nao devem ser jogados no lixo doméstico.

Os aparelhos eléctricos e as baterias devem
ser colectados separadamente e entregues a
uma empresa de reciclagem para a eliminagao
correcta.

Solicite informagdes sobre empresas de
reciclagem e postos de colecta de lixo das
autoridades locais ou do seu vendedor
autorizado.

Velocidade em vazio

Corrente continua

| n, |
Tenséo
=l

c € Marca de Conformidade Europeia

Marca de Conformidade Ucraniana

m Marca de Conformidade Eurasiatica
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TECHNISCHE GEGEVENS  ACCU-BOORSCHROEFMACHINE BSB 18CBL

ProducCti@nUMmMET ..o e 477500 01..
...000001-999999
Boor-g in staal
Boor-g in hout
Boor-g in tegel en kalkzandsteen, 1e versnelling/2e versnellin
Houtschroeven (zonder voorboren)...........c.cc.cceeenene
Onbelast toerental, 1e versnelling/2e versnelling..
Aantal slagen, 1e versnelling/2e versnelling ......
Draaimoment * (2,0 Ah)
Draaimoment * (4,0 Ah)
Spanning wisselakku....
Spanwijdte boorhouder.
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (1,5 Ah /2,0 Ah
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (3,0 Ah / 4,0 Ah)..
Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens het werken..
Aanbevolen aCCUtyPes ...........ccoouciiiiiciiiiiicc e
Aanbevolen laadtoestellen ...

Geluids-/trillingsinformatie

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62841.

Het kenmerkende A-gewaardeerde geluidsdrukniveau van de machine bedraagt
Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A))
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A
Draag oorbeschermers!

Totale trilingswaarden (vectorsom van drie richtingen)
bepaald volgens EN 62841.
Boren in metaal, boorkop
Tr|II|ngsem|SS|ewaarde a,
Onzekerheid K=
Schroeven zonder hamerslag boorkop
Trillingsemissiewaarde a,
Onzekerheid K=
Slagboren in beton, boorkop
TriIIingsemissiewaarde a ..
Onzekerheid K=..
Schroeven zonder h ]
Trillingsemissiewaarde a,
Onzekerheid K=
Schroeven zonder hamerslag verzette kop
Trillingsemissiewaarde a,
Onzekerheid K=
* Gemeten volgens de AEG Standard N 877318

0-550 / 0-2100 min'
...7150 / 27300 min~'

.84,5dB (A)
95,5 dB (A)

12,4 m/s?

1.5 m/s?

WAARSCHUWING

De in dit informatieblad vermelde trillings- en geluidsniveaus zijn gemeten in overeenstemming met een standaard
testmethode conform EN 62841 en kunnen worden gebruikt om gereedschap met elkaar te vergelijken. Deze kunnen ook
worden gebruikt voor het vooraf evalueren van de blootstelling.

De vermelde trillings- en geluidsniveaus gelden voor de meest gebruikelijke toepassingen van het gereedschap. Wanneer het
gereedschap echter voor andere doeleinden of met andere hulpstukken gebruikt wordt of niet naar behoren onderhouden
wordt, kan de mate van blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk hoger uitvallen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de blootstelling aan trillingen en geluid moet ook de tijd in aanmerking worden
genomen die het apparaat uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de
mate aan blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen en/of geluid,
bijvoorbeeld: onderhoud van het gereedschap en hulpstukken, warmhouden van de handen, organisatie van de
werkprocessen.

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde
grijpvlakken vast, wanneer u werkzaamheden uitvoert
waarbij het snijgereedschap verborgen stroomleidingen
of bevestigingen zou kunnen raken. De snijaccessoires of
bevestigingen die contact maken met spanningvoerende
bedrading kan onbeschermde metalen delen van het
elektrische gereedschap ook 'onder stroom zetten' en de
gebruiker blootstellen aan elektrische schokken.

PN WAARSCHUWING! Lees alle
veiligheidswaarschuwingen, voorschriften,
afbeeldingen en specificaties voor dit elektrische
gereedschap. Als de onderstaande waarschuwingen niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

A VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BOORMACHINES

Veiligheidsinstructies voor alle bewerkingen

Draag gehoorbescherming tijdens het klopboren.
Lawaai kan gehoorverlies veroorzaken.

Gebruik de bij de machine geleverde zijhandgreep.
Verlies aan controle kan tot persoonlijk letsel leiden.

Veiligheidsinstructies voor het gebruik van lange
boorgereedschappen

Gebruik nooit een hoger toerental dan het maximale
toerental dat voor de boor is aangegeven. Bij hogere
toerentallen kan de boor verbuigen als hij draait zonder
contact te maken met het werkstuk, hetgeen kan leiden tot
persoonlijk letsel.

Start het apparaat altijd met een lager toerental en
alleen als de boor contact maakt met het werkstuk. Bij
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hogere toerentallen kan de boor verbuigen als hij draait
zonder contact te maken met het werkstuk, hetgeen kan
leiden tot persoonlijk letsel.

Oefen alleen in een directe lijn druk uit op de boor en
druk niet te hard tijdens het boren. Door te hoge druk
kunnen boren verbuigen en breken of kunt u de controle
over het apparaat verliezen, hetgeen wederom kan leiden
tot persoonlijk letsel.

A VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR
SCHROEVENDRAAIERS

Houd het apparaat alléén vast aan de geisoleerde
grijpvlakken als u werkzaamheden uitvoert waarbij de
schroef verborgen stroomleidingen zou kunnen raken.
Het contact van de schroef met een spanningvoerende
leiding kan de metalen apparaatdelen onder spanning
zetten en zo tot een elektrische schok leiden.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de
machine dient u altijd een veiligheidsbril te dragen.
Veiligheidskleding zoals stofmasker,
veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel, helm
en gehoorbescherming worden aanbevolen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans
schadelijk

voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in
aanraking komen. Draag derhalve een geschikt
stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap
blokkeert! Schakel het apparaat niet in zolang het
gereedschap geblokkeerd is; dit zou een terugslag met een
hoog reactiemoment kunnen veroorzaken. Achterhaal en
verhelp de oorzaak voor de blokkering van het gereedschap
met inachtneming van de veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

* kantelen in het te bewerken werkstuk

+ doorbreken van het te bewerken materiaal

« overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

* bij het vervangen van het gereedschap

* bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet
worden verwijderd.

Bij het werken in wanden, plafonds of vloeren oppassen
voor elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet
geborgde werkstukken kunnen ernstig letsel en grote
schade veroorzaken.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.
AEG biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode
voor uw oude akku’s.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar ! )

Wisselakku’s van het Akku-Systeem GBS alléén met
laadapparaten van het Akku-Systeem GBS laden. Geen
akku’s van andere systemen laden.

Wisselakku’s en laadapparaten niet openen en alleen in
droge ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit
de accu accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof
direct afwassen met water en zeep. Bij oogcontact direct
minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een
arts raadplegen.

GEBRUIK ALTIJD EEN EXTRA HANDGREEP als u een
accu met een capaciteit van 9,0 Ah of hoger gebruikt; het
koppel van een aantal gereedschappen kan hierdoor hoger
worden. Als uw schroefmachine of slagschroefmachine
zonder extra handgreep werd geleverd, kunt u www.
aeg-powertools.eu oproepen voor de bestelling van een
dienovereenkomstige extra handgreep uit het
toebehorenprogramma.

Plaats geen bit als de machine draait en de drukschakelaar
vergrendeld is, omdat de bit blijft draaien en de gebruiker
daardoor gewond kan raken.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of
materiéle schade door kortsluiting en dompel het
gereedschap, de wisselaccu en het laadtoestel niet onder in
vloeistoffen en waarborg dat geen vloeistoffen in de
apparaten en accu's kunnen dringen. Corrosieve of
geleidende vloeistoffen zoals zout water, bepaalde
chemicalién, bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen
bevatten, kunnen een kortsluiting veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De electronische slagboor-schroevedraaier is universeel te
gebruiken voor boren, slagboren, schroeven en tappen.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik,
zoals aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder
'Technische gegevens' beschreven product overeenstemt
met alle relevante voorschriften van de richtlijn 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG en de volgende
geharmoniseerde normatieve documenten:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-04-30
-
Alexander Krug c €
Managing Director
Gemachtigd voor samenstelling van de technische
documenten
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s voor gebruik altijd
naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit
van de accu. Langdurige verwarming door zon of hitte
vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het
gebruik volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's
dienen deze na het opladen uit het laadtoestel te worden
verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.
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SYMBOLEN

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Het accupak is uitgerust met een overbelastingsbeveiliging
die de accu tegen overbelasting beschermt en een lange
levensduur garandeert.

Bij extreem sterke belasting schakelt de accuelektronica de
machine automatisch uit. Schakel de machine uit en weer in
om door te kunnen werken. Wanneer de machine niet meer
start, is het accupak mogelijkerwijs ontladen en moet het in
het laadtoestel worden opgeladen.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen
inzake het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale,
nationale en internationale voorschriften en bepalingen in
acht worden genomen.

* Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg
transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu‘s door
expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen
inzake het transport van gevaarlijke goederen. De
verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen
uitsluitend worden uitgevoerd door dienovereenkomstig
opgeleide personen. Het complete proces moet vakkundig
worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in
acht worden genomen:

» Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de
contacten beschermd en geisoleerd zijn.

* Let op dat het accupack in de verpakking niet kan
verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu‘s mogen niet worden
getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw
expeditiebedrijf.

ONDERHOUD

Gebruik uitsluitend AEG toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn
beschreven, neem dan contact op met een officieel AEG
servicecentrum (zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat
worden aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364
Winnenden, Duitsland onder vermelding van het
machinetype en het zescijferige nummer op het typeplaatje.

f OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
akku verwijderen.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véordat
u de machine in gebruik neemt.

Elektrische apparaten, batterijen en accu's
mogen niet via het huisafval worden afgevoerd.
Elektrische apparaten en accu‘s moeten
gescheiden worden verzameld en voor een
milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven bij
een recyclingbedrijf.

Informeer bij uw gemeente of bij uw
vakhandelaar naar recyclingbedrijven en
inzamelpunten.

Onbelast toerental

[ n, |
Spanning

= Gelijkstroom

c € Europees symbool van overeenstemming

Oekraiens symbool van overeenstemming

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming
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TEKNISKE DATA AKKU BORE-/'SKRUEMASKINE

ProduktionSNUMMET ........ooiiiiiiiiieie e e

Bor-g i stal
Bor-g i tree
Bor-g i tegl og kalksandsten 1. gear/2. gear
Treeskruer (uden forboring) .........ccccevvieenenne
Omdrejningstal, ubelastet, 1. gear/2. gear
Slagantal, 1. gear/2. gear ................

Drejningsmoment * (2,0 Ah) ..
Drejningsmoment * (4,0 Ah) ..
Udskiftningsbatteriets spaending .
Borepatronspaendevidde

Anbefalet temperatur under arbejdet
Anbefalede batterityper

BSB 18CBL

................. 477500 01...

...000001-999999
....13mm

.45 mm
.14 mm
...8mm
0-550 / 0-2100 min"'
7150/ 27300 min!

. ....60Nm
.75Nm

Anbefalede OPIAAEIE ..........cccuiiiiiiie ittt e

Staj/Vibrationsinformation

Malevaerdier beregnes iht. EN 62841.
Veerktgjets A-veegtede lydtrykniveau er typisk
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A)) ..
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)
Brug hgrevarn!

Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for tre retninger)

beregnet iht. EN 62841.

Boring i metal, borepatronhoved
V|brat|onseksponer|ng a5
Usikkerhed K=

Skruning uden slag, borepatronhoved
Vibrationseksponering a, .
Usikkerhed K=

Slagboring i beton, borepatronhoved
V|brat|onseksponer|ng a...
Usikkerhed K=..

Skruning uden slag, elb
Vibrationseksponering a, .
Usikkerhed K=

Skruning uden slag, forskydehgt hoved
Vibrationseksponering a, .
Usikkerhed K=

* Malti.h.t. AEG Standard N 877318

ADVARSEL

.84,5dB (A)
95,5 dB (A)

...2,0m/s?
...1,5m/s?

...2,0m/s?
...1,5m/s?

...... .12,4 m/s?
...... ...1,5m/s?

...1,7m/s?
...1,5m/s?

...1,8 m/s?
...1,5m/s?

Det vibrations- og stgjemissionsniveau, der naevnes i dette oplysningsskema, er blevet malt i overensstemmelse med en
standardiseret test fra EN 62841, og det kan bruges til at sammenligne ét vaerktgj med et andet. Det kan bruges til en

forelgbig bedemmelse af eksponeringen.

Det erkleerede vibrations- og stgjemissionsniveau repreesenterer vaerktgjets primeere anvendelsesformal. Det er dog sadan, at
hvis veerktgjet bruges til andre formal, med forskelligt tilbeher eller darlig vedligeholdt, sa kan vibrations- og stgjemissionen
variere. Det kan evt. gge eksponerlngsnlveauet markant i Igbet af det samlede arbejdstidsrum.

En vurdering af eksponeringsniveauet ift. vibration og stej bar ogsa tage hensyn til de tidspunkter, hvor vaerktgjet er slukket
eller hvor det karer, men rent faktisk ikke udfgrer jobbet. Det kan evt. mindske eksponeringsniveauet markant i lsbet af det

samlede arbejdstidsrum.

Identificér yderligere sikkerhedsforanstaltninger med henblik pa at beskytte brugeren mod effekten af vibration og/eller stgj,
som fx: vedligehold veerktgjet og tilbehgret, hold heenderne varme, organisering af arbejdsmegnstre.

E ADVARSEL Las alle advarselsinformationer,
anvisninger, figurer og specifikationer, som felger med
dette el-vaerktgj. En manglende overholdelse af alle
nedenstaende anvisninger kan medfgre elektrisk sted,
brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

A SIKKERHEDSANVISNINGER FOR ARBEJDE MED
BOREMASKINER

Sikkerhedsanvisninger for alle brugssituationer
Brug herevarn under slagboring. Stgjen kan fore til
nedsat hgrelse.

Brug de ekstra handtag, som felger med apparatet. Hvis
kontrollen mistes, kan det medfgre personskade.

Hold pa elvaerktgjet ved de isolerede grebsoverflader,
nar der udferes noget arbejde, hvor skaretilbehgret
eller fastgorelsesmidlerne kan komme i kontakt med
skjulte kabler. Hvis skaeretilbehgr eller fastgerelsesmidler
kommer i kontakt med stremfarte ledninger, kan dette
forarsage, at udsatte metaldele pa elveerktgijet bliver
stremfgrende, og fare til elektrisk stad for brugeren.

Brug herevaern under slagboring. Stejen kan fore til
nedsat hgrelse.

Brug de ekstra handtag, som felger med apparatet. Hvis
kontrollen mistes, kan det medfgre personskade.

Sikkerhedsoplysninger vedrorende brug af lange bor

Brug aldrig en hgjere omdrejningshastighed end den
omdrejningshastighed, som er angivet som den
maksimale for borepatronen. Ved hgjere hastigheder er
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der risiko for, at borepatronen bgjer, hvis den far lov til at
dreje uden at have kontakt til arbejdsemnet, hvilket kan
forarsage personskade.

Start altid med en lav omdrejningshastighed, mens
borepatronen far kontakt med arbejdsemnet. Ved hgjere
hastigheder er der risiko for, at borepatronen bgijer, hvis den
far lov til at dreje uden at have kontakt til arbejdsemnet,
hvilket kan forarsage personskade.

Laeg altid kun pres pa i lige linje til borepatronen og
pres ikke for hardt. Borepatroner kan bgje og braekke af
eller medfgre tab af kontrol over veerktgjet, hvilket kan
forarsage personskade.

A\ VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR SCHROEVENDRAAIERS

Houd het apparaat alléén vast aan de geisoleerde
grijpvlakken als u werkzaamheden uitvoert waarbij de
schroef verborgen stroomleidingen zou kunnen raken.
Het contact van de schroef met een spanningvoerende
leiding kan de metalen apparaatdelen onder spanning
zetten en zo tot een elektrische schok leiden.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de
machine dient u altijd een veiligheidsbril te dragen.
Veiligheidskleding zoals stofmasker,
veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel, helm
en gehoorbescherming worden aanbevolen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans
schadelijk

voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in
aanraking komen. Draag derhalve een geschikt
stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap
blokkeert! Schakel het apparaat niet in zolang het
gereedschap geblokkeerd is; dit zou een terugslag met een
hoog reactiemoment kunnen veroorzaken. Achterhaal en
verhelp de oorzaak voor de blokkering van het gereedschap
met inachtneming van de veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

* kantelen in het te bewerken werkstuk

+ doorbreken van het te bewerken materiaal

« overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

* bij het vervangen van het gereedschap

* bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet
worden verwijderd.

Bij het werken in wanden, plafonds of vloeren oppassen
voor elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet
geborgde werkstukken kunnen ernstig letsel en grote
schade veroorzaken.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.
AEG biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode
voor uw oude akku'’s.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar ! ) .

Wisselakku’s van het Akku-Systeem GBS alléén met
laadapparaten van het Akku-Systeem GBS laden. Geen
akku’s van andere systemen laden.

Wisselakku’s en laadapparaten niet openen en alleen in
droge ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit
de accu accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof
direct afwassen met water en zeep. Bij oogcontact direct

minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een
arts raadplegen.

BRUG ALTID ET EKSTRAHANDTAG, nér der bruges et
batteri med en kapacitet pa 9,0 Ah eller sterre; nogle
el-veerktgjers drejningsmoment kan tiltage. Hvis din
boreskruemaskine eller slagboremaskine blev leveret uden
ekstrahandtag, kan du besgge www.aeg-powertools.eu for
et tilsvarende ekstrahandtag fra tilbehgrssortimentet.

Seet ikke bits i, mens veerktgjet karer og kontakten er last,
da bit'en vil fortseette med at dreje med risiko for at kvaeste
brugeren.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kvaestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
veerktgjet, batteripakken eller opladeren ikke nedszenkes i
vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger veeske ind i
enhederne og batterierne. Korroderende eller ledende
vaesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer
eller produkter, som indeholder blegestoffer, kan forarsage
kortslutning.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

Elektronisk slagbore-/skruemaskine kan bruges universelt til
boring, slagboring, skruning og gevindskaering.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik,
zoals aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder
'"Technische gegevens' beschreven product overeenstemt
met alle relevante voorschriften van de richtlijn 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG en de volgende
geharmoniseerde normatieve documenten:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-04-30

Alexander Krug
Managing Director

Gemachtigd voor samenstelling van de technische
documenten

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

AKKU

Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s voor gebruik altijd
naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit
van de accu. Langdurige verwarming door zon of hitte
vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu‘s na het
gebruik volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's
dienen deze na het opladen uit het laadtoestel te worden
verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.
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OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Akkupack’en er udstyret med en overbelastningssikring,
som beskytter akkumulatorbatteriet mod overbelastning og
sikrer en hgj levetid.

Ved ekstrem kraftig belastning kobler batteriets elektronik
automatisk maskinen fra. Sluk og taend maskinen igen for at
genoptage driften. Gar maskinen ikke i gang igen, er
akkupack’en muligvis afladt og skal genoplades i
ladeaggregatet.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af
farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse
af lokale, nationale og internationale regler og
bestemmelser.

« Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden
yderligere krav.

» Den kommercielle transport af lithium-batterier ved
speditionsfirmaer er omfattet af reglerne for transport af
farligt gods. Forberedelsen af forsendelse og transport ma
kun udfgres af tilsvarende treenede personer. Den
samlede proces skal folges af fagfolk.

Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

 Sorg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at
forhindre kortslutninger.

« Sorg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for
emballagen.

+ Beskadigede eller laekkende batterier ma ikke
transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun AEG-tilbehgr og AEG-reservedele. Komponenter,
hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal skiftes
ud hos et AEG-servicested (se brochure garanti/
kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af
veerktgjet. Angiv herved venligst maskintypen samt det
sekscifrede nummer pa meerkepladen og bestil tegningen
hos din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stral3e 10,

71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

f VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, bgr batteriet
tages ud.

Laes brugsanvisningen ngije fer ibrugtagning.

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier
ma ikke bortskaffes sammen med det
almindelige husholdningsaffald.

Elektrisk udstyr og genopladelige batterier skal
indsamles seerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljgmaessig
forsvarlig bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din
forhandler om genbrugsstationer og
indsamlingssteder til sadant affald.

m Omdrejningstal, ubelastet
= Jeevnstrom

C € Europaeisk konformitetsmaerke

Ukrainsk konformitetsmaerke

m Eurasisk konformitetsmaerke
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TEKNISKE DATA BATTERIDREVET BORSKRUTREKKER BSB 18CBL

ProduksSjoNSNUMMET.........ccooiiiiiiieii e e

Bor-g i stal
Bor-g i treverk........

Bor-g i tegl og kalksandstein, 1. glr/2 Gir.
Treskruer (uten forboring) .
Tomgangsturtall, 1. gir/2. Gir.
Slagtall, 1. gir/2. Gir..
Dreiemoment * (2,0 A
Dreiemoment * (4,0 Ah)...
Spenning vekselbatteri.
Chuckspennomrade

Anbefalt omgivelsestemperatur under arbeid
Anbefalte batterityper

Anbefalte ladere ..o

Stay/Vibrasjonsinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 62841.
Det A-bedgmte lydnivaet til maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A))...
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A)) ....
Bruk herselsvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger)

beregnet jf. EN 62841.

Boring i metall, borpatron hode
SV|ngn|ngsem|SJonsverd| a,
Usikkerhet K=

Skruing uten slag, borparton hode
Svingningsemisjonsverdi a,
Usikkerhet K=

Slagboring i betong, borpatron hode
Svingningsemisjonsverdi a, ...
Usikkerhet K= ..

Skruing uten slag,
Svingningsemisjonsverdi a,
Usikkerhet K=

Skruing uten slag, offset hode
Svingningsemisjonsverdi a,
Usikkerhet K=

* Malt etter AEG standard N 877318

ADVARSEL

................. 477500 01..

.000001-999999

0-550 / 0-2100 min'
...7150 / 27300 min~'

.84,5dB (A)
95,5 dB (A)

12,4 m/s?

1.5 m/s?

De angitte vibrasjonseksponering- og stgynivaverdiene har blitt malt i samsvar med standardiserte malemetoder jamfer EN
62841 og kan brukes til &8 sammenligne et verktoy med et annet. De kan brukes til en forelepig eksponeringsvurdering.

De angitte vibrasjonseksponering- og stayemisjonsverdiene gjelder for vanlig bruk av verktgyet. Dersom verktayet blir brukt til
noe annet, sammen med annet utstyr eller er darlig vedlikeholdt kan de angitte vibrasjonseksponering- og steyeverdiene
variere. Dette kan gke eksponerings- og emisjonsverdiene betraktelig for hele perioden du bruker verkteyet.

Nar en vurderer vibrasjonseksponeringsnivaet og steyeverdi ma en inkludere den perioden som verktgyet er slatt av eller nar
verktgyet gar, men ikke direkte brukes til noe. Dette kan redusere eksponeringsnivaet betraktelig over hele perioden som

verktgyet er i bruk.

Det er viktig & etablere ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren mot pavirking av vibrasjon og/eller stay, slik som:
vedlikehold av verkteyet og tilleggsutstyr, hold hendene varme, organiserte arbeidsrutiner.

E ADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets advarsler,
anvisninger, illustrasjoner og spesifikasjoner for dette
elektroverktoyet. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfere elektriske stot,
brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A SIKKERHETSINSTRUKSER FOR BOREMASKINER

Sikkerhetsregler for alle arbeider

Bruk herselsvern ved bruk av slagboret. Stgy kan fore il
tap av herselen.

Bruk de med apparatet medleverte tileggshandtak. Tap
av kontrollen kan fere til skader.

Hold elektroverktayet i de isolerte handtakene nar du
bruker det pa steder der kutteenheten eller fester kan
komme i kontakt med skjulte ledninger. Dersom
kutteenheten eller fester kommer i kontakt med en
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stremforende ledning, kan ogsa ubeskyttede metalldeler bli
streomfarende og dermed utsette brukeren for elektrisk stot.

Sikkerhetsinstrukser til bruk av lange borchucks

Bruk aldri et hagyere turtall enn maksimalt turtall som er
angitt for borekronen. Ved hgyere turtall kan borekronen
bli bayd nar den roterer uten kontakt med arbeidsstykket,
noe som igjen kan fgre til personskade.

Start alltid med et lavt turtall og mens borekronen er i
kontakt med arbeidsstykket. Ved hgyere turtall kan
borekronen bli bayd nar den roterer uten kontakt med
arbeidsstykket, noe som igjen kan fere til personskade.

Utov trykk bare i direkte posisjon mot borekronen, og
ikke trykk for hardt. Borekroner kan bgye seg og brekke,
og dette kan igjen fare til at du mister kontrollen over
apparatet, slik at det kan oppsta personskade.

A SIKKERHETSINSTRUKSER FOR SKRUTREKKERE

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar arbeid
utfores hvor skruen kan treffe skjulte stremledninger.
Kontakt av skruen med en stremfgrende ledning kan sette
apparatets metalldeler under spenning og fare til elektrisk
slag.

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG
ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av
maskinen. Vernebekledning sa vel som stavmaske,
vernehansker, fast og sklisikkert skotay, hjem og
hgrselsvern er anbefalt.

Stevet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal
ikke komme i kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske
som er egnet for stov.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks..
asbest)

Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verktoyet
er blokkert! Ikke sl& apparatet pa igjen sa lenge det isatte
verktoyet er blokkert; her kan det oppsta et tilbakeslag med
hgyt reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor det isatte verktoyet
blokkerer og fiern arsaken til dette. Ta herved hensyn til
sikkerhets innstruksene.

Mulige arsaker til dette kan veere:

« det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides
« det har brekt igiennom materialet som bearbeides

« elektroverktayet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.

Isatt verktgy kan i bruk bli veldig varmt.

ADVARSEL! Fare for forbrenning

« ved skifting av verktey

* nar apparatet legges ned

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i
vegger, tak eller gulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. Ikke
sikrede arbeidsemner kan ha alvorlige helseskader og
skader av material til falge.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller
husholdningsavfallet. AEG tilbyr en miljgriktig deponering av
gamle vekselbatterier; vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med
metallgjenstander (kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet GBS skal kun lades med lader
av systemet GBS. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i
tarre rom. Beskyttes mot fuktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan
det lekke ut batteriveeske fra utskiftbare batterier. Ved
bergring med batterivaeske, vask umiddelbart med sape og
vann. Ved kontakt med gynene ma gynene skylles grundig i
rennende vann i minst 10 minutter. Oppsek lege
umiddelbart.

BRUK ALLTID ET TILLEGGSHANDTAK, nar det brukes et
batteri med en kapasitet pa 9,0 Ah eller hoyere;
dreiemomentet til noen elektroverktay kan forhgye seg. Ble
din drill eller slagborskrutrekker levert uten tilleggshandtak,
sa besgk hjemmesiden www.aeg-powertools.eu for & finne
det respektive handtaket.

Sett ikke inn noe bor mens maskinen er i gang og
utlgsningsbryteren er fastlast, da boret dreier seg videre og
brukeren kan bli skadet.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet, ma
det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes i
vaesker og ogsa serges for at ingen veesker kan kommer inn
i apparatene eller batteriene. Korroderende og ledende
vaesker som saltvann, visse kjemikalier og blekemidler eller
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produkt som inneholder blekemidler kan forarsake en
kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Elektronikk-slagbormaskin/skrutrekker kan brukes universelt
til boring, slagboring, skruing og gjengeskjaering.
Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer i alene ansvar at produktet beskrevet i "Teknisk
data“ overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu
direktiv 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EF og de
felgende harmoniserte normative dokumentene.

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-04-30
Soad A C E

Alexander Krug
Managing Director

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strafte 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal
etterlades for bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets
kapasitet. Unnga oppvarming i sol eller ved varmeovner
(fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.
For en optimal levetid ma batteriene etter bruk ladet helt
opp.

For & sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse
etter oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tert ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE
BATTERIER

Batteripakken er utstyrt med overbelastningsvern som
beskytter det oppladbare batteriet mot overbelastning og
sikrer en lang levetid.

Ved ekstrem hgy belastning kobler maskinens
batterielektronikk seg automatisk ut. For a fortsette &
arbeide ma maskinen slas av og sa pa igjen. Starter
maskinen ikke igjen er batteripakken muligens utladet og
ma lades opp igjen i laderen.




TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale,
nasjonale og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

SYMBOLER

OBS! ADVARSEL! FARE!

Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten
uten reglementering.

Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av
spedisjonsfirma faller under bestemmelsene om transport

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

av farlig gods. Forberedningene av forsendelsen og
transport skal utelukkende gjennomfgres av personer som
har blitt skolert til dette. Hele prosessen skal felges opp av
fagfolk.

Les ngye gjennom bruksanvisningen fer
maskinen tas i bruk.

Folgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

+ Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga
kortslutninger.

 Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram
og tilbake.

+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov &
transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD

Elektriske apparater, batterier/oppladbare
batterier skal ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparater og
oppladbare batterier skal samles separat og
leveres til miljigvennlig deponering hos en
avfallsbedrift.

Informer deg hos myndighetene pa stedet eller
hos din fagforhandler hvor det finnes recycling
bedrifter og oppsamlingssteder.

Bruk kun AEG tilbehgr og AEG reservedeler. Komponenter

Tomgangsturtall

der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos AEG
kundeservice (se brosjyre garanti’/kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet
hos kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries

Likestrgm

GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany
ved angivelse av maskinens type og det sekstallige
nummeret pa maskinens skilt.

Europeisk samsvarsmerke

Ukrainsk samsvarsmerke

Euroasiatisk samsvarsmerke

TEKNISKA DATA  BATTERIDRIVEN BORRSKRUVDRAGARE

ProduktionSNUMMET ........ooiiiiiiiiieie e e

Borrdiam. in stal....
Borrdiam. in tra..
Borrdiam. tegel, kalksten, 1:a vaxel/1:a vaxel
Traskruvning (utan forborring) ..........ccccceeenueene
Tomgangsvarvtal, obelastad, 1:a vaxel/1:a vaxel..
Slagtal, 1:a vaxel/1:a vaxel...
Vridmoment * (2,0 Ah).....
Vridmoment * (4,0 Ah).
Batterispanning...............
Chuckens spannomrande
Vikt enligt EPTA 01/2014 (1,5 Ah / 2,0 Ah) ..
Vikt enligt EPTA 01/2014 (3,0 Ah / 4,0 Ah) .....
Rekommenderad omgivningstemperatur vid arbete:
Rekommenderade batterityper

BSB 18CBL

................. 477500 01...

...000001-999999
....13mm

.45 mm
.14 mm
...8mm
0-550 / 0-2100 min"'
7150/ 27300 min!

. ....60Nm

Rekommenderade 1addare............cccuoiiiiiiiiiiiiiiiicccei e

Buller-/vibrationsinformation

Matvardena har tagits fram baserande pa EN 62841.
A-vardet av maskinens ljudtrycksniva ar
Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A))...
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A))
Anvand horselskydd!

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar)
framtaget enligt EN 62841.
Borrning i metall, chuckhuvud
Vibrationsemissionsvarde a,
Onoggrannhet K=
Skruvning utan slag, chuckhuvud
Vibrationsemissionsvarde a,
Onoggrannhet K=
Slagborrning i betong, chuckhuvud
Vibrationsemissionsvarde a, .............cccccceeiiiicirieenn.
Onoggrannhet K=..
Skruvning utan slag,
Vibrationsemissionsvarde a,
Onoggrannhet K=
Skruvning utan slag, offsethuvud
Vibrationsemissionsvarde a,
Onoggrannhet K=
* Uppmatt enligt AEG Standard N 877318

VARNING

.84,5dB (A)
95,5 dB (A)

...2,0m/s?
...1,5m/s?

...2,0m/s?
...1,5m/s?

...... .12,4 m/s?
...1,5m/s?

...1,7m/s?
...1,5m/s?

...1,8 m/s?
...1,5m/s?

De deklarerade vibrations- och bullernivaerna pa detta informationsblad har uppmétts i enlighet med en standardiserad
testmetod enligt EN 62841 och kan anvandas for att jamféra ett verktyg med ett annat. Det kan anvandas for en preliminar

beddmning av exponeringen.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar verktygets huvudsakliga tillampningar. Om verktyget emellertid anvands
for olika tillampningar, med olika eller daligt underhallna tillbehdr, kan vibrations- och bullerutslappet variera. Detta kan 6ka

exponeringsnivan avsevart éver den totala arbetsperioden.

En uppskattning av exponeringsnivan for vibrationer och buller bér dven ta hansyn till de tider da verktyget ar avstangt eller
nar det kors utan att faktiskt arbeta. Detta kan avsevart minska exponeringsnivan dver den totala arbetsperioden.

Identifiera ytterligare sékerhetsatgarder for att skydda operatéren mot effekterna av vibrationer och/eller buller sdsom:
underhall av verktyget och tillbehoren, halla handerna varma, organisation av arbetsmonster.

PN VARNING! Lis noga igenom alla
sékerhetsanvisningar, illustrationer och specifikationer
som medfdljder detta elverktyg. Fel som uppstar till foljd
av att anvisningarna nedan inte foljts kan orsaka elstot,
brand och/eller allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk.

A SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR
BORRMASKINER

Séakerhetsanvisningar for alla atgarder

Anvénd alltid horselskydd nar du anvander en
slagborrmaskin. Buller kan leda till att du forlorar hérseln.

Anvand de extrahandtag som levereras tillsammans
med maskinen. Forlust av kontrollen kan leda till
personskador.

Hall elverktyget i de isolerade greppytorna da du utfor
en atgard dar det skarande tillbehoret eller fasten
riskerar att komma i kontakt med dolda ledningar. Det
skarande tillbehoret eller fasten som kommer i kontakt med
en stromférande ledning kan géra exponerade metalldelar
pa kedjesagen stromférande och ge operatdren en elektrisk
stot.

Séakerhetsanvisningar for anvandning av langa borr bits

Anvand aldrig ett hogre varvtal an det maximala
varvtalet som ar angivet for borrinsatsen. Vid hogre
varvtal kan borrinsatsen krokas om den roterar utan kontakt
mot arbetsstycket, vilket kan leda till personskador.
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Starta alltid med ett lagt varvtal och medan borrinsatsen
har kontakt med arbetsstycket. Vid hogre varvtal kan
borrinsatsen krokas om den roterar utan kontakt mot
arbetsstycket, vilket kan leda till personskador.

Utova alltid tryck bara i direkt inriktning mot
borrinsatsen och tryck inte alltfor hart. Borrinsatser kan
krokas och brytas av eller leda till att anvandare forlorar
kontrollen dver apparaten, vilket kan leda till personskador.

A SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR SKRUVARE

Hall apparaten i de isolerade greppytorna nar ni utfor
arbeten dar skruven kan triffa dolda elkablar. Skruvens
kontakt med en stromférande ledning kan sétta apparatdelar
av metall under spanning och leda till elektrisk stot.

OVRIGA SAKERHETS- OCH
ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvand skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglaségon nar
du anvander maskinen. Som skyddsutrsutning
rekommenderar vi t ex en dammskyddsmask,
skyddshandskar, stabila och halksakra skor, hjalm och
horselskydd.

Det damm som bildas under arbetets gang ar ofta
halsofarligt och det ska inte komma in i kroppen. Bar darfor
lamplig skyddsmask.

Det ar inte tillatet att bearbeta material som kan vara
halsovadligt (t.ex. asbest).

Stang av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvands
sitter fast! Satt sedan inte pa maskinen igen sa lange som
verktyget som anvands fortfarande sitter fast; risk for
okontrollerade slag med hogt reaktionsmoment. Ta reda pa
orsaken varfor verktyget fastnade och atgarda orsaken med
hansyn till sdkerhetsanvisningarna.

Méjliga orsaker kan vara:

+ Verktyget sitter snett i arbetsstycket

+ Verktyget gar igenom materialet som bearbetas

« Elverktyget ar 6verbelastat

Ga aldrig med handerna in i en maskin som ar igang.
Verktyget som anvénds kan bli mycket varmt under
anvandningen.

VARNING! Risk for brannskador

« vid verktygsbyte

* nar man lagger ifran sig maskinen

Avlagsna aldrig span eller flisor nar maskinen ar igang.

Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid observant
pa befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

Sékra arbetsstycket med en fastspanningsanordning.
Arbetsstycken som inte ar ordentligt fastspanda kan leda till
allvarlig kroppsskada eller annan skada.

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.
Kasta inte forbrukade batterier. Lamna dem till AEG Tools
for atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan
uppsta.

System GBS batterier laddas endast i System GBS laddare.
Ladda inte batterier fran andra system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan
batterivatska tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid
beréring med batterivatska tvatta genast av med vatten och
tval. Vid 6gonkontakt spola genast i minst 10 minuter och
kontakta genast lakare.

ANVAND ALLTID ETT EXTRA HANDTAG nar ett batteri
med en kapacitet pa 9,0 Ah eller mer anvénds,
vridmomentet hos vissa elverktyg kan 6kas. Om din
skruvdragare eller slagskruvdragare levererades utan extra
handtag, bes6k www.aeg-powertools.eu for att hitta ett
extrahandtag i tillbehdrsprogrammet.

Sétt inte i borrmejseln i verktyget nér verktyget &r igang och
avtryckaren ar sparrad eftersom borrmejseln da kan vridas
och skada anvandaren.

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador
eller produktskador som orsakas av en Kkortslutning, doppa
inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor
och se till att ingen vatska kan tranga in i apparaterna eller
batterierna. Korroderande eller ledande vatskor, som
saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller produkter
som innehaller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Den elektroniska slagborrmaskinen kan anvandas for
borrning, slagborrning, skruvning och gangskarning.

Maskinen far endast anvéandas for angiven tillampning.

CE-FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data" éverensstammer med alla relevanta
bestammelser i direktiv 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EG och féljande harmoniserade normerande
dokument:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-04-30

Alexander Krug
Managing Director

Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIER

Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fére nytt bruk.

En temperatur éver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik
langre uppvarmning tex i solen eller nara ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet
arrena.

For en optimal livslangd ska batterierna laddas helt igen
efter anvandningen.

For att fa en sa lang livslangs som mdéjligt bér laddningsbara
batterier avlagsnas fran laddaren nar de ar laddade.

Om laddningsbara batterier Iagras langre an 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

Batteripaketet ar utrustat med ett dverlastskydd som
skyddar batteriet mot 6verbelastning och dérmed
sakerstaller en lang livslangd.

Vid extremt stark belastning sténger batterielektroniken av
maskinen automatiskt. Sténg forst av och sla sedan pa
maskinen igen for att fortsatta att arbeta. Skulle maskinen
inte starta igen, ar batteripaketet kanske urladdat och maste
pa laddas upp igen i laddaren.
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TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier galler de lagliga foreskrifterna for
transport av farligt gods pa vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt
gallande lokala, nationella och internationella féreskrifter
och bestammelser.

Konsumenter far transportera dessa batterier pa allman
vag utan att behdva beakta sarskilda foreskrifter.

For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma galler emellertid bestdammelserna for
transport av farligt gods pa vag. Endast personal som
kanner till alla tillampliga foreskrifter och bestammelser far
forbereda och genomfora transporten. Hela processen ska
foljas upp pa fackmassigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av
batterier:

+ Sakerstall att alla kontakter ar skyddade och isolerade for
att undvika kortslutning.

« Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i
férpackningen.

» Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller
ar skadade.

For mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

SKOTSEL

Anvand endast AEG-tillbehdr och AEG-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos
AEG-kundtjanst (se broschyren garanti-/
kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss
antingen hos kundservicen eller direkt hos Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany. Du ska da ange maskintypen och numret pa sex
siffror som star pa effektskylten.

SYMBOLER

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

Lés instruktionen noga innan du startar
maskinen.

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara
batterier och far inte slangas tillsammans med
de vanliga hushallssoporna.

Elektriska maskiner och uppladdningsbara
batterier ka samlas separat och lamnas till en
avfallsstation for miljévanlig avfallshantering.
Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforséljare var det
finns speciella avfallsstationer for elskrot.

Tomgangsvarvtal, obelastad

\V Spanning
Likstrém

c € Europeiskt konformitetsmarke

Ukrainskt konformitetsmarke

Euroasiatiskt konformitetsmarke
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TEKNISET ARVOT AKKU-PORAKONE/RUUVINKIERRIN BSB 18CBL

TUOTANTONUMEIO ... e 477500 01..
...000001-999999
Poran g terékseen.
Poran g puuhun
Poran g tiiliin ja kalkklhlekkaklvun 1. vaihde/ 2. Vaihde ..
Puuruuvi (ilman esiporausta)..........cccccooeeeerieieencnncns
Kuormittamaton kierrosluku, 1. vaihde/ 2. Vaihde .
Iskutaajuus, 1. vaihde/ 2. Vaihde..........
Vaantdomomentti * (2,0 Ah) ...
Vaantémomentti * (4,0 Ah).
Jannite vaihtoakku....
Istukan aukeama
Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan (1,5 Ah /
Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan (3,0 Ah /
Suositeltu ympariston 1ampétila tyén aikana
Suositellut akkutyypit
Suositellut latauslaitteet...............cccoiiiiiiiiiii s

Melunpaasto-/tarinatiedot

Mitta-arvot maaritetty EN 62841 mukaan.

Yleensa tyokalun A-luokan melutaso

Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A)).....

Aanenvoimakkuus (Epavarmuus K=3d

Kayta kuulosuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma)

mitattuna EN 62841 mukaan.

Poraaminen metalliin, poramstukkapéé
Varahtelyemlssmarvo a,
Epavarmuus K=

Ruuvinvaantd ilman iskua, poranlstukkapaa
Varahtelyemissioarvo a,
Epavarmuus K=

Betonin iskuporaaminen, poramstukkap
Varahtelyemissioarvo a, ..........cccceverieeniiinnens
Epavarmuus K=..

Ruuvinvaanté ilman s
Varahtelyemissioarvo a,
Epavarmuus K=

Ruuvinvaanto ilman iskua, olastettu paa
Varahtelyemissioarvo a,
Epavarmuus K=

* Mitattu AEG Standardin N 877318 mukaan

VAROITUS

Tassa tiedotteessa ilmoitettu (ilmoitetut) tarina- ja melupaastdarvo(t) on mitattu standardisoidulla testimenetelmalla SFS-
EN 62841 mukaisesti ja sité voidaan kayttaa tyokalun vertailemiseen toisen tyokalun kanssa. Sita voidaan kayttaa alustavaan
altistuksen arviointiin.

limoitettu tarina- ja melupaastoarvo koskee tydkalun paakayttotarkoituksia. Jos kuitenkin tyokalua kaytetaan eri
kayttotarkoituksiin eri varusteiden kanssa tai huonosti huollettuna, voi tarina- ja melupaasto erota ilmoitetusta. Tama voi
merkittdvasti nostaa altistumistasoa koko tydskentelyjakson ajaksi.

Arvioidussa tarina- ja melualtistustasossa tulisi ottaa huomioon myds tyokalun sammutuskerrat tai sen tyhjakaynti. Tama voi
merkittavasti laskea altistumistasoa koko tyoskentelyjakson ajaksi.

Tunnista esimerkiksi seuraavat lisdvarotoimet, joilla voidaan suojata kayttajaa tarinan ja/tai melun vaikutuksilta: tyékalun ja
varusteiden yllapito, kasien lampiméana pito, tydnkulun organisointi.

0-550 / 0-2100 min'
...7150 / 27300 min~'

.84,5dB (A)
95,5 dB (A)

......................... 12,4 m/s?

1.5 m/s?

piilotettujen johtojen kanssa. Jos leikkuuosa tai
kiinnikkeet joutuvat kosketuksiin aktiivisen sahkojohdon
kanssa, tama saattaa aktivoida laitteen metalliset osat ja
aiheuttaa kayttajalle sahkoiskun.

E VAROITUS Lue kaikki turvallisuusmaaraykset,
ohjeet, kuvitukset ja erittelyt, jotka toimitetaan tdméan
sahkotyokalun mukana. Jaljempéna annettujen ohjeiden
noudattamisen laiminly6nti saattaa johtaa sahkdiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen. . A . . PP
Siilyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta Turvallisuusméaraykset pitkien poranterien kayttoa
varten. varten

Ala koskaan kayta suurempaa kierroslukua kuin
A\ PORAKONEIDEN TURVALLISUUSOHJEET suurinta poraustyékalulle sallittua kierroslukua.
Turvallisuusohjeet kaikkiin toimintoihin

Suuremmalla kierrosluvulla poraustytkalu saattaa vaantya,
jos se pyorii koskettamatta tydstokappaleeseen, ja tasta voi
Kayté kuulonsuojaimia iskuporattaessa. Melulle
altistuminen voi heikentaa kuuloa

aiheutua tapaturmia.

Aloita tyoskentely aina alhaisella kierrosluvulla
Kayta koneen mukana toimitettua apukahvaa. Koneen
hallinnan menetys saattaa aiheuttaa henkivahinkoja.

poraustydkalun ollessa kosketuksissa
Pida sahkotyokalusta kunmkerlstettyjen tartuntaplntOJen tyostokappaleeseen, ja tasta voi aiheutua tapaturmia.

tyostokappaleeseen. Suuremmalla kierrosluvulla
b
kohdalta tyoskenr missa Paina poraustyokalua aina suorassa suunnassa

poraustyokalu saattaa vaantya, jos se pyorii koskettamatta
leikkuuosa tai kiinnikkeet voivat joutua kosketuksiin

tyostokappaleeseen aldka paina sita lilan voimakkaasti.

Poraustydkalut saattavat vaantya ja rikkoutua tai aiheuttaa
laitteen hallinnan menettamisen, josta voi seurata
tapaturmia.

A RUUVAAJAN TURVALLISUUSOHJEET

Pitele laitteesta kiinni sen eristetyista kahvoista
suorittaessasi toitd, joiden aikana ruuvi saattaa osua
piilossa oleviin sdhkojohtoihin. Ruuvin kosketus
jannitteelliseen johtoon saattaa tehda laitteen metalliosat
jannitteellisiksi ja aiheuttaa séhkoiskun.

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA

TYOSKENTELYOHJEITA

Kayta suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja kayttaessasi
konetta. Suosittelemme suojavarusteiden kaytt6a, naihin
kuuluvat polysuojanaamari, tyokasineet, tukevat,
luistamattomat jalkineet, kypara ja kuulosuojukset.

Koneen kaytdsta aiheutuva poly ja jate voi olla haitallista
terveydelle eika sen vuoksi tulisi paasta kosketukseen ihon
kanssa. Koneella tydskennellessa on kaytettava sopivaa
suojainta.

Terveydellisia vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim.
asbestin) tydstdminen on kielletty.

Jos kaytetty tyokalu juuttuu kiinni, sammuta laite heti! Ala
kytke laitetta uudelleen paalle tydkalun ollessa viela kiinni
juuttuneena, koska tasta saattaa aiheutua voimakas
takaisku. Selvita tyokalun juuttumisen syy ja poista syy
turvallisuusmaarayksia noudattaen.

Mahdollisia syita voivat olla:

« tydkalun vinoutuminen tydstdkappaleessa
« tyostetyn materiaalin puhkaiseminen

* sahkotydkalun ylikuormitus

Al tartu kéynnissa olevan koneen tydosiin.

Kaytetty tyokalu saattaa kuumeta kayton aikana.
VAROITUS! Palovamman vaara

« tyokalua vaihdettaessa

* laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kdydessa.

Varo seindan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta
sahkojohtoon, kaasu- ja vesijohtoihin.

Varmista tydstokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen.
Varmistamattomat tyostokappaleet saattavat aiheuttaa
vakavia vammoja ja vaurioita.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin
jatehuollon kautta. AEGIla on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja
varten ymparistdystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttda yhdessa metalliesineiden
kanssa (oikosulkuvaara).

Kayta ainoastaan System GBS latauslaitetta System GBS
akkujen lataukseen. Ala kayta muiden jarjestelmien akkuja.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain
kuivissa tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa
tai poikkeavassa lampétilassa vuotaa akkuhappoa .
Ihonkohta, joka on joutunut kosketukseen akkuhapon
kanssa on viipymatta pestava vedella ja saippualla. Silma,
johon on joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedella
vahintdan 10 minuutin ajan, jonka jalkeen on viipymatta
hakeuduttava ladkarin apuun.

KAYTA AINA TUKIKAHVAA, kun kaytetdan akkua, jonka
teho on 9,0 Ah tai suurempi; joidenkin sahkoétydkalujen
vaantdmomentti saattaa nousta. Jos pora-ruuvinvaantimesi
tai iskupora-ruuvinvaantimesi on toimitettu ilman tukikahvaa,
voit valita verkkosivuston www.aeg-powertools.eu
varustevalikoimasta vastaavan tukikahvan.

Al pane palaa tydkaluun sen kéydessa ja kun katkaisin on

lukittu kayttotilaan, silla pala pyorii ja saattaa vahingoittaa
kayttajaa.

Varoitus! Jotta valtetdan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, ala
koskaan upota tydkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siita, ettei mitdan nesteita paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisdan. Syovyttavat tai
sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit ja
lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat tuotteet voivat
aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Elektronista iskuporaa/ruuvinvaanninta voidaan kayttaa
poraukseen, iskuporaukseen, ruuvinvaantoon ja
kierteytykseen.

Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme yksinvastuullisesti, ettéd kohdassa "Tekniset
tiedot" kuvattu tuote vastaa kaikkia sitd koskevia direktiivien
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EY maarayksia
seka seuraavia harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
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Pitkéan kayttamatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen
kayttoa.

Yli 50°C lampdtilassa akun suorituskyky heikkenee.
Valtathan akkujen sailyttamista auringossa tai kuumissa
tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.
Akut on ladattava tayteen kayton jalkeen optimaalisen
elinian sailyttamiseksi.

Mahdollisimman pitkéan elinajan takaamiseksi akut tulee
poistaa laturista lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettdessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.
Lataa akku 6 kuukauden valein uudelleen.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Akkusarja on varustettu ylikuormitussuojalla, joka suojaa
akkua ylikuormitukselta ja varmistaa sen pitkan elinkaaren.
Aarimmaisrasituksessa akkuelektroniikka sammuttaa
koneen automaattisesti. Tyon jatkamiseksi kone kytketdan
pois ja sitten jalleen paalle. Jos kone ei kaynnisty uudelleen,
niin akkusarja saattaa olla tyhjentynyt ja se taytyy ladata
uudelleen latauslaitteella.




LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta
annettujen lakien piiriin.

Naiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen
paikallisia, kansallisia ja kansainvalisid maarayksia ja
saadoksia.

* Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa naité akkuja teita
pitkin.

» Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy
kuljettaa litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden
kuljetuksesta annettujen maaraysten mukaisesti.
Ainoastaan tahan vastaavasti koulutetut henkilét saavat
suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse kuljetuksen.
Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

» Varmista, etté akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty,
jotta valtetaan lyhytsulut.

* Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan
pakkauksen sisalla.

 Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltési.

HUOLTO

Kayta ainoastaan AEG lisatarvikkeita ja AEG varaosia.
Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee
vaihtoa ota yhteys johonkin AEG palvelupisteista (kts.
listamme takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)
Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen
ilmoittaen konetyypin ja tyyppikilvessa olevan
kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai suoraan
osoitteella Techtronic Industries GmbH,

Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen
tehtavia toimenpiteita.

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

Sahkolaitteita, paristoja/akkuja ei saa havittaa
yhdessa kotitalousjatteiden kanssa.
Séahkolaitteet ja akut tulee kerata erikseen ja
toimittaa kierratysliikkkeeseen
ymparistoystavallistd havittamista varten.
Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan
kauppiaaltasi tarkemmat tiedot
kierratyspisteista ja kerdyspaikoista.

Kuormittamaton kierrosluku

Jannite

Tasavirta

Euroopan saannénmukaisuusmerkki

Ukrainan séannénmukaisuusmerkki

Euraasian saannénmukaisuusmerkki

TEXNIKA ZTOIXEIA APAMANOKATZABIAO MIMATAPIAZ BSB 18CBL

APIOUOG TTAPOYUWYIG c ettt rteeeniee st ettt ebeesnne e eene

U] Tpunaq og xdAuBa...
U tpimag og E0Ao....

Aidperpog TpUTag o€ TouB)\o Kal aoBeatoNBo, 1n TaxUTnTa/2n Taxumm
ZVAOBIBEG (Xwpig TpodidTpnon)
ApIBUGG OTPOPWY Xwpig YopTio, 1n TaxutnTa/2n TaxiTnTa
Méyiotog apiBuog kpouoewy, 1n TaxuTnTa/2n Taxitnta
Porm otpéng * (2,0 Ah).
Porm otpéyng * (4,0 Ah).......

TAon avtaAAGKTIKAG pnoTapiog
MNeploxn 6UOPIENG TOU TOOK
Bdpog oupgwva pe T diadikacia EPTA 01/2014 (1,5 Ah /2,0 Ah).
Bdpog oUpgwva e T diadikaaia EPTA 01/2014 (3,0 An /4,0 Ah).
ZuvioTwpevn Beppokpacia TepiBarovTog kard Ty epyaoia ..
ZUVIOTWHEVOI TUTTOI GUOOWPEUTWY

SUVIOTWUEVEG GUOKEUEG POPTIONG cvvvvveeeesesssreseeseesensesseesensesssessesses sea

MAnpogopieg Bopupou/doviaewv
Tiuég petpnong etakpiBupéveg katd EN 62841.
Torukr) A a&loAoynuévn otddun Bopipou:
2180un nxnTiKAG Trieang (Avao@dAeia K=3dB(A)) ..
2168un NXNTIKAG 10XU0¢ (Avao@dAeia K=3dB(A))
®DopdaTe MPOOoTACia AKOIG (wTaoTideg)!
YNIKEG TIHEG KpadaTUWY (Bpoioua SIavUCUATWY TPIWV
S1euBUvoEwY) £akpIBWwONKav oUpwva pe Ta TpoTUTTa EN 62841.
LDidrpnon o pétalio, Took 6pomavou
Tipn ekmmopTmng SovAcEwY a,
Avao@aheia K=
Bidwya xwpig kpouon, Took 6pcmavou
Tipr ekTTopTG SovioEwy a, .
AvaopdAeia K=
KpouoTikd TpuTrdvi o€ PTTETOV, TOOK dpaTIvou
Tipn ekTTOUTIAG dOoVACEWY a. ...
Avao@aheia K=..
Bidwpa xwpig kpovan, \
Tipr ekTTopTMG Sovnotwy a,
Avuo(pa)\au K=
Bidwya xwpig kpovon, Took TapdAAnAng petatomong
Tipr ekopTMG dovnoewy a,
Avaogdheia K=
* Metpnuévn oOpPmva pe To mpodtunio G AEG N 877318

MPOEIAONOIHZH

................. 477500 01...

...000001-999999
....13mm

.45 mm
.14 mm
...8mm
0-550 / 0-2100 min"'
7150/ 27300 min!

. ....60Nm
.75Nm

.84,5dB (A)
95,5 dB (A)

...2,0m/s?
...1,5m/s?

...2,0m/s?
...1,5m/s?

...... .12,4 m/s?
...1,5m/s?

...1,7m/s?
...1,5m/s?

...1,8 m/s?
...1,5m/s?

To avagepduevo oTo TTAPOV GUAAGDIO ETTITTESO TIMWY BOVNONG KAl EKTTOUTIHG BopURoU £XEl HETPNOEI CUNPWVA PE HIA TUTTIKNA
p€B0dO Sokipwy Katd 1o TTPoTUTIo EN 62841 Kai puTropei va xpnoipoTroindei yia Tn oUykpion epyaAeiwv petagl Toug. Mmopei va

XpnoipoTroindei yia yia TTpoKaTapTiKh agiloAdynan Tng €kBeong.

Or1 ava@epOpEVES TIPEG ETTITTESWV SOVNONG KAl EKTTOUTITG B0PUBOU aVTIOTOIXOUV OTI BATIKEG EQAPHOYEG TOU EpYaAEiou. IV
TIEPITITWOT XPIONG TOU PYAAEIOU OE DIAPOPETIKEG EQUPHOYEG, HE DIOPOPETIKA EGUPTAHATA 1} AVETTAPKN GUVTAPNON, Ta ETiTTES
86vNang Kal EKTTOPTTIWYV BopuPou evdéxeTal va Siaépouv. AuTO UTTOPET VO £XEI WG CUVETTEID Jia GNPAVTIKA augnon Twv

emITTEOWV €kBEONG KABOAN TN DIGPKEIO EKTEAEONG TWV EPYACIWV.

MNa pia exTipnon Twv emmmédwyv €kBeang o€ dévnan kal B6puBo TTPETTEI va cuvuTToAOYidovTal Ol XPOVOI OTTEVEPYOTTOINCGNG TOU
£PYOAEioU N auToi KATE TOUG OTTOIOUG TTAPAMEVEI EVEPYO XWPIG va EKTEAEITAI KATTOIO Epyaaia. AUTO UTTOPET VO PEILOEI GNPAVTIKG

Ta €TTiITTEdA €KBEANG KABOAN TN DIGPKEID EKTEAEONG TWV EPYOTIWV.

OpioTe TPOOBETA PETPO TTPOCTACIOG TOU XEIPIOTH aTTO TNV €KBean 0T ddvnon r/kal aTov B6pUR0 OTTWG: GUVTHPNON TOU
£pYaAgiou Kal TwV TTAPEAKOUEVWY ECAPTNUATWY, dIOTAPNON BEPUATNTAG TWV XEPIWY, OPYAVWON POTIBWY EPYOTiag.

E MPOEIAONOIHZH! AlaBdoTe 6AEg TIg
TPOEISOTTOINTIKEG UTTOBEIEEIG, 0BNYiEg, TTEPIYPAPEG Kal
POSIayPaPEG YI' aUTO TO NAEKTPIKS epyalAeio. Apéheieg
KATG TNV TAPNON TWV TTPOEISOTTOINTIKWY UTTODEIEEWY UTTOPET
Va TTPOKOAETOUV NAEKTPOTTANEiA, KivOUVOo TTUpKayYIAG f/Kal
ooBapoUg TpauuaTiopoug.

DuAAagTe OAEG TIG TTPOEIDOTTOINTIKEG UTTOBEIEEIG KOl
odnyieg yia kaOe peAAovTIKA XprAoN.

A YNOAEIZEIZ ASOAAEIAS A APAMTANA

03nyieg aopaleiag yia OAeg TIg AeIToupyieg

Kartd Tnv KpouoTikR S1dTpnon gopdre wroaomideg. H
ewié[paon Tou BopUPou PTTopPE Va TTPOKAAETEI OTTWAEIT
QKONG.
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XPNOIYOTTOIEITE UE TN CUOKEUN TIG TTPOMNOEUOEVES
PooBeTeg XeIpoAaBEg. H ammwAeia eAEyxou pTropei va
odnynoel o€ TpauuaTiopd.

KpaToTe To NAEKTPIKO EPYAAEIO ATTO HOVWHEVEG
ETIPAVEIEG TTIOCIUATOG, OTAV EKTEAEITE pia epyacia,
€TTEIBN TO £APTNHA KOTTAG 1] Ol CPIYKTAPEG UTTOPEI VO
€pBouv o€ eTaPn PE KPUPPEVA KOAWSIa Tou. To e§dpTnua
KOTIAG i Ol CPIYKTAPEG TTOU £PXOVTAI OE ETTAPH HE
PEUPOTOPOPA KOAWDIO UTTOPET VO KATAOTHOOUV EEWTEPIKG
METAANIKG €€aPTANATA TOU NAEKTPIKOU epyaAgiou €TTiong
PEUPATOPOPA KAl VA TIPOKAAETOUV NAEKTPOTTANSia aTOV
XEIPIOTA.




Ymodeifeig ao@aleiag yia Tn Xprion HOKPIWY TPUTTAVIWV

Mn xpnoipoTroleiTe ToTé évav uwnAdTepo apiBud
OTPOPWYV OTTO TOV AVWTATO APIBUO OTPOPWYV TTOU
evdeikvuTal yia To TpUTTavi. Me upnAdTepo apibuod
OTPOPWV WTTOPET va AUYICEI TO TPUTTAVI KATA TNV TTEPIOTPOPN
GVEU ETTAQPIG OTO KATEPYAOUEVO TEPAXIO™ TIPAYUA TIOU
UTTOPEi va 00NYAOEI OE TPAUUATIONOUG.

Na §ekivaTe mavra pe XaunAo apibué oTpo@wv Ki 6Tav
EQATITETAI TO TPUTTAVI OTO KOTEPYAJOUEVO TEpAXIO. Me
UYnAGTEPO aPIBUO OTPOPUWV UTTOPEI VO AUYioEl TO TPUTTAVI
KOTA TNV TTEPIOTPOPA AVEU ETTAPHG OTO KATEPYALOUEVO
TEWAYIO® TTPAYHQ TTOU PTTOPEI v 0ONyr o€l O€
TPOAUMOTIGHOUG.

No aokeite Trieon pévo og TARpn €UBUYPAUHION PE TO
TPUTTAVI Kal Vo uNV miEdeTe UTTEPBOAIKA. ZTEAEXN
TPUTTAVIWY Ba PTTopoucav va Auyioouv Kal va OTTAcouV i va
0dnynoouv o€ OTTWAEIO TOU EAEYXOU TOU £pyaAgiou, PE
aTToTéAEGPa va TTPOKANBOUV TPAUUATIGHOI.

A YNOAEIZEIZ ATOAAEIAS MNA KATZABIAIA

Kpatdte TN CUOKEUR aTr TIG HOVWHEVES ETTIQAVEIEG
OUYKPATNONG, 6TAV EKTEAEITE EpyaTiEs, OTIG OToiEg N Bida
8a UTTopoUoE va £pBEI O€ ETTAQN) HE KPUPOUG AyWwYOU
pevparog. H emmagn Tng Bidag W’ Eva NAEKTPOPOPO KAAWDIO
UTTOPEI vVa TTPOKOAETEI T PETAPOPE PEUPATOG OTA HETOAAIKG
£EAPTAPATA TNG CUCKEUNG Kal va odnyroel o€ NAEKTPOTTANEia.

MNEPAITEPQ OAHI'IEZ AZ®PAAEIAZ KAl XPHZEQZ

XpNOIUOTIOIEITE TTPOOTATEUTIKG §0TTAIOO. Katd Tnv epyacia
E TN PNXaVr) QOPATE TIAVTA TTPOCTATEUTIKA YUaNId:.
ZUVIOTOUE ETTIONG TTPOCTATEUTIKN EVOUPACIa OTTWG ETTIONG
pdoka TTpooTaciag avaTrvong, TIPOOTATEUTIKG YAvTIa,
oT0Bepd Kal ao@AAr) TNV oAicBnon utrodrpaTa, KPavog Kal
WTOAOTTIOEG.

H okévn 1Tou dnpioupyeital Katd Tnv epyaaia gival guxva
emMBAABAG yia TNV uyeia Kal Oev ETMITPETTETAI Va EABEI OTO
owpa. Na gopdTte KaTAAANAN pdoka TTpoaTaaciag aTod
oKovn.

Mnv eme€epyddeoTe emiKivouva yia TNV uyeia UNIKG (TT.X.
aiavTog).

€ TTEPITITWON UTTAOKAPIOPATOG TNG apidag
QTTEVEPYOTTOIEIOTE APEOWG TN ouokeun! Mnv evepyoTroigite
€K VEOU Tn OUOKEUN 600 n apida eival JTTAOKapIoPEvn. X'
auTh TN TTEPITITWoN Ba uTropoUoe va TTPOKUWE! uWnAn poTTh
avTidpaong. Bpeite Tnv aiTia Tou pIAokapiopatog TN apidag
Kal EEPTTAOKAPETE TNV AapBAvovTag utrdwn TIg 0dnyieg
ao@aAeiag.

MBavég aTieg:

* H apida ydykwoe Pe TO TTPOG KATEPYATTO KOMMATI.

* ZTMACIYO TOU TTPOG KATEPYAOia UAIKOU.

* YTep@OPTWON TOU NAEKTPIKOU EPyaAEiou.

Mnv aTTAWVETE Ta XépIa 0Og OTNV ETTIKIVOUVN TTEPIOXT TNG
unxavig étav gival og AeItoupyia.

H Beppokpacia Tng apidag uTropei va @Taoel og uPnAd
£TMITTESO KATA TN AEITOUPYiIa.

MPOEIAONOIHZH! Kivduvog gykalpatog

* KaTé TNV aAAayr) epyaAeiou (apidag)

* KAT@ TNV 0TT6OECN TNG GUOKEUNG

Ta ypéQia ) ol GKANBPEG DV ETTITPETTETAI VO ATTOPAKPUVOVTAI
600 n pnxavr) Bpioketal o€ AsiToupyia.

Kartd 1IG epyaoieg o Toixo, opo@r 1 SATTEDO TTPOCEXETE YIa
TUXOV NAEKTPIKA KAAWDIA KAl VIO CWAAVEG aEPiou Kal vepou.
AC@OAIoTE TO TTPOG KATEPYOTiO KOPUATI OTN PEYYEVN ) PE
pia GAAN diaTagn otepéwang. Mn ac@aAiopéva TTpog
KaTEPYOOia KOPPATIO UTTOPET Va TTPOKaAéTOUV gofapolg
TPOAUMOTIOPOUG Kal {NUIEG.

Mpiv a1é KGBE epyaaia aTn PNXavr aQAIPEITE TNV
QAVTOAAGKTIKA UTTaTtapia.

Mnv TTETATE TIG UETAXEIPIOPEVEG AVTAAAQKTIKEG UTTATAPIEG
oTn QWTIA 1 OTa OIKIakd atroppippata. H AEG Trpoo@épel
Mo atréoupan Twv TTOAIWY AVTOAAGKTIKWY UTTATOPIWY

oUPQWVa PE TOUG KAVOVEG TTPOOTACIAG TOU TTEPIBAAAOVTOG,
PWTNOTE TTAPOKAAW OXETIKG OTO €IOIKO KATAOTNUA TTWANCNG.

Mnv atroBnkeUeTe TIG AVTAAAAKTIKEG PTTOTAPIEG PO PE
METAAAIKG avTIKEiMEVa (KiVOUVOG BPayXUKUKAWHATOG).

PoprTieTe TIG AVTAANAKTIKEG UTTATAPIEG TOU CUOTANATOS GBS
poévo pe QopTIOTEG Tou cuoTrpaTog GBS. Mn @opriete
pTratapieg ammd GAAa cuoTAPaTa.

Mnv avoiyeTe TIg QVTAAAGKTIKEG UTTATAPIEG KA TOUG
QOPTIOTEG KOl XPNOIHOTIOIEITE VIO ATTOBrKEUON POVO
cmvvoug XWPOUG. I'IpoostusTs TIg cxvm)\)\amu(sg
pTTaTOPIEG KAI TOUG POPTIOTEG OTTO TV UYpaACTia.

Orav uttdpxel urEPPBOAIKA KaTATIOVNON ) UWNAR
Bepuokpaacia PTropei va Tpégel uypd uTratapiag aTo TG
XAAQOUEVEG £TTAVAQOPTICOUEVEG PTTATAPIEG. AV EpBETE O€
ETTOPN PE UYPS PTTATOPIaG VO TTAUBATE QPETWG PE VEPS Kal
gaTouvl. Xg TEPITITWON ETTAPAG PE Ta PATIO VA TTAUBHTE
oXoAaoTIKA yia TouAaxioTov 10 AeTTTd Kal va avadnTAOETE
apéowg éva yiatpo.

XPHZIMOMMOIEITE MANTA MIA ENINPOZOETH
XEIPOAABH, 61av XpNOIUOTIOIEITE éva GUOCWPEUTH HE HIa
xwpnTikoTNTa 9,0 Ah 1} UYPNASTEPN' N POTTA OTPEWEWS
MEPIKWV NAEKTPIKWV EpYOAEiwv PTTOpEi va augdveral. Eav
TTaPadOONKE TO SPATTAVOKATAARISO 1) TO KPOUGTIKO
SpatravokaTadpidd aag Sixwg ETITTPOOOETN XeIPOAaBH, TOTE
ETTIOKEPTEITE TNV WWW.aeg-powertools.eu yia pia avTtioToixn,
emITTPOOOETN XEIPOAAPK aTTd TO TTPOYPAUT
TIPOCAPTWHEVWY EEAPTAPATWV.

Mnv TOTTOBETEITE PIa HUTN, OTAV AEITOUPYET TO PNXAvNUa Kal
eival N okavoAaAn pavtaAwpévn, eTTEIdN N POTN CuveyiCel va
TIEPIOTPEPETAI KAl UTTOPET VA TPAUPATIOEN TO XPAOTN.
Mpogidotroinon! MNa va amoTpéTeTal Tov Kivouvo
TTUPKaYIGG AOYw BPayUKUKAWHATOG, TPAUUATIGHOUG | {NMIEG
TOU TTPOIGVTOG, va pn BuBileTe To epyaleio, TOV avTOAAOKTIKO
OUOCWPEUTH i TN OUOKEUN QOPTIONG O€ UYpd Kal va
@POVTICETE, WOTE va pn dIEIodUOUV UYPA OTIG CUCKEUEG KAl
TOUG CUOOWPEUTEG. AIABPWTIKEG 1) AYWYILNES UYPEG OUTIEG,
OTTWG aAATOVEPO, OPICTPEVEG XNUIKEG OUTIEG Kal AEUKAVTIKA 1)
TTPOIOVTA TTOU TTEPIEXOUV AEUKQVTIKA, MTTOPET va
TIPOKAAE0OUV BPaXUKUKAWA.

XPHZH ZYM®QONA ME TO 2KOIMO MNPOOPIZMOY

To nNAeKTPOVIKO KPOUaTIKS TPUTTAVI/KaToaRidl pTTopei va
XPNOIKOTTOINBET YEVIKE YIa aTTAG TPUTTNUA, TPUTTNHA HE
Kpouaon, Bidwpa Kal oTreIpoTéunan.

AUTH N CUOKEUN ETITPETTETAI VO XPNOIPOTIOINDE dvo
oUPPWVA PE TOV QVAPEPOPEVO OKOTTO TTPOOPICHOU.

AHAQZH MNIZTOTHTAZ EK

AnAwvoupe utteUBuva 6TI TO TTPOIOV TTOU TTEPIYPAPETAI OTO
KePAAaio « TexVIKG XapaoTnpIKa» gival CUPPBATO PE TIG
diarageig ng Koivotikig Odnyiag 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EK ka1 ye Ta ak6AouBa evapuoviopéva
KaVOVIOTIKG £yypaga:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-04-30

Alexander Krug
Managing Director

E¢ouoiodotnuévog va ouvtagel Tov TEXVIKO QAKEAO.
Techtronic Industries GmbH
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MIATAPIEZ

EmravagoprtideTe TIG avTAAAOKTIKEG UTTATAPIEG TTOU BEV £XOUV
XPnOIHOTIOINGEI yIa HEYOAUTEPO XPOVIKO BIACTNHA TTPIV TN
Xenon.

Mia Beppokpacia Tévw atéd 50°C peiwvel Tnv 100 TNG
QAvTOAAGKTIKAG UTTaTapiag. ATTOQeUYETE Tn BEppavan yia
peyaAUTeEPO XPoVIKS didaTnua atrd Tov AAIO 1 TIG CUOKEUEG
B¢ppavong.

AIOTNPEITE TIG ETTAPEG CUVOEDTG OTO YOPTIOTH KaI OTNV
QVTOAAGKTIKA UTTaTopia KaBapeEg.

MNa pia dpiotn didpkeia {wg TTPETTEI HETE TN XPrion Ol
JTTaTapieg va opTIoTOUV TTARPWG.

MNa pia katd 10 duvaTdv peydAn didipkeia (G o1 PTTaTapieg
HETA TN @OPTION OPEIAOUV VO apaipeBoUV aTrd To YOPTIOTH.
Ma TNV a1moBrkeuan TG YTraTapiag yia didoTnua
HeyaAUTepo Twv 30 NUEPWIV:

ATToBnKeVETE TN PTTATOPIC TTEP. OTOUG 27°C 0€ OTEYVO XWPO.
AtroBnkeveTe T pratapia mep. 010 30%-50% NG
KOaTAOTAONG POPTIONG.

KdBe 6 priveg @opTieTe €K VEOU T PTTaTApPIA.

NMPOXTAZIA ENANTI YNIEPO®OPTQZHZ MMATAPIAZ

To TrakéTo ytrartapiag eival eE0TTAIOUEVO PE pIa TTPOCTACIa
UTTEPPOPTWONG, N OTTOI TTPOCTATEUEI TN PTTATAPIC ATTO
UTTEPPOPTWON KAl EEA0PANICEl pia peYAAn dIGpKela {wNG.

Z¢e 101aiTEPA UYWNAN KOTATTOVNGN O NAEKTPOVIKOG £EOTTAIONOG
TNG MTTOTAPIOG ATTEVEPYOTTOIEI auTduaTa TN pnxavh. MNa va
OUVEXIOETE TNV EPYATia OTTEVEPYOTTOIEITE KOI EVEPYOTTOIEITE
AN TN pnxavr. Edv dev ekivaoel TaAI n unxavr, mlavd 1o
TIOKETO pTTaTapiag va eival Gdeio Kal Ba TTPETTEN va QOPTIOTET
€K VEOU OTN OUCKEUN QOPTIONG.

META®OPA TON MIMATAPIQN IONTQN AIOIOY

O1 pymratapieg 16vTwy AIBiou UTTOKEIVTaI GTIG ATTAITAOEIG TWV
VOUIKWYV OIOTAEEWY YIa TNV JETAPOPG ETTIKIVOUVWVY
EUTTOPEUPATWV.

H petagpopd TETOIWY PUTTATAPIWY TTPETTEI VA TTPAYUOTOTTOIEITAI
TNPWVTAG TOUG TOTTIKOUG, £BVIKOUG Kal 8IEBVAG kavoviopoUg
Kal TIG avTIOTOIXEG DIATALEIG.

EmTpémeTal n yETaQOPd TETOIWY PTTATAPIWY OTO OPOUO
XWPIG TTEPAITEPW ATTAITATEIG.

H epTropikA HETa@OPA PTTATAPIWY 16VTWYV AIBiou aTTd
ETAIPEIEG YETAPOPWY UTTOKEITAI OTIG ATTAITATEIG TWV
VOUIKWV OIOTAGEWY YIa TNV HETAPOPE ETTIKIVOUVWV
euTTOPEUPATWY. OI TTPOETOINACIEG OTTOOTOARG Kal N
METAPOPA TTPAYPATOTTOIOUVTAIl ATTOKAEIOTIKG aTTd €10IKG
ekTraideupéva Tpdowtra. H ouvoAikr diadikacia
ouvodeUeTal OTTO ECEIDIKEUPEVO TTPOCWTTIKO.

Katd tn petagpopd pratapiwv 16viwyv AiBiou TTpETrel va

TIPOCEXETE TA EGAG:

* OpovTioTe TA ONUEIa ETTAPWY Va Eival TIPOCTATEUUEVA Kal
HOVWUEVA WOTE VA aTroPeUXBoUV BpaxUKUKAWUATA.

* [pooégTe TO TTAKETO PTTATAPIWY Va gival oTaBepd péoa aTn
OUOKeUOoia Kal va un yAIoTpad.

* H peETaQOPG PTTATAPIWV TTOU TTAPOUCIAdouV PBOPEG 1
BI0PPOEG OEV ETTITPETTETA.

MNa mepIoadTEPES TTANPOPOPIEG aTTEUBUVOEITE OTNV ETAIPEIT

HETAPOPWV.

ZYNTHPHZH

Xpnouoroleite pévo nmpdob. eEapmuata AEG kat
avtaAAakTikéd AEG. Kataok. TUrpaTa, mou n aAAayn Toug
Sev mePLypAPETAL, QVTIKABIOTMOVTAL OE UIO TEXVIKT)
untoompign g AEG (BAéme puAAAGSIo eyyunon/
61eVOVVOEIG TEXVIKIG LUTIOOTNPIENG).

g TEPITITWOT TTOU TO XPEIACTEITE UTTOPEITE VO TTAPAYYEIAETE
AETTITOPEPEG OXEDIO TNG CUOKEURG OVAPEPOVTAG TOV TUTTO KAl
TOoV €€aYNPIO aplepo TTOU BPIOKETAI OTNV TTIVAKIOO TEXVIKWY
XAPOAKTNPIOTIKWY OTTO TNV EGUTTNPETNOT TIEAATWOV 1
armeuBeiag atd Tnv Techtronic Industries GmbH, dietBuvon
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

ZYMBOAA

NPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

Mpiv a16 KGBE epyaacia aTn PNXavr) aQAIPEITE
TNV avTaAAGKTIK pTTatapia.

Mapakahw diaBaoTte axoAaoTIKA TIG 0dnyieg
Xpnong mpiv atd Tnv évapgn Aeiroupyiag.

A

HAEKTPIKG punxavApaTa, puTrartapieg/
OUOCOWPEUTEG DEV ETTITPETTETAI VO
QATTOPPITITOVTAI Padi PE TA OIKIAKG ATTOPPIPHATA.
HAEKTPIKG uNXavAPOTa KOl CUGOWPEUTESG
oUAMEyovTal GEXWPIOTA Kal TTapadidovTal TTpog
avaKUKAwoN PE TPOTTO PIAIKO TTPOG TO
mepIBaANov o€ eTTIXEipnon eTegepyaoiag
ATTOPPINHATWV.

EvnuepwOeite amrod Tig TOTTIKEG UTTNPETIEG i ATTO
€IQIKEUPEVOUG EUTTOPOUG OXETIKA PE KEVTPA
avaKUKAWONG Kal GUAOYNG aTToppINPATWY.

“ ApIBUOG OTPOPWYV XWPIG GopTio
= JuvexEg pelpa

c E EupwTrdiké ofpa moTétnTag

Oukpaviké GApa TToTOTNTAG

001
m Eupaoiatiké ofpa moTtétnTag
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TEKNIK VERILER

Delme capi gelikte ....
Delme gapi tahta ......
Delme capi tugla ve kiregli kum tasi, 1. vites/2. vites/ ..
Agdag vidalari (kilavuz deliksiz)
Bostaki devir sayisi, 1. vites/2. vites/..
Maksimum darbe sayisi, 1. vites/2. vites/..
Tork * (2,0 Ah)

Tork * (4,0 Ah)..
Kartus aku gerilimi.
Mandren Kapasitesi ...........cccoueeiieeiieiiiciiecieeeen,

AKU MATKAP VIDASI
Uretim NUMAIES ........c.oeeeeiecececececececececeeeeeeete e e

BSB 18CBL

.................. 477500 01..

.000001-999999

0-550 / 0-2100 min'
...7150 / 27300 min~'

Agirhigi ise EPTA-Uretici 01/2014' goére. (1,5Ah /2,0 Ah). ...1,8kg
Agirligi ise EPTA-uUretici 01/2014'e gore. (3,0 Ah / 4,0 Ah). ..2,1 kg
Calisma sirasinda tavsiye edilen ortam sicakligi ...........coceoe voieieiiiecnennn, -18...+50 °

Tavsiye edilen aku tipleri

Tavsiye edilen sarj aletleri............cccooiiiiiiiiiic

Giirilti/Vibrasyon bilgileri

Olciim degerleri EN 62841 e gére belirlenmektedir.

Aletin A degerlendirmeli gliriltu seviyesi tipik olarak su degerdedir:
Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) ..
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A
Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degeri (li¢ yonlin vektor toplami) EN 62841’e

gore belirlenmektedir:

Metal delme, matkap aynasi ba§I|g|
Titresim emisyon degeri a,
Tolerans K=

Darbesiz vidalama, matkap ayna5| bashgi
Titregim emisyon degeri a,
Tolerans K=

Darbeli beton delme, matkap aynasi basligi
Titresim emisyon degen a ...

Tolerans K=.........

Darbesiz vidala a,
Titresim emisyon degerl a,
Tolerans K=

Darbesiz vidalama, yerlestlrme basligi
Titresim emisyon degeri a,
Tolerans K=

* AEG Standard N 877318'e gore Olgllmustdr.

UYARI

.84,5dB (A)

95,5 dB (A)

12,4 m/s?

1.5 m/s?

Bu bilgi formunda belirtilen titresim ve guriltl dizeyi EN 62841 uyarinca standart bir test ydntemine gére dlgulmus olup, bir
aleti digeriyle karsilastirmak icin kullanilabilir. Bir maruz kalma 6n degerlendirmesi icin de kullanilabilir.

Beyan edilmis titresim ve gurilti emisyon degeri aletin ana uygulamalarini temsil eder. Ancak, alet farkli uygulamalar icin veya
farkli aksesuarla kullanilir ya da aletin bakimi yetersiz yapilirsa, titresim ve gtirlltt emisyonu farklilik gosterebilir. Bu, toplam
calisma stiresi boyunca maruz kalma seviyesini 6nemli 6lgide artirabilir.

Titresim ve gurlltiye maruz kalma seviyesi tahmininde, aletin kapali oldugu veya ¢alistigi, ancak aslinda isini yapmadigi
sureler de g6z éniinde bulundurulmalidir. Bu, toplam ¢alisma siresi boyunca maruz kalma seviyesini 6nemli 6lclide azaltabilir.

Operatori titresim ve/veya gurlltiniin etkilerinden korumak igin, aletin ve aksesuarlarin bakimini yapmak, elleri sicak tutmak
ve galisma bigimlerini dizenlemek gibi ilave guivenlik dnlemleri belirleyin.

E UYARI! Bu elektrikli el aletiyle ilgili biitiin uyarilari,
talimat hiikiimlerini, gosterimleri ve spesifikasyonlari
okuyun. Asagida a(;|k|anan talimat hikiimlerine uyulmadlgl
taktirde elektrik garpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
lizere saklayin.

A MATKAP MAKINELERI ICIN GUVENLIK
ACIKLAMALARI

"Elektrik gegen" bir kabloya temas eden kesme aksesuari
veya sabitleyiciler elektrikli aletin metal parcalarinin
"elektrikle yiklenmesine" ve kullaniciyi elektrik carpmasina
sebep olabilir.

Uzun matkap uclarinin kullaniimasiyla ilgili giivenlik
bilgileri

Asla matkap ucu igin belirtilen maksimum devirden
daha yiiksek devirler kullanmayiniz. Daha yiiksek
devirlerde matkap ucu, is pargasina temas etmeden
donduiginde egilebilir ve bu da yaralanmalara neden olabilir.

Matkap ucu is pargasina temas ettiginde daima diisiik
bir devirle baslayiniz. Daha yulksek devirlerde matkap ucu,
is parcasina temas etmeden déndugiinde egilebilir ve bu da
yaralanmalara neden olabilir.

Daima sadece dogrudan matkap ucunun yo6niine dogru
basing uygulayiniz ve fazla siki bastirmayiniz. Matkap
uglari bikulebilir ve kirilabilir veya cihazin kontrolGniin

Tiim islemler igin giivenlik talimatlan

Tepmeli matkap olarak isitme i¢in koruma cihazi
tasiyiniz. Gurilta etkisi isitme kaybini etkiler.

Aletle birlikte teslim edilen ek tutamaklari kullanin. Aletin
kontrolden ¢ikmasi kazalara neden olabilir.

Bir iglem gerceklestirirken kesme aksesuari veya
sabitleyiciler gizli kablolar ile temas edebileceginden
elektrikli aleti yalitilmig kavrama yiizeylerinden tutun.
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kaybedilmesine neden olabilirler. Bu da yaralanmalara
sebebiyet verebilir.

A TORNAVIDALAR ICIN GUVENLIK ACIKLAMASI

Vidayi biiken ve elektrik hattina maruz kalabilen
calismalar yaparken cihazin izole edilmis bulunan
tutacak kolundan tutun. Voltaj altinda kalan vida ile temas
edilmesi, metal cihaz pargalarina elektrik akimi verebilir ve
bu da elektrik garpmasina neden ol.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Koruma teghizati kullanin.Makinada ¢aligirken devami
surette koruyucu gozlik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan
korunma maskesi, emniyet eldivenleri ve saglam ve
kaymaya mukavim ayakkabi giyin. Baslik ve kulaklik tavsiye
edilir.

Calisma sirasinda ortaya gkan toz genellikle saghga
zararldir ve bedeninize temas etmemelidir. Uygun bir
koruyucu toz maskesi kullanin

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi
yasaktir (6rn. asbest).

Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde litfen cihazi
hemen kapatin! Uca yerlestirilen takim bloke oldugu surece
cihazi tekrar galistirmayin; bu sirada yiiksek reaksiyon
momentine sahip bir geri tepme meydana gelebilir. Uca
yerlestirilen takimin neden bloke olduguna bakin ve bu
durumu glivenlik uyarilarina dikkat ederek giderin.

Olasi nedenler gunlar olabilir:

* Islenen parga iginde takilma

* Islenen malzemenin delinmesi

« Elektrikli alete asiri yik binmesi

Ellerinizi galismakta olan makinenin icine uzatmayin.

Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.
UYARI! Yanma tehlikesi

« takim degistirme sirasinda

« aletin yere birakilimasi sirasinda

Alet calisir durumda iken talag ve kirpintilari temizlemeye
calismayin.

Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina,
gaz ve su borularina dikkat edin.

islenen pargayi bir germe tertibatiyla emniyete alin.
Emniyete alinmayan is pargalari agir yaralanmalar ve
hasarlara neden olabilir.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan 6nce kartus aklyi
cikarin.

Kullaniimig kartus akuleri atese veya ev ¢oplerine atmayin.
AEG, kartus akilerin gevreye zarar vermeyecek bicimde
tasfiye edilmesine olanak saglayan hizmet sunar; lutfen bu
konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akuleri metal parca veya esyalarla birlikte
saklamayin (kisa devre tehlikesi).

GBS sistemli kartus akdleri sadece GBS sistemli sarj
cihazlari ile sarj edin. Baska sistemli akuleri sarj etmeyin.

Kartus akuleri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru
yerlerde saklayin. Neme ve islanmaya karsi koruyun.

Asirl zorlanma veya asiri 1Isinma sonucu hasar géren kartus
akullerden batarya sivisi digari akabilir. Batarya sivisi ile
temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya
sivisi goziinlize kagacak olursa en azindan 10 dakika
yikayin ve zaman gegirmeden bir hekime basvurun.

Kapasitesi 9,0 Ah veya daha yiiksek olan bir aki
kuIIanlldlgmda DAIMA EK BIR SAP KULLANINIZ; bazi
elektrikli aletlerin torku yikselebilir. Matkap vidalama veya
darbeli matkap vidalama aletiniz yaninda ek sap olmadan
teslim edildiyse, Ittfen aksesuar programindan uygun bir ek
sap secmek icin www.aeg-powertools.eu adresini ziyaret
ediniz.

Makine calistiginda ve salter digmesikilitli oldugunda ug
takmayin, ¢linkli ug ddnmeye devam edere ve kullaniciyi
yaralayabilir.

Uyari! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma
veya Urtin hasarlari tehlikesini 6nlemek igin aleti, glic
paketini veya sarj cihazini asla sivilarin icine daldirmayiniz
ve cihazlarin ve pillerin icine sivi girmesini 6nleyiniz. Tuzlu
su, belirli kimyasallar, agartici madde veya agartici madde
iceren Urlnler gibi korozif veya iletken sivilar kisa devreye
neden olabilir.

KULLANIM

Bu elektronik darbeli matkap/vidalama makinesi delme,
darbeli delme, vidalama ve dis agma islerinde gok yonla
olarak kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usulline uygun olarak
kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" boliminde tarif edilen
Urliniin 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC sayil
direktifin ve asagidaki harmonize temel belgelerin bitiin
onemli hukimlerine uygun oldugunu beyan etmekteyiz:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-04-30
Shoand A C E

Alexander Krug
Managing Director

Teknik evraklari hazirlamakla gérevlendirilmistir.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

Uzun sire kullanim disi kalmis kartus akdleri kullanmadan
once sarj edin.

50°C uzerindeki sicakliklar kartus akinin performansini
du@urur Akulniun gunes 15191 veya mekan sicakligi altinda
uzun siire Isinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akideki baglanti kontaklarini temiz
tutun.

AkUntn 6mrunin mikemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi igin akdlerin
yukleme yapildiktan sonra doldurma cihazindan
uzaklastiriimasi gerekir.

Akinin 30 glinden daha fazla depolanmasi halinde:
Akuyu takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Akuyl yikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak
depolayin.

Akuyl her 6 ay yeniden doldurun.

AKUNUN ASIRI YUKLENMEYE KARSI KORUNMASI

Akl donanimi, akuy( fazla yiklenmeye karsi koruyan ve
uzun 6mirli olmasini garanti eden fazla ylklenmeye karsi
bir koruma tertibati ile techiz edilmistir.

Asiri fazla bir sekilde kullaniimasi durumunda akinin
elektronik tertibati makineyi otomatik olarak kapatir.
Makinenin tekrar calistiriimasi amaci ile tekrar kapatin ve
yeniden galistirin. Makine tekrar galismazsa, aki donanimi
muhtemelen bosalmistir ve o zaman yeniden sarj edilerek
tekrar doldurulmasi gerekir.
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LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimacihgr hakkindaki
yasal hiikiimler tabidir.

Bu piller, bolgesel, ulusal ve uluslararasi yénetmeliklere ve
hikimlere uyularak tasinmak zorundadir.

« Tuketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin
karayoluyla tasiyabilirler.

+ Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari
tasimaciligi icin tehlikeli madde tagimaciliginin hikimleri
gegcerlidir. Sevk hazirlidi ve tagima sadece ilgili egitimi
g6rmus personel tarafindan gergeklestirilebilir. Batiin
slire¢ uzmanca bir refakatgilik altinda gergeklestiriimek
zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat
edilmesi gerekmektedir:

+ Kisa devre olugsmasini énlemek icin kontaklarin korunmus
ve izole edilmis olmasini saglayiniz.

« Pil paketinin ambalaji iginde kaymamasina dikkat ediniz.

» Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler icin nakliye sirketinize bagvurunuz.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek parcasi kullanin.
Nasil degistirilecegi agiklanmamis olan yapi pargalarini bir
Milwauke musteri servisinde degistirin (Garanti ve servis
adresi brogurlne dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili ¢izimini, gu¢ levhasi Gizerindeki
makine modelini ve alti haneli rakami belirterek musteri
servisinizden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany
adresinden isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan énce
kartus akiyu gikarin.

Lutfen aleti calistirmadan énce kullanma
kilavuzunu dikkatli bicimde okuyun.

Elektrikli cihazlarin, pillerin/akilerin evsel
atiklarla birlikte bertaraf edilmesi yasaktir.
Elektrikli cihazlar ve akiler ayrilarak biriktiriimeli
ve gevreye zarar vermeden bertaraf edilmeleri
icin bir atik degerlendirme tesisine
goturilmelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri doniusim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
danisiniz.

Bostaki devir sayisi

Voltaj

Dogru akim

Avrupa uyumluluk isareti

Ukrayna uyumluluk isareti

Avrasya uyumluluk isareti
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TECHNICKA DATA AKU VRTACI SROUBOVAKY

VYPODNT €ISIO. ... e

Vrtaci @ v oceli..
Vrtaci o v dfevé .
Vrtani @ v cihle a vapenopiskové cihle, 1. rychlost/2. Rychlost
Vruty do dfeva (bez predvrtani)
Volnobézné otacky, 1. rychlost/2. Rychlost ...
Pocet uder pfi zatizeni, 1. rychlost/2 Rychlost
Kroutici moment * (2,0 Ah)
Kroutici moment * (4,0 Ah)...
Napéti vyménného akumulatoru..
Rozsah upnuti skli¢idla
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 (1,5 Ah /2,0 Ah)..
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 (3,0 Ah /4,0 Ah)..
Doporucena okolni teplota pfi praci...
Doporucené typy akumulatort
Doporucené nabijecky
Informace o hluku / vibracich

Namérené hodnoty odpovidaji EN 62841.

Typicka vazena

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))....
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))
Pouzivejte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi sméra) zjisténé

ve smyslu EN 62841."

Vrtani do kovu, upinaci hlava vrtaku
Hodnota vibragnich emisi a,
Kolisavost K=

Sroubovani bez priklepu, upinaci hlava vrtaku
Hodnota vibracnich emisi a,
Kolisavost K=

Vrtani betonu s pfiklepem, upinaci hlava vrtaku
Hodnota vibraénich emisi @, ..........cccooeviiiieiiiiieen,
Kolisavost K=..

Sroubovani bez priklepu,
Hodnota vibracnich emisi a, .
Kolisavost K=

Sroubovani bez priklepu, zapusténa hlava
Hodnota vibracnich emisi a,
Kolisavost K=

* Zméfeno podle normy AEG N 877318

VAROVAN

BSB 18CBL

.................. 477500 01...

...000001-999999
....13mm

.45 mm
.14 mm
...8mm
0-550 / 0-2100 min"'
7150/ 27300 min!

. ....60Nm

.75Nm

.84,5dB (A)
95,5 dB (A)

...2,0m/s?
...1,5m/s?

...2,0m/s?
...1,5m/s?

...... .12,4 m/s?
...1,5m/s?

...1,7m/s?
...1,5m/s?

...1,8 m/s?
...1,5m/s?

Hladina vibraci a emisi hluku uvedena v tomto informacnim listu byla méfena v souladu se standardizovanou zkouskou
uvedenou v normé EN 62841 a muze byt pouzita ke srovnani jednoho nastroje s jinym. MGze byt pouzita k pfedbéznému

posouzeni expozice.

Deklarovana uroven vibraci a emisi hluku pfedstavuje hlavni pouZiti nastroje. Pokud se v§ak néstroj pouziva pro rizné
aplikace, s riznym pfisluSenstvim nebo s nedostate¢nou udrzbou, mohou se vibrace a emise hluku lisit. To mGze vyrazné

zvysit Uroven expozice v pribéhu celé pracovni doby.

Odhad urovné expozice vibracim a hluku by mél také vzit v ivahu dobu, kdy je nastroj vypnuty nebo kdyz bézi, ale ve
skute¢nosti neprovadi ulohu. To mlze vyrazné snizit Uroven expozice v pribehu celé pracovni doby.

Identifikujte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané pracovnika obsluhy pfed U€inky vibraci a/nebo hluku, napfiklad:
udrzba nastroje a prisluSenstvi, udrzovani rukou v teple, organizace pracovnich schémat.

E VAROVANI! Prectéte si vSechna vystrazna
upozornéni, pokyny, zobrazeni a specifikace pro toto
elektrické naradi. Zanedbani pfi dodrzovani vystraznych
upozornéni a pokynl uvedenych v nasledujicim textu maze
mit za nasledek zasah elektrickym proudem, zpGsobit pozar
alnebo tézké poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

A BEZPECNOSTNI POKYNY PRO PRACI S VRTAGKOU

Bezpecénostni pokyny pro vSechny operace
PFi vrtani s pfiklepem pouzivejte prostiedky k ochrané
sluchu. Nadmérny hluk mize vést ke ztraté sluchu.

Pouzivejte dopliikova madla dodavana s pristrojem.
Nedostate¢nym drzenim by mohlo dojit ke zranéni.

Drzte elektrické naradi za izolované uchopovaci plochy
pfi provadéni operace, kde se fezné prislusenstvi nebo
upeviiova¢e mohou dostat do kontaktu se skrytym
vedenim. Rezné prislusenstvi nebo upeviiovace, které se
dotykaji ,zivého" vedeni, mohou vystavené kovové ¢asti
elektrického naradi udélat ,zivymi“ a mohou zpusobit Uraz
elektrickym proudem pracovnikovi obsluhy.

Bezpecnostni pokyny pro pouziti dlouhych vyménnych
nastavcu na vrtani

Nikdy nepracujte pri vysSich otackach, nez jsou
maximalni jmenovité otacky vrtaku. Pfi vysSich
rychlostech mize dojit k ohnuti vrtaku, kdyz by se vrtak
volné tocil a nebyl v kontaktu s obrobkem, coz mize vést k
poranéni.

Vzdy zacnéte vrtat pfi nizkych otackach a s hrotem v
kontaktu s obrobkem. P¥i vy$Sich rychlostech se mize
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vrtak prohybat, kdyz se toci a neni v kontaktu s obrobkem,
coz mlze vést k poranéni.

Tlacte pouze pfimo ve sméru osy vrtaku a nevyvijejte
priliSny tlak. Vrtaky se mohou ohnout a prasknout, nebo by
mobhlo dojit ke ztraté kontroly a k naslednému poranéni.

A BEZPECNOSTNi POKYNY PRO PRACI SE
SROUBOVAKEM

Pr|strol drzte za izolované plochy, pokud provadite
prace, pii kterych maze Sroub zasahnout skryta
elektricka vedeni. Kontakt Sroubu s vedenim pod napétim
muze privést napéti na kovové ¢asti pristroje a zpusobit
elektricky raz.

DALSI BEZPECNOSTNi A PRACOVNI POKYNY

Pouzijte ochranné vybaveni. Pfi praci s elektrickym naradim
pouzivejte vzdy ochranné bryle. Doporu€ujeme rovnéz
pouziti sou¢asti ochranného odévu a ochranné obuvi, jako
protiprasné masky, ochrannych rukavic, pevné a
neklouzajici obuvi, ochranné pfilby a ochrany sluchu.
Prach vznikajici pfi praci s timto nafadim muze byt zdravi
Skodlivy. Proto by nemél pfijit do styku s télem. PouzZivejte
pfi praci vhodnou ochranou masku.

Nesmeéji se opracovavat materialy, které mohou zp(sobit
ohrozeni zdravi (napf¥. azbest)

PFi zablokovani nasazeného nastroje pfistroj okamzité
vypnéte! Pfistroj nezapinejte, pokud je nasazeny nastroj
zablokovany; mohl by pfi tom vzniknout zpétny naraz s
vysokym reakénim momentem. Zjlstete pfic¢inu zablokovani
nasazeného nastroje a odstrarite ji pfi dodrzeni
bezpecénostnich pokynu.

Moznymi pfi¢inami mohou byt:

« vzpriceni v opracovavaném obrobku

» prelomeni opracovavaného materialu

* pretizeni elektrického pfistroje

Nezasahuijte do béziciho stroje.

Nasazeny nastroj se mize béhem pouzivani rozpalit.
VAROVANI! Nebezpedi popaleni.

* pfi vyméné nastroje

* pfi odkladani pfistroje

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstrafiovany tfisky nebo
odstépky.

P¥i vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na
elektrické kabely, plynova a vodovodni potrubi.

Obrobek zabezpecte upinacim zafizenim. Nezabezpecené
obrobky mohou zpusobit tézka poranéni a poskozeni.
PFed zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumulator.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.
AEG nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lanku, ptejte se u
vaSeho obchodnika s naradim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty,
nebezpedi zkratu.

Akumulator systému GBS nabijejte pouze nabijeckou
systému GBS. Nenabijejte akumulatory jinych systému.

Nahradni akumulatory ani nabije¢ku neotvirejte, skladujte je
v suchu, chrante pred vihkem.

PFi extrémni zatézi €i vysoké teploté mGze z akumulatoru
vytékat kapalina. PFi zasazZeni touto kapalinou okamzité
zasazena mista omyjte vodou a mydlem. Pfi zasazZeni o¢i
okamzité dukladné po dobu alespori 10min.omyvat a
neodkladné vyhledat Iékare.

VZDY POUZIJTE NEJDRIVE PRIDAVNOU RUKOJET,
pokud se pouzije akumulator s kapacitou 9,0 Ah nebo vyssi;
toCivy moment nékterych elektrickych nastrojli se muze
zvysit. Jestlize byl vas vrtaci Sroubovak nebo priklepovy
vrtaci Sroubovak dodany bez pridavné rukojeti, navstivte
stranku www.aeg-powertools.eu ohledné odpovidajici
rukojeti z programu pfislusenstvi.

Kdyz stroj bézi nebo je tladitko spinace zablokované,
nenasazujte zadny vrtak, protoZe vrtak se bude otacet dal a
muZze tak poranit uzivatele.

Varovani! Abyste zabranili nebezpeci pozaru zpusobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponofujte
naradi, vyménnou baterii nebo nabije¢ku do kapalin a
zajistéte, aby do zafizeni a akumulatorti nevnikly Zadné
tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana
voda, urcité chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky,
které obsahuji bélidlo, mohou zplsobit zkrat.

OBLAST VYUZITI

Elektronicka priklepova vrtacka / Sroubovak je univerzainé
pouzitelna k vrtani, pfiklepovému vrtani, Sroubovani a k
fezani zavita.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

CE-PROHLASENI O SHODE

Vyhradné na vlastni zodpovédnost prohlasujeme, Ze se
vyrobek popsany v "Technickych udajich“ shoduje se v§emi
relevantnimi pfedpisy smérnice 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/ES, 2006/42/ES a s nasledujicimi
harmonizovanymi normativnimi dokumenty:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018
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AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pfed pouzitim
znovu nabit.

Teplota pfes 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarte pfed
dlouhym prehfivanim na slunci ¢i u topeni.
Kontakty nabije¢ky a akumulatoru udrzujte v Cistoté.

Optimalni Zivotnost akumulatord se zajisti, kdyz se po
pouziti vzdy pIné nabiji.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po
nabiti vyjmout z nabijecky.

Pfi skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

OCHRANA PROTI PRETiZENi AKUMULATORU

Akumulatorova sada je vybavena ochranou proti pretizeni,
ktera ji chrani a zarucuje jeji dlouhou Zivotnost.

PFi extrémnim zatiZeni elektronika akumulatoru elektricky
nastroj vypne. K pokracovani v praci nastroj vypnéte a opét
zapnéte. V pfipadé, Ze se motor nastroje ani potom
nerozbéhne, je akumulatorova sada pravdépodobné vybita
a musi se v nabije¢ce opét nabit.
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PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni
pod pfepravu nebezpeéného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim
lokalnich, vnitrostatnich a mezinarodnich predpist a
ustanoveni.

* Spotiebitelé mohou tyto baterie bez problém prepravovat
po komunikacich.

» Komer¢ni pfeprava lithium-iontovych baterii
prostfednictvim prepravnich firem podléha ustanovenim o
prepravé nebezpeéného nakladu. Pfipravu k
vyexpedovani a samotnou prepravu sméji vykonavat jen
pfislusné vyskolené osoby. Na cely proces se musi
odborné dohlizet.

P¥i pfepraveé baterii je tfeba dodrzovat nasleduijici:

* Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se
zamezilo zkratim.

» Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni
nemohl sesmeknout.

» PoSkozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dalSich informaci se obratte na vasi prepravni
firmu.

UDRZBA

Pouzivat vyhradné prisluSenstvi AEG a nahradni dily AEG.
Dily jejichz vymény nebyla popsana nechte vyménit v
autorizovaném servisu (viz.”Zaruky / Seznam servisnich
mist)

V pfipadé potieby si muZete v servisnim centru pro
zakazniky nebo pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Némecko vyzadat
schematicky nakres jednotlivych dilll pfistroje, kdyz uvedete
typ pfistroje a Sestimistné Cislo na vykonovém §titku.

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte
navod k pouzivani.

Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory se
nesmi likvidovat spole¢né s odpadem z
domacnosti.

Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory je tfeba
sbirat oddélené a odevzdat je v recyklacnim
podniku na ekologickou likvidaci.

Na mistnich arfadech nebo u vaseho
specializovaného prodejce se informujte na
recykla¢ni podniky a sbérné dvory.

Volnobézné otacky

\Y Napéti

Stejnosmérny proud

c € Znacka shody v Evropé

Znacka shody na Ukrajiné

Znacka shody pro oblast Eurasie
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TECHNICKE UDAJE  AKUMULATOROVA VRTACKA A UTAHOVACKA BSB 18CBL
VYIOBNE CiSI0......ccuiiiiiiiicicc e e 477500 01..
.000001-999999

Priemer vrtu do ocele
Priemer vrtu do dreva
Priemer vrtu do tehly a vapencového pieskovca, 1/2. prevodovy stuperi .
Skrutkovanie do dreva (bez predvrtu)
Otacky naprazdno, 1/2. prevodovy stuperi
Pocet uderov, 1/2. prevodovy stuper....
Toc¢ivy moment * (2,0 Ah).......
Toc¢ivy moment * (4,0 Ah).......
Napatie vymenného akumulatora.
Upinaci rozsah sklu¢ovadla
Hmotnost podra vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 (1,5 Ah /2,0 Ah) ..
Hmotnost podra vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 (3,0 Ah / 4,0 Ah)..
Odporucana okolita teplota pri praci
Odporucané typy akupaku
Odportcané NabIJACKY........coouiiuiiieiii e e
Informacia o hluku / vibraciach

Namerané hodnoty uréené v sulade s EN 62841.

A-ohodnotena hladina akustického tlaku pristroja cini

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))....
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))
Pouzivajte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch smerov)
zistené v zmysle EN 62841."
Vftanie do kovu, upinacia hlava vrtaka
Hodnota vibracnych emisii a,
Kolisavost K= .
Skrutkovanie bez priklepu, upinacia hlava vrtaka
Hodnota vibracnych emisii a,
Kolisavost K=
Vitanie betonu s priklepom, upinacia hlava vrtaka
Hodnota vibraénych emisii @, ..........cccccceeiiennen.
Kolisavost K= ..
Skrutkovanie bez p pu,
Hodnota vibracnych emisii a,
Kolisavost K=
Skrutkovanie bez priklepu, zapustené hlava
Hodnota wbracnych emisii a,

0-550 / 0-2100 min'
...7150 / 27300 min~'

.84,5dB (A)
95,5 dB (A)

......................... 12,4 m/s?

1.5 m/s?

* Merané podla AEG Standardy N 877318

POZOR

Uroven vibracii a emisii hluku uvedena v tomto informagnom liste bola merana v stlade so $tandardizovanou skigkou
uvedenou v EN 62841 a mbze sa pouzit na porovnanie jedného nastroja s druhym. MéZe sa pouZit v predbeznom posudeni
expozicie.

Deklarovana uroven vibracii a emisii hluku predstavuje hlavné aplikacie nastroja. Ak sa v8ak nastroj pouziva pre rézne
aplikacie, s roznym prisluSenstvom alebo s nedostato¢nou udrzbou, mézu sa vibracie a emisie hluku liSit. To méze vyrazne
zvysit Uroven expozicie po€as celej pracovnej doby.

Odhad urovne expozicie vibraciam a hluku by mal tiez brat do Gvahy ¢asy, ked je nastroj vypnuty alebo ked bezi, ale v
skuto¢nosti nevykonava pracu. To méze vyrazne znizit Uroven expozicie pocas celej pracovnej doby.

Identifikujte dodatocné bezpecnostné opatrenia na ochranu pracovnika obsluhy pred G€inkami vibracii a/alebo hluku, ako je:
udrzba nastroja a prisluSenstva, udrzanie teplych ruk, organizacia pracovnych schém.

m VAROVANIE! Predéitajte si vSetky vystrazné
upozorneni, pokyny, znazornenia a $pecifikacie pre toto
elektrické naradie. Zanedbanie pri dodrziavani vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujucom texte
moéze mat za nasledok zasah elektrickym prudom, spdsobit
poziar a/alebo tazké poranenie. vystavené kovové Casti elektrického naradia urobit’ ,zivymi“
Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe€nostné pokyny a mbzu sposobit Uraz elektrickym pradom pracovnikovi
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie. obsluhy.

A BEZPECNOSTNE POKYNY PRE PRACU S
VRTACKOU

Bezpecnostné pokyny pre vSetky operacie

Pri vitani s priklepom pouzivajte prostriedky k ochrane
sluchu. Nadmerny hluk méze viest k strate sluchu.
Pouzivajte pridavné rukoviate dodané spolu s
pristrojom. Strata kontroly nad strojom moze viest k
zraneniu.

Drzte elektrické naradie za izolované uchopovacie
plochy pri vykonavani operacie, kde sa rezné
prislusenstvo alebo upeviiovacée mézu dostat do
kontaktu so skrytym vedenim. Rezné prisluSenstvo alebo
upevriovace, ktoré sa dotykaju ,Zivého" vedenia, mézu

Bezpecnostné pokyny na pouzitie dlhych vymennych
nadstavcov na vitanie

Nikdy nepouzivajte vyssie otacky ako maximalne
otacky, ktoré su uvedené pre vrtak. Pri vy3Sich otackach
sa moze vrtak ohnut, ked sa toci k obrobku bez kontaktu,
¢o moze viest k zraneniam.

Pristroj vzdy spustajte s nizkymi otackami a pocas
toho, ako sa vrtak nachadza v kontakte s obrobkom. Pri
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vys§Sich otackach sa moze vrtak ohnut, ked sa toci k
obrobku bez kontaktu, ¢o moze viest k zraneniam.

Tlak vyvijajte vzdy iba v priamom nasmerovani k vrtaku
a pristroj nepritlacajte prilis pevne. Vrtaky sa mézu ohnat
a zlomit alebo mézu viest k strate kontroly nad pristrojom,
¢im méze znova doéjst’ k zraneniam.

A BEZPECNOSTNE POKYNY PRE PRACU SO
SKRUTKOVACOM

Kadar izvajate dela pri katerih lahko sveder zadane v
prikrite elektricne vode, drzite napravo za izolirane
prijemalne povrsine. Stik svedra z elektriénim vodnikom
lahko kovinske deli naprave spravi pod napetost in vodi do
elektricnega udara.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

Pouzite ochranné vybavenie. Pri praci s elektrickym
naradim pouzivajte vzdy ochranné okuliare. Doporu¢ujeme
taktiez pouzitie sucasti ochranného odevu a ochrannej
obuvi, ako su protiprasna maska, ochranné rukavice, pevna
a neklzajuca obuv, ochranna prilba a ochrana sluchu.
Prach vznikajuci pri praci méze byt Skodlivy zdraviu. Pri
praci nosit vhodnu ochranni masku, aby sa nedostal do
fudského organizmu.

Nesmu sa opracovavat materialy, ktoré mézu sposobit’
ohrozenie zdravia (napr. azbest)

Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okamzite
vypnite! Pristroj nezapinajte, pokial' je nasadeny nastroj
zablokovany; mohol by pri tom vzniknut spatny naraz s
vysokym reakénym momentom. Pri€inu zablokovania
nasadeného nastroja zistite a odstrarnte so zohladnenim
bezpecénostnych pokynov.

Moznymi pri¢inami mézu byt

* sprie€enie v opracovavanom obrobku

 prelomenie opracovavaného materialu

* pretazenie elektrického pristroja

Nezasahujte do beziaceho stroja.

Nasadeny nastroj sa po€as pouzivania méze rozhorucit.
POZOR! Nebezpecenstvo popalenia

* pri vymene nastroja

« pri odkladani pristroja

Triesky alebo ulomky sa nesmu odstranovat za chodu
stroja.

Pri praci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na
elektrické kable, plynové a vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpecte upinacim zariadenim. Nezabezpecené
obrobky m6zu spdsobit’ tazké poranenia a poskodenia.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohria
alebo medzi domovy odpad. AEG ponuka likvidaciu starych
vymennych akumulatorov, ktora je v stlade s ochranou
zivotného prostredia; informujte sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi
predmentmi (nebezpecéenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systémuGBS nabijat len nabijacimi
zariadeniami systému GBS. Akumulatory inych systémov
tymto zariadenim nenabijat .

Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a
skladovat len v suchych priestoroch. Chranit pred
vlhkostou.

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach méze
dojst k vytekaniu batériovej tekutiny z poSkodeného
vymenného akumulatora. Ak dbjte ku kontaktu pokozky s
roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa
roztok dostane do o¢i, okamzite ich dékladne vyplachnut po
dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.

VZDY POUZITE NAJPRV PRIDAVNU RUKOVAT, ked sa
pouzije akumulator s kapacitou 9,0 Ah alebo vy$Sou; tocivy
moment niektorych elektrickych nastrojov sa méze zvysit.
Ak bol vas vrtaci skrutkovac alebo priklepovy vitaci

skrutkova¢ dodany bez pridavnej rukovate, navstivte
stranku www.aeg-powertools.eu ohladom zodpovedajucej
rukovate z programu prisluSenstva.

Ked stroj bezi alebo je tlacidlo spinaca zablokované,
nenasadzujte Ziadny vrtak, pretoze vrtak sa bude otacat
dalej a mdéze tym poranit’ pouZivatela.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecéenstvu poziaru
spOsobeného skratom, poraneniam alebo poskodeniam
vyrobku, neponarajte naradie, vymennu batériu alebo
nabijacku do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni
a akumulatorov nevnikli ziadne tekutiny. Korodujuce alebo
vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie a
bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo,
mozu sposobit’ skrat.

POUZITIE PODL'A PREDPISOV

Elektronicky priklepovy vitaci skrutkovag je univerzalne
pouzitelny na vitanie, priklepové vitanie, skrutkovanie a
rezanie zavitov.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhradne na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, ze
vyrobok popisany v "Technickych udajoch* sa zhoduje so
vsetkymi relevantnymi predpismi smernice 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC a nasledujucimi
harmonizujucimi normat|vnym| dokumentmi:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018
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AKUMULATORY

DIhsi ¢as nepouzivané vymenné akumulatory pred pouzitim
dobit.

Teplota vyssia ako 50°C znizuje vykon vymenného
akumulatora. Zabrante dlhSiemu ohriatiu sinkom alebo
karenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrzovat Cisté.

K zachovani optimalni Zivotnosti se baterie museji po
pouziti vzdy GpIné dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po
nabiti vybrat' z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dlhsiu nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA

Akumulatorova sada je vybavena ochranou proti pretazeniu,
ktora ju chrani a zarucuje jej diht Zivotnost.

Pri extrémnom zatazeni elektronika akumulatora elektricky
nastroj vypne. K pokra€ovaniu v praci nastroj vypnite a opat
zapnite. V pripade, Ze sa motor nastroja ani potom
nerozbehne, je akumulatorova sada pravdepodobne vybita
a musi sa v nabijacke opat nabit.
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PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-i6nové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju
pod prepravu nebezpeéného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat' s dodrziavanim
lokalnych, vnutrostatnych a medzinarodnych predpisov a
ustanoveni.

 Spotrebitelia mézZu tieto batérie bez problémov
prepravovat po cestach.

» Komer¢na preprava litiovo-iénovych batérii
prostrednictvom Spedi¢nych firiem podlieha ustanoveniam
o preprave nebezpeéného nakladu. Pripravu k
vyexpedovaniu a samotnu prepravu smu vykonavat iba
adekvatne vyskolené osoby. Na cely proces sa musi
odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrziavat nasledovné:

+ Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby
sa zamedzilo skratom.

+ Davajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v rdmci balenia
nemohol zoSmyknut.

» Poskodené a vytecené batérie sa nesmu prepravovat.

]vaéli dal$im informaciam sa obratte na vasu Spedi¢nu

irmu.

UDRZBA

Pouzivat len AEG prisluSenstvo a AEG nahradné diely.
Suciastky bez navodu na vymenu treba dat vymenit v
jednom z AEG zakaznickych centier (vid brozuru Zaruka/
Adresy zakaznickych centier).

V pripade potreby si mdZete v servisnom centre pre
zakaznikov alebo priamo od firmy Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Nemecko,
vyziadat' schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri
uvedeni typu pristroja a Sestmiestneho ¢&isla na vykonovom
Stitku.
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SYMBOLY

f POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne
precitajte navod na obsluhu.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory sa
nesmu likvidovat spolu s odpadom z
domacnosti.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory treba
zbierat oddelene a odovzdat ich v recyklacnom
podniku na ekologicku likvidaciu.

Na miestnych uradoch alebo u vasho
Specializovaného predajcu sa spytajte na
recyklacné podniky a zberné dvory.

Otacky naprazdno

Napatie

| n, |
| V]
= Jednosmerny prud

Znacka zhody v Eurépe
' Znacka zhody na Ukrajine

Znacka zhody pre oblast Eurazie

DANE TECHNICZNE WIERTARKA/WKRETARKA AKUMULATOROWA

NUMET PrOAUKCYJNY .. ettt e

Zdolno$¢ wiercenia w stali
Zdolno$¢ wiercenia w drewnie.. .
Zdolno$¢ wiercenia w cegta i ptytki ceramlczne 1 b|eg/2 bieg
Wkrety do drewna (bez nawiercania wstepnego) ...........

Predkos$c¢ bez obcigzenia, 1 bieg/2 bieg.........
Czestotliwos¢ udaru, 1 bieg/2 bieg....
Moment obrotowy * (2,0 Ah).....
Moment obrotowy * (4,0 Ah)..
Napiecie baterii akumulatorowe.....
Zakres otwarcia uchwytu wiertarskiego..........
Cigzar wg procedury EPTA 01/2014 (1,5 Ah /2,0 Ah).
Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 (3,0 Ah / 4,0 Ah).
Zalecana temperatura otoczenia w trakcie pracy.....
Zalecane rodzaje akumulatora

Zalecane tadoWarKi............cccuiiiiiiiiiiiccece e

Informacja dotyczaca szumoéw/wibracji

Zmierzone wartosci wyznaczono zgodnie z normg EN 62841.
Typowy poziom ci$nienia akustycznego mierzony wg krzywej A:
Poziom ci$nienia akustycznego (Niepewnosé K=3dB(A))..
Poziom mocy akustycznej (Niepewnos$¢ K=3dB(A))
Nalezy uzywac¢ ochroniaczy uszu!

Wartosci tagczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkow)
wyznaczone zgodnie z normg EN 62841
Wiercenie w metalu, glowma uchwytu wiertarskiego
Warto$¢ emis;ji drgan a,
Niepewnos$é K=
Wkrecanie bez udaru, glowwa uchwytu wiertarskiego
Warto$¢ emis;ji drgan a,
Niepewnos¢ K=
Wiercenie udarowe w betonie, glowica uchwytu wiertarskiego
Warto$¢€ emisji drgan @, .......c.ceeeeeereeiieeniiieeeeeees
Niepewnos¢ K=..
Wkrecanie bez udaru, g
Warto$¢ emis;ji drgan a,
Niepewnos¢ K=
Wkrecanie bez udaru, gtowica przesunieta
Warto$¢ emisji drgan a,
Niepewnos$é K=
* Zmierzone zgodnie z normg AEG N 877318

OSTRZEZENIE

BSB 18CBL

................. 477500 01...

...000001-999999
....13mm

.45 mm
.14 mm
...8mm
0-550 / 0-2100 min"'
7150/ 27300 min!

. ....60Nm

.75Nm

.84,5dB (A)
95,5 dB (A)

...2,0m/s?
...1,5m/s?

...2,0m/s?
...1,5m/s?

...... .12,4 m/s?
...1,5m/s?

...1,7m/s?
...1,5m/s?

...1,8 m/s?
...1,5m/s?

Poziom drgan i emisji hatasu podany w niniejszej instrukcji zmierzono zgodnie ze standardowg metodg badania wg EN 62841
i mozna jg wykorzysta¢ do poréwnania narzgdzia z innym narzedziem. Mozna go wykorzysta¢ przy wstepnej ocenie

narazenia.

Deklarowany poziom emisji drgan i hatasu reprezentuje gtéwne zastosowania narzedzia. Jesli jednak narzedzie jest uzywane
do réznych zastosowan, z réznymi akcesoriami lub w przypadku nieprawidtowej konserwaciji, emisja drgan i hatasu moze sie
rézni¢. Moze to znacznie zwigkszy¢ poziom narazenia w catym okresie eksploatacji narzgdzia.

Oszacowanie poziomu narazenia na wibracje i hatas powinno réwniez uwzglednia¢ czasy, kiedy narzedzie jest wytagczone lub
kiedy jest wigczone, ale nie pracuje. Moze to znacznie obnizy¢ poziom ekspozycji w catym okresie eksploatacji narzedzia.
Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe srodki bezpieczenstwa w celu ochrony operatora przed skutkami wibraciji i/lub hatasu, takie
jak: utrzymywanie narzedzia i akcesoriow w nienagannym stanie, utrzymywanie cieptfa rgk, organizacja pracy.

E OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytaé wszystkie
wskazoéwki bezpieczenstwa, instrukcje, opisy i
specyfikacje dotyczace tego elektronarzedzia.
Zaniedbania w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga
spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia
ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazoéwki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

A WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA WIERTAREK

Instrukcje bezpieczenstwa dla wszystkich czynnosci

Do wiercenia udarowego nalezy zaktada¢ ochronniki
stuchu. Hatas moze powodowac¢ utrate stuchu.

Stosowaé¢ uchwyty pomocnicze dostarczone z
narzedziem. Utrata kontroli moze spowodowac¢ obrazenia.

Podczas wykonywania czynnosci trzymac
elektronarzedzie za izolowane powierzchnie uchwytu,
poniewaz narzedzia tnace lub elementy mocujace moga
wejs¢ w kontakt z ukrytymi kablami. Wejscie narzedzi
tngcych lub elementéw mocujgcych w kontakt z przewodem
bedacym pod napieciem moze spowodowac, ze zewnetrzne
metalowe czegsci elektronarzedzia znajdg sie pod
napieciem, stanowigc dla operatora ryzyko porazenia
pradem.

Wskazoéwki bezpieczenstwa dotyczace stosowania
dtugich wiertet

Nigdy nie nalezy przekracza¢ maksymalnej liczby
obrotéw podanej dla danego wiertta. W przypadku
wysokich obrotéw moze dojs¢ do wygiecia wiertta w
momencie jego kontaktu z obrabianym elementem, co moze
doprowadzi¢ do obrazen.
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Nalezy zawsze zaczyna¢ od niskich obrotéw i pracowaé
na nich w momencie kontaktu wiertta z obrabianym
elementem. W przypadku wysokich obrotéw moze dojs¢ do
wygiecia wiertta w momencie jego kontaktu z obrabianym
elementem, co moze doprowadzi¢ do obrazen.

Zawsze nalezy naciskac¢ tylko w bezposrednim kierunku
na wiertlo i nie uzywac przy tym nadmiernej sity. Moze
doj$¢ do wygiecia i ztamania wiertta lub do utraty kontroli
nad narzedziem, co moze natomiast doprowadzi¢ do
obrazen.

A WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA WKRETAREK

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie
chwytowe, gdy wykonujesz roboty, w trakcie ktorych
sruba moze natrafi¢ na ukryte przewody pradowe.
Kontakt sruby z przewodem pod napigciem moze
spowodowac podtaczenie czesci metalowych urzadzenia do
napigcia i prowadzi¢ do porazenia prgdem elektrycznym.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA |
INSTRUKCJE ROBOCZE

Stosowa¢ wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyng
zawsze nosi¢ okulary ochronne. Zalecana jest odziez
ochronna, jak maska pytochronna, rekawice ochronne,
mocne i chronigce przed poslizgiem obuwie, kask i
ochronniki stuchu.

Kurz powstajgcy przy pracy z tym elektronarzedziem moze
by¢ szkodliwy dla zdrowia, w zwigzku z tym nie powinien
dotrze¢ do ciata. Nosi¢ odpowiednig maske przeciwpytowa.

Nie wolno obrabia¢ materiatéw, ktére mogg by¢ przyczynag

zagrozenia zdrowia (na przyktad azbestu).

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy

natychmiast wytgczy¢ urzadzenie! Nie nalezy ponownie

wigczaé urzadzenia tak dtugo, jak dtugo narzedzie

nasadzane jest zablokowane; przy tym mogtby powstaé

odrzut zwrotny o duzym momencie reakcyjnym. Nalezy

wykry¢ i usungé przyczyne zablokowania narzedzia

nasadzanego uwzgledniajgc wskazéwki dotyczace

bezpieczenstwa.

Mozliwymi przyczynami tego moga by¢:

+ Skosne ustawienie sie w poddawanym obrébce
przedmiocie obrabianym

* Przerwanie materiatu poddawanego obrébce

» Przecigzenie narzedzia elektrycznego

Nie nalezy sigga¢ do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania stac sie

gorgce. |

OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo oparzenia sie

* przy wymianie narzedzia

* przy odstawianiu urzgdzenia

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani
drzazg.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podtodze nalezy
uwazac na kable elektryczne, przewody gazowe i
wodociggowe.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrébce za
pomocg urzgdzenia mocujgcego. Niezabezpieczone
przedmioty poddawane obrobce mogg spowodowac cigzkie
obrazenia ciata i uszkodzenia.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowg.
Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani
traktowac jako odpadéw domowych. AEG oferuje
ekologiczng utylizacje zuzytych akumulatorow.

Nie przechowywa¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami
metalowymi (niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu GBS nalezy tadowac¢ wytgcznie przy
pomocy tadowarek Systemu GBS. Nie tadowac przy
pomocy tych tadowarek akumulatoréw innych systemow.
Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych i tadowarek.
Przechowywa¢ w suchych pomieszczeniach. Chroni¢ przed
wilgocia.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo
duzym obcigzeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu
akumulatorowego z uszkodzonych baterii akumulatorowych.
W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy
natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu wodg z mydtem. W
przypadku kontaktu z oczami nalezy dokfadnie przeptukiwac
oczy przynajmniej przez 10 minut i zwréci¢ sig natychmiast
o pomoc medyczna.

NALEZY KORZYSTAC Z DODATKOWEGO UCHWYTU
ZAWSZE WTEDY, gdy stosowany jest akumulator o
pojemnosci co najmniej 9,0 Ah; moment obrotowy
elektronarzedzia moze sie zwigkszy¢. Jesli Panstwa
wkretarka lub wkretarka udarowa zostata dostarczona bez
dodatkowego uchwytu, prosimy odwiedzi¢ strone www.
aeg-powertools.eu w celu wyboru odpowiedniego uchwytu
dodatkowego z programu akcesoriéw.

Nie wkfada¢ bitu do narzedzia, gdy narzedzie jest
uruchomione, a przetgcznik jest zablokowany, bit bedzie
dziatat i moze zrani¢ uzytkownika.

Ostrzezenie! Aby unikng¢ niebezpieczenstwa pozaru,
obrazen lub uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie
wolno zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego ani
tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie o to, aby do
urzadzen i akumulatoréw nie dostaty sie zadne ciecze.
Zwarcie spowodowa¢ mogg korodujgce lub przewodzgce
ciecze, takie jak woda morska, okreslone chemikalia i
wybielacze lub produkty zawierajgce wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Elektroniczna wiertarka/wkretarka przeznaczona do

uniwersalnych zastosowan przy wierceniu, wierceniu
udarowym, wkrecaniu i gwintowaniu.

Produkt mozna uzytkowac wytgcznie zgodnie z jego
normalnym przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy na naszg wytgczng odpomedzmlnosc ze
produkt opisany w punkcie "Dane techniczne" jest zgodny
ze wszystkimi istotnymi przepisami Dyrektywy 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/WE oraz z nastepujgcymi
zharmonizowanymi dokumentami normatywnymi:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-04-30

Alexander Krug
Managing Director

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktére nie byty przez dtuzszy czas uzytkowane,
nalezy przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiggow
wkiadki akumulatorowej. Unika¢ dtugotrwatego wystawienia
na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy
utrzymywaé w czystosci

W celu zagwarantowania optymalnej zywotnosci nalezy po
zakonczonej eksploatacji natadowa¢ akumulatory do petna.
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Dla zapewnlenla mozliwie diugiej zywotnosci akumulatory
nalezy wyja¢ z tadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw dtuzej

anizeli 30 dni:

Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze

ok. 27°C

Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

ZABEZPIECZENIE PRZECIAZENIOWE AKUMULATORA

Pakiet akumulatorowy jest wyposazony w zabezpieczenie
przed przecigzeniem, ktére chroni akumulator przed
przecigzeniem i zapewnia jego duzg zywotnos¢.

Przy ekstremalnie silnym narazeniu elektronika akumulatora
automatycznie wytgcza maszyne. Aby kontynuowac prace
nalezy wytgczyc¢ i ponownie wtgczy¢ maszyne. Jezeli nie
nastgpitby ponowny rozruch maszyny, to mozliwe, ze pakiet
akumulatorowy jest wytadowany i musi zosta¢ ponownie
natadowany w tadowarce.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym
przepisom dotyczgcym transportu towaréw
niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac sie przy
przestrzeganiu lokalnych, krajowych i miedzynarodowych
rozporzadzen i przepisow.

+ Odbiorcom nie wolno transportowa¢ tych akumulatoréw
po drogach ot tak po prostu.

Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych
przez przedsiebiorstwa spedycyjne podlega przepisom
dotyczacym transportu towaréw niebezpiecznych.
Przygotowania do wysytki oraz transport moga by¢
wykonywane wylgcznie przez odpowiednio przeszkolone
osoby. Catly proces winien odbywac¢ sie pod fachowym
nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzegac

nastepujacych punktow:

+ Celem uniknigcia zwar¢ nalezy upewnic sig, ze zestyki sg
zabezpieczone i zaizolowane.

» Zwracac uwage na to, aby zespot akumulatoréw nie mogt
sie przemieszczac¢ we wnetrzu opakowania.

+ Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub
z wyciekajgcym z elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwréci¢ sie do
swojego przedsigbiorstwa spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Uzywac tylko i wytgcznie wyposazenia dodatkowego AEG i
czesci zamiennych AEG. Gdyby trzeba bylo wymieni¢
czesci, ktdre nie zostaty opisane, nalezy skontaktowac sie z
przedstawicielem serwisu AEG (patrz wykaz adreséw
punktéw ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zamoéwic rysunek urzgdzenia w
roztozeniu na czesci podajac typ maszyny oraz
szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w
Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stral3e 10,
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

UWAGA! OSTRZEZENIE
NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia
zapoznac sie uwaznie z trescig instrukgcji.

A

Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory
nie moga by¢ usuwane razem z odpadami
pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Urzadzenia elektryczne i akumulatory nalezy
gromadzi¢ oddzielnie i w celu usuwania ich do
odpaddéw zgodnie z wymaganiami $rodowiska
naturalnego oddawac do przedsigbiorstwa
utylizacyjnego.

Prosze zasiegna¢ informacji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wtadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

“ Predkos$¢ bez obcigzenia
= Prad staty

c E Europejski Certyfikat Zgodnosci

Ukrainski Certyfikat Zgodnosci

001
m Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci
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AKKUMULATOROS FURO/CSAVARBEHAJTO BSB 18CBL

GYArtASi SZAM.........ooiiiiiiccc e s 477500 01..
.000001-999999

MUSZAKI ADATOK

Furat-g acélba.....
Furat-g faba
Furat-o téglaba és mészkdbe, 1. Fokozat/2. Fokozat ..
Facsavar (el6furas nélkil) ...........cccoccoveoieiinincnns
Uresjarati fordulatszam, 1. Fokozat/2. Fokozat..
Utésszam, 1. Fokozat/2. Fokozat..........
Forgatéonyomaték * (2,0 Ah)...
Forgatéonyomaték * (4,0 Ah)
Akkumulator fesziiltség ...
Befogasi tartomany
Suly a 01/2014 EPTA-eljaras szerint. (1 5Ah /2,0 Ah)
Suly a 01/2014 EPTA-eljaras szerint. (3,0 Ah / 4,0 Ah)
Ajanlott kdrnyezeti h6merséklet munkavégzésnél.....
Ajanlott akkutipusok
Ajanlott tOIEKESZUIEKEK ..........c.ocviiiiiiiiiiii e e
Zaj-/Vibracié-informacio
A kozolt értékek megfelelnek az EN 62841 szabvanynak.
Szabvany szerinti A-értékelésl hangszint:
Hangnyomas szint (K bizonytalansag=3dB(A)).....
Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A)
Hallasvédo6 eszkoz hasznalata ajaniott!
Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektoridlis 6sszege)
az EN 62841-nek megfelel6éen meghatarozva.
Furas fémben, furé tokmanyfej
ah rezegésemisszio érték...
K bizonytalansag
Csavarozas utés nélkil, faré tokmanyfej
ah rezegésemisszio érték...
. K bizonytalansag
Utvefuras betonban, furé tokmanyfej
ah rezegésemisszio értékK.........ccooviiiiiiiniiinnns
K bizonytalansag
Csavarozas Utés né g
ah rezegésemisszio érték..
K bizonytalansag
Csavarozas Utés nélkil, ofszet fej
ah rezegésemisszio érték...
K bizonytalansag
*Az AEG N 877318 szabvany szerint mérve

0-550 / 0-2100 min'
...7150 / 27300 min~'

.84,5dB (A)
95,5 dB (A)

......................... 12,4 m/s?

1.5 m/s?

FIGYELMEZTETES

Az adatlapon feltlintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint mérésére az EN 62841 szabvanyos vizsgalati modszere alapjan
ker(lt sor, és a kapott értékek az egyes szerszamok 6sszehasonlitdsara hasznalhatok. Az értékek az expozicio elézetes
értékelésében hasznalhatok.

A feltlintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint a szerszam fébb alkalmazasait tikrézi. Mindazonaltal, ha a szerszamot
kiildnbdz6 alkalmazasokra, eltérd tartozékokkal hasznaljak, illetve a szerszam nincs megfeleléen karbantartva, a rezgés- és
zajkibocsatasi szint eltéré lehet. Ez jelentésen ndvelheti az expozicios szintet a teljes munkafolyamat soran.

Arezgésnek és zajnak vald expozicié becsllt szintjét is figyelembe kell venni a szerszam kikapcsolasakor, illetve olyankor, ha
a szerszam Uzemel, de valdjaban nem torténik vele munkavégzés. Ez jelentdsen csokkentheti az expozicids szintet a teljes
munkafolyamat soran.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket, hogy védje a kezel6t a rezgés- és/vagy zajhatasoktol. llyen intézkedések
pl.: a szerszamok és tartozékok karbantartasa, a kéz melegen tartasa, munkarend-szervezés.

Hasznalja a késziilékkel egyiitt szallitott
kézifoganytukat. A készilék folotti ellenérzés elvesztése
sériiléseket okozhat.

Olyan munkamdiivelet végzése soran a gépi szerszamot
a szigetelt megfogo feliiletnél fogja meg, ahol a
vagoszerszam vagy a rogzitéelemek rejtett vezetékkel
érintkezhetnek. Az dram alatt levd vezetekkel érintkezé
vagoszerszam vagy rogzitéelemek miatt a gépi szerszam
latszo fém alkatrészei szintén aram ala kerilhetnek, igy a
kezelét villamos aramiités érheti.

E FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos
kéziszerszamra vonatkozo6 6sszes biztonsagi
utmutatast, utasitast, abrat és specifikaciot. A
kovetkezkben leirt utasitdsok betartasanak elmulasztasa
aramitésekhez, tlizh6z és/vagy sulyos testi sérilésekhez
vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg
ezeket az eléirasokat.

A BIZTONSAGI UTMUTATASOK FUROGEPEKHEZ

Biztonsagi utasitasok minden munkamiivelethez

Utvefaraskor viseljen hallasvédét. A zaj hatasa
hallasvesztést okozhat.

Biztonsagi Uutmutatasok hosszu furészarak
hasznalatahoz

Soha ne alkalmazzon a farészarhoz megadott
maximalisnal magasabb fordulatszamot. Magasabb
fordulatszamnal a furészar elgorbiilhet, ha ugy forog, hogy
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kdézben nem ér hozza a munkadarabhoz, ami sérilésekhez
vezethet.

Mindig alacsony fordulatszammal kezdjen és ugy, hogy
a furészar kézben hozzaérjen a munkadarabhoz.
Magasabb fordulatszamnal a furészar elgorbiilhet, ha ugy
forog, hogy kézben nem ér hozza a munkadarabhoz, ami
sérllésekhez vezethet.

Mindig a farészar kdzvetlen iranyaban gyakoroljon
nyomast és ne nyomija tul erésen a késziiléket. A
furészarak elgorbulhetnek és eltdrhetnek, vagy a készllék
kontrollalhatatlanna valhat, ami szintén sériiléseket okozhat.

A BIZTONSAGI UTMUTATASOK
CSAVAROZOGEPEKHEZ

Olyan munkak végzésekor, melyeknél a csavar rejtett
aramvezetékeket érhet, a szigetelt markolati feliileteknél
tartsa a késziiléket. A csavar feszlltsgévezetd vezetékkel
érintkezve fém alkatrészeket helyezhet fesziiltség ala, és
elektromos aramditést idézhet el6.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI
UTASITASOK

Hasznaljon védéfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig
hordjon véd&szemdiveget! Javasoljuk a védéruhazat,
ugymint porvédé maszk, védécipd, erés és cstiszasbiztos
labbeli, sisak és hallésvédé') hasznalatat.

A munka soran keletkezd por gyakran egészségre karos,
ezért ne keriljén a szervezetbe

Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek
egészségre veszélyesek (pl. azbesztet).

A betétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni a
késziléket! Addig ne kapcsolja vissza a készuléket, amig a
betétszerszam elakadasa fennall; ennek soran nagy
ellennyomatéku visszarugas térténhet. Hatarozza és
szlintesse meg a betétszerszam elakadasanak okat a
biztonsagi utmutatasok betartasa mellett.

Ennek kévetkez&k lehetnek az okai:

* a szerszam elakad a megmunkalandé munkadarabban
* a megmunkalando anyag atszakadt

+ az elektromos szerszam tulterhelése

Ne nyuljon a jaré gépbe.

A betétszerszam az alkalmazas soran felforrésodhat.
FIGYELMEZTETES! Egési sérilések veszélye

* szerszamcserekor

* a készllék lerakasakor

A munka kézben keletkezett forgacsokat, szilkankokat,
tormeléket, stb. csak a késziilék teljes leallasa utan szabad
a munkateruletrdl eltavolitani.

Falban, fdodémben, aljzatban torténd furasnal fokozottan
Ggyelni kell az elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befogé szerkezettel. A nem
biztositott munkadarabok sulyos sériiléseket és karokat
okozhatnak.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az akkumulatort ki
kell venni a késziilékbol.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi
szemétbe. Tajékozddjon a szakszer(i megsemmisités helyi
lehetdségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egyutt fém targyakkal.
(Rovidzarlat veszélye).

Az "GBS" elnevezés(i rendszerhez tartozé akkumulatorokat
kizarélag a rendszerhez tartozo toltével toltse fel. Ne
hasznaljon mas rendszerbe tartozo toltét.

Az akkumulatort, t6lt6t nem szabad megbontani és kizarélag
szaraz helyen szabad tarolni. Nedvességtél ovni kell.

Akkumulator sav folyhat a sériilt akkumulatorbdl extrém
terhelés alatt, vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav
a bérére kerll azonnal mossa meg szappanos vizzel.
Szembe kerllés esetén folyoviz alatt tartsa a szemét
minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.

MINDIG HASZNALJON KIEGESZITO FOGANTYUT, ha 9,0
Ah-s vagy nagyobb kapacitasu akkut hasznalnak; egyes
elektromos szerszamok forgatényomatéka megnéhet. Ha az
On farécsavarozdja vagy Utvefuré-csavarozodja kiegészitd
fogantyu nélkil kerult leszallitasra, akkor a
tartozékprogrambol megfeleld kiegészité fogantyuért
keresse fel a www.aeg-powertools.eu oldalt.

Ne helyezzen be bitet, ha a gép jar és a nyomdkapcsold
reteszelve van, mivel a bit tovabbforog és ezzel serilést
okozhat a hasznalénak.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tiz, sérllések vagy
termékkarosodasok veszélye elkerlilésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a toltékészuléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne hatoljanak
folyadékok a készllékekbe és az akkukba. A korroziv
hatasu vagy vezetéképes folyadékok, mint pl. a sés viz,
bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehéritd tartalmua
termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az elektronikus Utvefluroé/csavarozo altalanosan hasznalhaté
farashoz, utvefurashoz, csavarozashoz és menetvagashoz.

A készlléket kizardlag az alabbiakban leirtaknak
megfeleléen szabad hasznalni.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Egyediili felel6sséggel kijelentjiik, hogy a "MUszaki Adatok”
alatt leirt termék a 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EK iranyelvek minden relevans el6irasanak, ill. az
alabbi harmonzalt normativ dokumentumoknak megfelel:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden 2020-04-30

AIexander Krug c €
Managing Director

Miszaki dokumentacio 6sszeallitasra felhatalmazva

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

AKKUK

A hosszabb ideig izemen kivil Iévé akkumulatort hasznalat
elétt ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti h6rmérsékletnél csokkenhet az akkumulator
teljesitménye. Kerdlni kell a tulzottan meleg helyen vagy
napon térténé hosszabb idejl tarolast.

A t6Itd és az akkumulator csatlakozoit mindig tisztan kell
tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az
akkukat teljesen fel kell tolteni.

A lehet6leg hosszu élettartamhoz az akkukat feltdltés utan
ki kell venni a t6lt6készulékbol.

Az akku 30 napot meghaladé tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, szaraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-o0s toltéttségi allapotban kell tarolni.
Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Az akkucsomag olyan tulterhelés elleni védelemmel
rendelkezik, mely védi az akkut a tulterhelés ellen, és
hosszu élettartamot biztosit.

Rendkivil erés igénybevétel esetén az akkuelektronika
automatikusan lekapcsolja a gépet. A tovabbi
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munkavégzéshez a gépet ki-, majd ismét be kell kapcsolni.
Ha a gép nem indul el ismét, akkor lehetséges, hogy az
akkucsomag lemerdilt és azt ujbdl fel kell tolteni a toltében.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

A litium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitdsara vonatkozé
térvényi rendelkezések hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitasanak a helyi, orszagos és
nemzetkozi eléirasok és rendelkezések betartasa mellett
kell torténnie.

+ Afogyasztok minden tovabbi nélkil szallithatjak az ilyen
akkukat kozuton.

+ Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali
kereskedelmi célu szallitasara a veszélyes aruk
szallitdsara vontakozo rendelkezések érvényesek. A
kiszallitas el6készitését és a szallitast kizarélag megfeleld
képzettségli személyek végezhetik. A teljes folyamatnak
szakmai felligyelet alatt kell tdrténnie.

A kovetkez6 pontokat kell figyelembe venni akkuk
szallitasakor:

* Biztositsa, hogy a révidzarlatok elkeriilése érdekében az
érintkezOk védve és szigetelve legyenek.

» Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcstszni a
csomagolason belul.

« Tilos sérilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi utmutatasokeért forduljon szallitmanyozasi
vallalatdhoz.

KARBANTARTAS

Csak AEG tartozékokat és AEG potalkatrészeket szabad
hasznalni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs
ismertetve, cseréltesse ki AEG szervizzel (lasd Garancia/
Ugyfélszolgalat cimei kiadvanyt).

lgény esetén a készulékrél robbantott rajz kérhet6 a
géptipus és a teljesitménycimként talalhaté hatjegyl szam
megadasaval az On vevdszolgalatanal, vagy kozvetlenil a
Techtronic Industries GmbH-t6l a Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a készulékbdl.

Kérjuk alaposan olvassa el a tajékoztatot
miel6tt a gépet haszndlja.

Az elektromos eszkozoket, elemeket/akkukat
nem szabad a haztartasi hulladékkal egyitt
artalmatlanitani.

Az elektromos eszkdzoket és akkukat
szelektiven kell gyUjteni, és azokat
koérnyezetbarat artalmatlanitas céljabol
hulladékhasznosito tzemben kell leadni.

A helyi hatésagoknal vagy szakkereskedgjénél
tajékozaédjon a hulladékudvarokrol és
gyujtéhelyekrdl.

Uresjarati fordulatszam

[ o, |
Feszliiltség

= Egyenaram

c € Eurépai megfeleléségi jeldlés

Ukran megfelel6ségi jelolés

Eurazsiai megfeleléségi jelolés

TEHNICNI PODATKI BATERIJSKI VRTALNIKI/VIJACNIKI BSB 18CBL

Proizvodna SteVilKa..........cooeiiiiii e e 477500 01...
...000001-999999

....13mm
.45 mm
.14 mm

Vrtalni @ v jeklu.
Vrtalni @ v lesu...
Vrtalni @ v opeki in apnenem pescencu, 1./2. p

lesni vijaki (brez predhodnega vrtanja).............. ..8mm
Stevilo vrtljajev v prostem teku, 1./2. prestava 0-550 / 0-2100 min-!
Stevilo udarcey, 1./2. prestava .... 7150 / 27300 min'
Vrtilni moment * (2,0 Ah).... ....60Nm
Vrtilni moment * (4,0 Ah).... .75Nm
Napetost izmenljivega akumulatorja.. .18V
Napenjalno podrocje vpenjalne glave.... 1,5-13 mm
Teza po EPTA-proceduri 01/2014 (1,5 Ah /2,0 Ah).. ...1,8kg
Teza po EPTA-proceduri 01/2014 (3,0 Ah / 4,0 Ah).. 2,1kg
Priporoena temperatura okolice pri delu....... 8...+50 °C

PriporoCene vrste akumulatorskih baterij
PriporoCeni POINIINIKI..........viiiiiiiiiiiee e e e BL1218

Informacije o hrupnosti/vibracijah

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 62841.
A ocenjeni nivo zvoénega tlaka znasa tipicno
Nivo zvoénega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))...
Visina zvo¢nega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) ...
Nosite zas¢ito za sluh!

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri)
dolo¢ena ustrezno EN 62841.
Vrtanje v kovine, Vpenjalna glava za vrtanje

.84,5dB (A)
95,5 dB (A)

Vibracijska vrednost emisij a, , ...2,0m/s?

Nevarnost K= ; ...1,5m/s?
Vijacenje brez udarnega ucinka, Vpenjalna glava za vrtanje

Vibracijska vrednost emisij a, ...2,0m/s?

Nevarnost K= ...1,5m/s?
Udarno vrtanje v beton, Vpenjalna glava za vrtanje

Vibracijska vrednost €misij @, .........ccoceeiiiiiiiiiiiec et e 12,4 m/s?

Nevarnost K=.. ...1,5m/s?
Vijagenje bre zud g

Vibracijska vrednost emisij a, .. 1,7 m/s?

Nevarnost K= ...1,5m/s?
Vijacenje brez udarnega ucinka, offset glava

Vibracijska vrednost emisij a, ...1,8m/s?

Nevarnost K= ...1,5m/s?

-18...
830R, L1820R, L1815R

* Izmerjeno po AEG Standardi N 877318

OPOZORILO

Raven vibracij in hrupa, navedena v tem informativnem listu, je bila izmerjena v skladu s standardiziranim preskusom iz EN
62841 in jo je mogocCe uporabljati za primerjavo orodij med seboj. Mogoce jo je tudi uporabiti za predhodno oceno
izpostavljenosti.

Navedena raven vibracij in hrupa predstavlja glavno uporabo orodja. Ce pa se orodje uporablja za razliéne namene, z
razliénimi dodatki ali slabo vzdrzevano, se lahko vibracije in hrup razlikujejo. To lahko znatno poveca raven izpostavljenosti v
celotnem delovnem obdobju.

Pri oceni ravni izpostavljenosti vibracijam in hrupu je treba upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno ali ko te¢e, vendar
dejansko ne opravlja dela. To lahko bistveno zmanj$a raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za zas$¢ito upravljavca pred ucinki vibracij in/ali hrupa, kot so: vzdrzevanje orodja in
dodatkov, tople roke, organizacija delovnih vzorcev.

m OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in pod napetostjo, lahko prenesejo napetost na izpostavljene
navodila, prikaze in specifikacije tega elektricnega kovinske dele elektricnega orodja in povzrogijo elektriCni
orodja. Zakasnelo upostevanje sledecih navodil lahko udar.

povzrodi elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

A VANOSTNI NAPOTKI ZA VRTALNI STROJ

Varnostna navodila za vse uporabe

Pri udarnemu vrtanju nosite glusnik. Hrup lahko povzro¢i
izgubo sluha.

Uporabite dodatne rocaje, ki so dobavljeni skupaj z
napravo. Izguba kontrole lahko povzro¢i poSkodbe.

Drzite elektricno orodje za izolirane povrsine za drzanje,
Ce zelite izvesti postopek, pri katerem se lahko rezilni
pribor ali pritrdilna sredstva dotaknejo skritih vodov.
Rezilni pribor ali pritrdilni elementi, ki so v stiku s kablom
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Varnostna navodila pri uporabi dolgih svedrov

Nikoli ne uporabljajte viSjo hitrostjo od najvecje hitrosti,
ki je dolo¢ena za sveder. Pri vedjih hitrostih se lahko
sveder upogne, ko se vrti brez stika z obdelovancem, kar
lahko povzro¢i poskodbe.

Vedno zaénite vrtati z nizko hitrostjo in medtem, ko je
sveder v stiku z obdelovancem. Pri vegjih hitrostih se
lahko sveder upogne, ko se vrti brez stika z obdelovancem,
kar lahko povzroci poskodbe.

Pritisk usmerite samo v direktni liniji s svedrom in ne
pritiskajte premoc¢no. Svedri se lahko upognejo, kar
povzroci zlom ali izgubo nadzora ter osebne poskodbe.
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A VARNOSTNI NAPOTKI ZA VRTALNIK

Kadar izvajate dela pri katerih lahko sveder zadane v
prikrite elektricne vode, drzite napravo za izolirane
prijemalne povrsine. Stik svedra z elektri¢nim vodnikom
lahko kovinske deli naprave spravi pod napetost in vodi do
elektricnega udara.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite za$¢itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite
za$c¢itna ocala. Priporo¢ajo se zas€itka oblacila, kot npr.
maska za za$¢ito proti prahu, zas¢itne rokavice, trdno in
nedrsece obuvalo, ¢elada in zascita za sluh.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju $kodljiv in naj ne
zaide v telo. Nosite ustrezno masko proti prahu.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogroZenost zdravja
(npr. azbest), ni dovoljena.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave
ponovno ne vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi
lahko prislo do povratnega udara z velikim reakcijskim
momentom. Ugotovite in odpravite vzroke blokade orodja ob
upoS$tevanju varnostnih navodil.

Mozni razlogi so lahko:

» Zagozditev v obdelovancu

* prezganje obdelovanega materiala

» Preobremenitev elektricnega orodja

Ne segaijte v stroj v teku.

Orodje lahko med uporabo postane vroce.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

* pri menjavi orodja

* pri odlaganju naprave

Trske ali iveri se pri teko€em stroju ne smejo odstranjevati.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektricne kable,
plinske in vodne napeljave.

Obdelovanec zavarujte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani
obdelovanci lahko povzrogijo tezke poskodbe in okvare.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. AEG nudi okolju prijazno odlaganje
starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo povprasajte
vasega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi
predmeti (nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema GBS polnite samo s
polnilnimi aparati sistema GBS. Ne polnite nobenih
akumulatorjev iz drugih sistemov.

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte
in jih hranite samo v suhih prostorih. Zas¢itite jih pred
mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
akumulatorska tekocina. Po stiku z akumulatorsko tekocino
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z
o¢mi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in
nemudoma obis¢ite zdravnika.

ZMERAJ UPORABITE DODATNI ROCAJ, kadar se
uporablja akumulator s kapaciteto 9,0 Ah ali vec; vrtilni
moment nekaterih elektriénih orodij se lahko zviSa. V kolikor
je bil vas vrtalni vijacnik ali udarni vrtalni vijanik dobavljen
brez dodatnega ro¢aja,obisc¢ite www.aeg-powertools.eu za
ustrezen dodatni ro¢aj iz programa pribora.

Ne vstavljajte bitov, ko stroj deluje in je sprozilec stikala
zaklenjen, saj se bit Se nadalje vrti, kar lahko poSkoduje
uporabnika.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzroene
nevarnosti pozara, poSkodb ali okvar na proizvodu, orodja,
izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte
v tekoCine in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekocin
v naprave in akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekocine,
kot so slana voda, dolo¢ene kemikalije in belila ali proizvodi,
ki le ta vsebuijejo, lahko povzrogijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Elektronski udarni vrtalnik je univerzalno uporaben za
vrtanje, udarno vrtanje, vijacenje in za zarezovanje navojev.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z
namembnostjo uporabiti samo za navede namene.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

V lastni odgovornosti izjavljamo, da se pod "Tehni¢ni
podatki" opisan proizvod ujema z vsemi relevantnimi
predpisi smernice 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/ES in s slede¢imi harmoniziranimi normativnimi
dokumenti:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-04-30

Alexander Krug
Managing Director

Pooblas¢en za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorje, ki jih dalj$i ¢as niste uporabljali,
pred uporabo naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi
son¢nih zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljuéni kontakti na polnilnem aparatu
in izmenljivem akumulatorju Cisti.

Za optimalno Zivljenjsko dobo je akumulatorje potrebno po
uporabi napolniti do konca.

Za ¢im dalj$o Zivljensko dobo naj se akumulatorji po
napolnitvi vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladi$¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:
Akumulator skladis¢iti pri 27°C in na suhem.
Akumulator skladisciti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

Komplet akumulatorja je opremljen s preobremenitveno
zas¢ito, ki 8¢iti akumulator pred preobremenitvijo in
zagotavlja dolgo Zivljenjsko dobo.

Pri ekstremno visokih obremenitvah elektronika
akumulatorja stroj avtomatsko izklopi. Za nadaljnje delo stroj
izklopimo in ponovno vklopimo. V kolikor stroj ponovno ne
stece, je komplet akumulatorja morebiti izpraznjen in ga je v
polnilcu potrebno ponovno napolniti.
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TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolo¢bam
transporta nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upoStevajo¢
lokalne, nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

 Potro$niki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo
po cesti.

» Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani
Spediterskih podjetij je podvrzen dolo¢bam transporta
nevarnih snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko
vr8i izkljuéno s strani ustrezno iz8olanih oseb. Celoten
proces je potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece
tocke:

* V izogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti
za$¢iteni in izolirani.

» Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti
embalaze ne bo mogel zdrsniti.

» Poskodovanih ali iztekajoc¢ih akumulatorjev ni dovoljeno
transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vase Speditersko
podjetje.

VZDRZEVANJE

Uporabljajte samo AEG pribor in AEG nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v AEG servisni sluzbi (upoStevajte broSuro
Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoc€e pri vasem servisnem mestu ali
neposredno pri Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany, narociti
eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na
tablici navedene Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi
akumulator.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

Elektri¢nih naprav, baterij/akumulatorjev ni
dovoljeno odstranjevati skupaj z gospodinjskimi
odpadki.

Elektri¢ne naprave in akumulatorje je potrebno
zbirati lo¢eno in za okolju prijazno odstranitev,
oddati podjetju za reciklaZo.

Pri krajevnem uradu ali vaSem strokovnem
prodajalcu se pozanimajte glede reciklaznih
dvoriS¢ in zbirnih mest.

“ Stevilo vrtljajev v prostem teku

Napetost

= Enosmerni tok

C € Evropska oznaka za zdruZljivost

Ukrajinska oznaka za zdruzljivost

m Evrazijska oznaka za zdruZljivost
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TEHNICKI PODACI  AKUMULATORSKI BUSACI 1ZVIJAC BSB 18CBL

Broj ProiZVOAN ... ..o e 477500 01..
...000001-999999
Busenje-g u celik..
BusSenje-g u drvo.. .
Busenje-g u opeku i silikatnu opeku, 1/2 Brzina
Vijci za drvo (bez predbusenja) ................
Broj okretaja praznog hoda, 1/2. Brzina
Broj udaraca, 1/2. Brzina..
Okretni moment * (2,0 Ah)
Okretni moment * (4,0 Ah)..
Napon baterije za zamjenu....
Podrucje stezne glave za stezanje svrdla ....
Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 (1,5Ah /2
Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 (3,0 Ah / 4,
Preporu¢ena temperatura okoline kod rada...........
Preporuceni tipovi akumulatora
Preporu€eni PUNJACI.........coouiiiiiiiiieii e e

Informacije o bucilvibracijama

Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovaraju¢e EN 62841.
A-procjenjeni nivo pritiska zvuka aparata iznosi tipiéno
nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))...

nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))
Nositi zastitu sluha!

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su
odmjerene odgovarajuce EN 62841
Busenje metala, glava zaglavnlka svrdla
Vrijednost emisije vibracije a,
Nesigurnost K=
Navijanje bez udara, glava zaglavnlka svrdla
Vrijednost emisije wbracue a,
Nesigurnost K=.........c.ccoceevinns
Udarno busenje u betonu, glava zaglavmka svrdla
Vrijednost emisije vibracije a_ .........cccocceviiiines
Nesigurnost K=
Navijanje bez uda
Vrijednost emisije wbracue a,
Nesigurnost K=
Navijanje bez udara, pomi¢na glava
Vrijednost emisije wbracue a,
Nesigurnost K=
* Mjereno po AEG Standardi N 877318

0-550 / 0-2100 min'
...7150 / 27300 min~'

.84,5dB (A)
95,5 dB (A)

......................... 12,4 m/s?

1.5 m/s?

UPOZORENIE

Razine emisije vibracija i buke navedena u ovom informacijskom listu izmjerene su u skladu sa standardiziranim ispitom koji
propisuje EN 62841 i mogu se upotrebljavati za medusobnu usporedbu alata. Takoder se mogu upotrebljavati za prethodnu
procjenu izloZenosti.

Navedene razine emisija vibracija i buke predstavljaju glavnu svrhu primjene alata. Medutim, ako se alat upotrebljava u druge
svrhe, s drugim priborom ili se ne odrzava dovoljno, emisije vibracija i buke mogu biti drukcue To moze znacgajno povecati
razinu izloZzenosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci takoder bi u obzir trebala uzeti razdoblja tijekom kojih je alat isklju¢en ili kada je
uklju¢en, no njime se ne obavlja nikakav rad. Time se zna¢ajno moze smanijiti razina izloZenosti tijekom cjelokupna razdoblja
rada.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere kako biste zastitili rukovatelja od ovih ucinaka vibracija i/ili buke, primjerice: odrzavanje
alata i pribora, osiguravanje da ruke budu tople, organizacija obrazaca rada.

elemenata za pri¢vrscivanje sa zicama pod naponom,
izlozeni metalni dijelovi uredaja mogu takoder doci pod
napon, a operator bi mogao dozivjeti strujni udar.

E UPOZORENIE! Treba procitati sve napomene o
sigurnosti, upute, prikaze i specifikacije za ovaj
elektriéni alat. Propusti kod pridrzavanja sljedecih upta
moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

A\ SIGURNOSNE UPUTE ZA BUSILICE

Sigurnosne upute za sve upotrebe

Kod uradnog busenja nosite zastitu za sluh. Djelovanje
buke moze uzrokovati gubitak sluha.

Koristite dodatne drske koje su isporuc¢ene sa
aparatom. Gubitak kontrole mozZe prouzrociti povrede.

Pri poslovima kod kojih bi reza¢ ili element za
pricvrséivanje mogao dotaknuti uredaj drzite za
izolirane povrsine za hvatanje. Pri kontaktu rezaca ili
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Sigurnosne upute za uporabu dugih svrdla

Nemojte nikada upotrijebiti veci broj okretaja nego sto
je maksimalni broj okretaja koji je naveden za umetak
busenja. Kod vecih brojeva okretaja se umetak za busenje
moze presaviti ako se vrti bez kontakta s izratkom, $to moze
dovesti do povreda.

Startajte uvijek s jednim niskim brojem okretaja i dok se
umetak busenja nalazi u kontaktu s izratkom. Kod vecih
brojeva okretaja umetak busenja se moze presaviti ako se
vrti bez konatka s izratkom, $to mozZe dovesti do povreda.
Stvarajte pritisak uvijek samo kod direktnog
usmjeravanja prema umetku busenja i nemojte pritiskati
prejako. Umetci buSenja se mogu presaviti i slomiti ili

dovesti do gubitka kontrole nad aparatom, ¢ime opet moze
doc¢i do povreda.

A SIGURNOSNE UPUTE ZA ZAVRTAC

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrsinama kada
izvodite radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi
skrivene vodove struje. Kontakt rezackog alata sa
vodovima koji sprovode naponm moze metalne dijelove
sprave dovesti pod napon i tako dovesti do elektricnog
udara.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem
uvijek nositi zastitne naocale. Preporucuje se zastitna
odjeca, kao zastitna maska protiv prasine, zastitne rukavice,
Cvrste i protiv klizanja sigurne cipele, $ljem i zastitu sluha.

Prasina koja nastaje prilikom rada je ¢esto nezdrava i ne bi
smijela dospijeti u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku
protiv prasine.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti
opasnost po zdravlje (npr. azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo
odmah iskljuciti! Uredaj nemojte ponovno ukljuciti za vrijeme
dok je alat koji se upotrebljava blokiran; time moze do¢i do
povratnog udara sa visokim reakcusklm momentom.
Pronadite i otklonite uzrok blokiranja alata koji se
upotrebljava uz postivanje sigurnosnih uputa.

Mogu¢i uzroci tome mogu biti:

* |zobli¢avanje u izratku koji se obraduje

+ Probijanje materijala koji se obraduje

» Preopterecenje elektricnog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotrebljeni alat se mozZe za vrijeme koriStenja zagrijati.
UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

* kod promjene alata

» kod odlaganja uredaja

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju
odstranjivati.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektricne
kablove kao i vodove plina i vode.

Osigurajte vas izradak jednim steznim uredenjem.
Neosigurani izradci mogu prouzrogiti teSke povrede i
ostecenja.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno
smece. AEG nudi moguénost uklanjanja starih baterija
odgovarajuée okolini. AEG nudi moguénost uklanjanja starih
baterija odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg
struénog trgovca.

Baterije za zamjenu ne ¢uvati skupa sa metalnim
predmetima (opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema GBS puniti samo sa uredajem za punjenje
sistema GBS. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i Cuvati
ih samo u suhim prostorijama. Cuvati protiv viage.

Pod ekstremnim optere¢enjem ili ekstremne temperature
moze iz oStecenih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod
dodira sa baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i
sapunom. Kod kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10
minuta temeljno ispirati i odmah potraziti lijec¢nika.

UVIJE PRIMIJENITI DODATNU RUCICU ako se akumulator
koristi s kapacitetom od 9,0 Ah ili veéim; zakretni moment
ponekih elektricniha alata se moZe povecati. Ako je vasa
aku busilica ili udarna busilica izvija¢ bio isporu¢en bez
dodatne rucice, posjetite www.aeg-powertools.eu u svezi
odgovarajuée dodatne rucice iz programa pribora.

Nemojte umetati nikakav Bit kada stroj radi i ako je okidacka
sklopka blokirana, jer se Bit i dalje vrti i mozZe ozljediti
korisnika.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim
kratkim spojem, opasnosti od ozljeda ili o$tecenja

proizvoda, alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje
ne uronjavati u tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje ili
akumulator ne prodiru nikakve tekucine. Korozirajuce ili
vodljive tekuéine kao slana voda, odredene kemikalije i
sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzrogiti kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Elektronski udarni busac/zavrtac je univerzalno upotrebljiv
za busenje, udarno busenje, zavrtanje i rezanje navoja.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
Sto je navedeno.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod opisan
pod "Tehnicki podaci”, sukladan sa svim relevantnim
propisima smjernice 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EC i sa slijede¢im harmoniziranim normativnim
dokumentima:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-04-30
Soad A C E

Alexander Krug
Managing Director

Ovlasten za formiranje tehni¢ke dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strafte 10

71364 Winnenden

Germany

BATERIJE

Baterije koje duze vremena nisu koristene, prije upotrebe
napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjeci.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama
drzati istima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe
moraju sasvim napuniti.

Za $to moguce duzi vijek trajanja, akumulatori se nakon
punjenja moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana:
Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.
Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA AKUMULATORA

Akkupack je opremljen jednom zastitom protiv
preopterecenja, koja akumulator $titi protiv preopterecenja i
osigurava dugi vijek.

Kod ekstremno jakih opterecenja, elektronika akumulatora
automatski iskljucuje stroj. Za nastavak rada stroja iskljugiti i
ponovno ukljuiti. Ako se stroj ponovno ne pokrene,
Akkupack je eventualno ispraznjem i mora se na punjacu
ponovno napuniti.
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TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u
svezi transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih,
nacionalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

» Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati
po cestama.

» Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane
transportnih poduzeca spada pod odredbe o transportu
opasne robe. Otpremnicke priprave i transport smiju
izvoditi iskljugivo odgovarajuée Skolovane osobe.
Kompletni proces se mora pratiti na stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

« Uvjerite se da su kontakti zasti¢eni i izolirani kako bi se
izbjegli kratki spojevi.

 Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze
proklizavati.

+ Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vasem prijevoznom
poduzecu.

ODRZAVANJE

Primijeniti samo AEG opremu i AEG rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti
kod jedne od AEG servisnih sluzbi (postivati broSuru
Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje
podatka o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plogici
snage moZze zatraziti kod vaseg servisa ili direktno kod
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralke 10,

71364 Winnenden, Njemacka.

SIMBOLI

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Molimo da pazljivo progitate uputu o upotrebi
prije pustanja u rad.

Elektrouredaji , baterije/akumulatori se ne smiju
zbrinjavati skupa sa ku¢nim smeéem.

Elektriéni uredajii akumulatori se moraju
skupljati odvojeno i predati na zbrinjavanje
primjereno okoliSu jednom od pogona za
iskoriS¢éavanje.

Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod struénog
trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i
mjesta skupljanja.

Broj okretaja praznog hoda

Napon

Istosmjerna struja

Europski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

Euroazijski znak suglasnosti
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TEHNISKIE DATI AKUMULATORAS URBIS

1ZIQIdES NUMUIS ..ot e

UrbSanas diametrs térauda ..
UrbSanas diametrs koka
Urbsanas diametrs kiegelos un kalksmilsakment, 1./2. atrums..
Koka skraves (bez iepriek$gjas urb$anas)
Tuk$gaitas apgriezienu skaits, 1./2. atrums
sitienu biezums, 1./2. atrums.
Griezes moments * (2,0 Ah) ..
Griezes moments * (4,0 Ah) ..
Akumulatora spriegums.....
Urbja stiprinajuma amplitdda....
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014 (
Svars atbilsto$i EPTA -Procedure 01/2014 (
Leteicama vides temperatira darba laika
Leteicamie akumulatoru tipi
Leteicamas uzlades ierices
Trok$nu un vibraciju informacija
Veértibas, kas noteiktas saskana ar EN 62841.
Instrumenta tipiskais péc A vértétais trokSna spiediena limenis parasti sastada
trokSna spiediena limenis (Nedrosiba K=3dB(A)) .
trokSna jaudas Iimenis (Nedrosiba K=3dB(A))
Nésat trokSna slapétaju!
Svarstibu kopéja vertiba (Tris virzienu vektoru summa) tiek
noteikta atbilstosi EN 62841.
Metala urbsana, spilpatrona
svarstibu emisijas vértiba a,
NedroSiba K=
Skravju skrivéSana bez trieciena funkcijas, spllpatrona
svarstibu emisijas vertiba a,
Nedrosiba K=
Betona elektriskais urbis, spilpatrona
svarstibu emisijas veértil DA B, ..ooeveeeeeeeeee e

w—=

Skravju skraves
svarstibu emisijas vertiba a,
Nedrosiba K=

Skravju skrivésana bez trieciena funkcijas, lenka patrona
svarstibu emisijas vertiba a,
Nedrosiba K=

* Mérits saskana ar firmas AEG Standardu N 877318

UZMANIBU

BSB 18CBL

................. 477500 01...

...000001-999999
....13mm

.45 mm
.14 mm
...8mm
0-550 / 0-2100 min"'
7150/ 27300 min!

. ....60Nm
.75Nm

.84,5dB (A)

95,5 dB (A)

...2,0m/s?
...1,5m/s?

...2,0m/s?
...1,5m/s?

...... .12,4 m/s?
...1,5m/s?

...1,7m/s?
...1,5m/s?

...1,8 m/s?
...1,5m/s?

Vibracijas un troksna emisijas limenis $aja informacijas lapa ir izmeérits saskana ar EN 62841 standarta testa metodi un var tikt
izmantots, lai salidzinatu vienu ierici ar otru. Tas var tikt izmantotas ietekmes sakotnejal izvértésanai.

Noraditais vibracijas un trokSna emisijas limenis attélo ierices galvenos izmantoSanas veidus. Tomér, ja ierice tiek izmantota
citiem mérkiem, ar citu papildaprikojumu vai nepareizi apkalpota, vibracijas un trokSna emisija var atskirties. Tas var

ievérojami paaugstinat ietekmes [Tmeni visa darba laika.

Noveértgjot vibracijas un troksna ietekmes limeni, vajadzétu nemt véra arf laiku, kad ierice ir izslégta vai ieslégta, tacu netiek
lietota. Tas var ievérojami samazinat ietekmes [imeni visa darba laika.

Lai aizsargatu operatoru no vibracijas un/vai trokSna, veiciet papildu droSibas pasakumus, pieméram, veiciet apkopi iericei un
papildaprikojumam, uzturiet rokas siltas, organizéjiet darba grafiku.

E BRIDINAJUMS Izlasiet visus Sim
elektroinstrumentam pievienotos drosibas
bridinajumus, instrukcijas, ilustracijas un specifikacijas.
Nespéja ieverot visas zemak uzskaititas instrukcijas var
novest pie elektroSoka, ugunsgréka un/vai smagiem
savainojumiem.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

A DROSIBAS NOSACIJUMI LIETOJOT URBJMASINAS

Darba drosibas noteikumi

Lietojiet dzirdes aizsargu, izmantojot amururbi. Troksna
iedarbiba var izraist dzirdes zudumu.

Lietojiet instrumentam pievienotos papildus rokturus.
Zaudgéjot kontroli, var gat ievainojumus.

Darba laika satveriet tikai instrumenta izolétas virsmas,
jo grieznis vai stiprinajumi var saskarties ar

neredzamiem elektriskajiem vadiem. Ja grieznis vai
stiprinajumi saskaras ar vadu, pa kuru plast elektriska
strava, tad zem sprieguma var bat arT instrumenta kailas
metala dalas un instrumenta lietotajs var sanemt elektriskas
stravas triecienu.

DrosSibas norades garu urbja uzgalu izmanto$anai

Nekad neizmantojiet augstaku apgriezienu skaitu par
maksimélo, kas noradits konkrétajam urbim. Ja
apgriezienu skaits ir lielaks, urbis var saliekties, ja griezas
bez sakeres ar sagatavi, ka rezultata var rasties
savainojumi.

Urbs$anu vienmeér saciet ar zemaku apgriezienu skaitu
un vienmeér tikai tad, kad urbis jau ir saskaries ar
sagatavi. Ja apgriezienu skaits ir lielaks, urbis var
saliekties, ja griezas bez sakeres ar sagatavi, ka rezultata
var rasties savainojumi.

Izdariet spiedienu tikai tieSa linija ar urbi un nespiediet
parak stipri. Urbis var saliekties un saldzt vai radit

LATVISKI 81




kontroles zudumu par ierici, ka rezultata pastav
savainojumu rasanas risks.

A DROSIBAS NOSACIJUMI LIETOJOT
SKRUVGRIEZNUS

Turiet ierici aiz izolétajam turé$anas virsmam, veicot
darbus, kur skriive var skart apsléptus elektribas vadus.
Skraves kontakts ar spriegumu vadoSu vadu var ierices
metala dalas uzladét un novest pie elektriskas stravas
trieciena.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér
janésa aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka
pieméram, aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra
un neslidiga materiala, kiveri un ausu aizsargus.

Putekli, kas rodas darba gaita, biezi ir kaitigi veselibai un
tiem nevajadzétu noklGt organisma. Janésa piemérota
maska, kas pasarga no putekliem.

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai
(pieméram, azbestu).

Ja izmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties
izslegt ierici! Neieslédziet ierici, kamér izmantojamais darba
riks ir blokéts; var rasties atsitiens ar augstu griezes
momentu. Noskaidrojiet un novérsiet izmantojama darba
rika blokéSanas iemeslu, ievérojot visas drosibas norades.
lesp&jamie iemesli:

* iespradis apstradajamaja materiala

« apstradajamais materials ir caursists

« elektroinstruments ir parslogots

Leslégtai iericei nepieskarties.

Izmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.
UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

* veicot darba rika nomainu
* noliekot iekartu

Skaidas un atlizas nedrikst nemt ara, kamér masina
darbojas.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvida, vajag
uzmantties, lai nesabojatu elektriskos, gazes un udens
vadus.

Fiks&jiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu.
Nenostiprinati materiali var izraisit smagus savainojumus un
bojajumus.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos
atkritumos. Firma AEG piedava iespéju vecos akumulatorus
savakt apkartéjo vidi saudzéjosa veida; jautajiet specializéta
veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala
priek§metiem (iesp&jams Tsslégums).

GBS sistémas akumulatorus ladét tikai ar GBS sistemas
ladetajiem. Nedrikst 1adét citus akumulatorus no citam
sistémam.

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taisit vala un tie
jauzglaba sausas telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatiram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora skidrums. Ja nonakat
saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta
nekavéjoties janomazga ar deni un ziepém. Ja $kidrums
nonacis acis, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties
konsultéties ar arstu.

Izmantojot akumulatoru, kura jauda ir 9,0 Ah vai augstaka,
VIENMER IZMANTOJIET PAPILDU ROKTURI; atsevisku
elektroinstrumentu griezes moments var palielinaties. Ja
jusu urbjmasina vai triecienurbjmasina tiek piegadata bez
papildu roktura, apmeklgjiet www.aeg-powertools.eu, lai no
piederumu klasta izvélétos atbilstoSu papildu rokturi.
Neievietojiet uzgali instrumenta, kad tas tiek darbinats un
slédzis nav noblokéts. Instruments darbinas uzgali, kas var
savainot lietotaju.

Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisttu
aizdeg$anas, savainojumu vai produkta bojajuma risku,
neiegremdéjiet instrumentu, mainamo akumulatoru vai
uzlades ierici $kidrumos un ripégjieties par to, lai iericés un
akumulatoros neiek|dtu Skidrums. Koroziju izraisoSi vai
vaditspé&jigi Skidrumi, pieméram, salstdens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var
izraisTt 1ssavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Elektroniska triecienurbjmasina / skravgrieznis ir universali
izmantojams urb$anai, urb$anai ar perforaciju, skrivésanai
un vitnes grieSanai.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar min&tajiem
lietoSanas noteikumiem.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Més apliecinam, ka produkts, kura tehniskie parametri
aprakstiti "tehnisko datu lapa", pilniba atbilst prasibam
saskana ar direktivam 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/ES,
2006/42/EK un attiecigajiem harmonizétajiem normativajiem
dokumentiem:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-04-30

Alexander Krug
Managing Director

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas
jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru
darbspéja tiek negativi ietekméta. Vajag izvairities no
ilgakas saules un karstuma iedarbibas.

Ladetaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur firi.

Lai baterijam batu optimals mizs, péc lietoSanas bateriju
bloks pilniba jauzladée.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc
uzlades ieteicams atvienot no ladétaj ierices.
Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat
akumulatoru pie aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat
akumulatoru uzlades stavoklt aptuveni pie 30%-50%.
Uzladét akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU

Akumulatoru bloks ir aprikots ar pretparslogojuma
aizsardzibu, kas akumulatoru pasarga no parslogojuma un
nodrosina ilgu ta kalpo$anas laiku.

Arkartigi augsta noslogojuma gadijuma akumulatora
elektronika ierici automatiski izslédz. Lai darbu turpinatu,
ierici izslédziet un atkal ieslédziet. Ja ierice neieslédzas,
iespéjams, ka akumulatoru bloks ir izladéjies un ir jauzladée
no jauna.
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LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo
kravu parvadasanu.

So akumulatoru transporté$ana javeic saskana ar vietgjiem,
valsts un starptautiskajiem normativajiem aktiem un
noteikumiem.

» Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa
autoceliem, nav reglamentétas.

+ Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportésanu, ko
veic ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu
parvadasanas noteikumi. SagatavoSanas darbus un
transportéSanu drikst veikt tikai atbilstosi apmacits
personals. Viss process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transporté$anu, jaievéro:

« Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai
izvairTtos no Tssavienojumiem.

« Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

+ Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informaciju Jas varat sanemt no ekspedicijas
uznémuma.

APKOPE

Izmantojiet tikai firmu AEG piederumus un firmas AEG
rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav
aprakstita, kada no firmu AEG klientu apkalpoSanas
servisiem. (Skat. broSdru “Garantija/klientu apkalpo$anas
serviss”.)

Péc pieprasijuma, Jasu Klientu apkalpoSanas centra vai pie
Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,

71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas
montazas raséjumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un
sérijas numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no
seSiem simboliem.
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SIMBOLI

UZMANTBU! BISTAMI!

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Pirms sakt lietot instrumentu, lGdzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

A
A

Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus
nedrikst utilizét kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem.

Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac
atseviski un janodod atkritumu parstrades
uznémuma videi saudzigai utilizacijai.

Jautajiet vietéja iestadé vai savam
specializétajam tirgotajam, kur atrodas
atkritumu parstrades uznémumi vai savaks$anas
punkti.

Tuk$gaitas apgriezienu skaits

[ m, ]
Spriegums
=

Lidzstrava

Eiropas atbilstibas zime
C Ukrainas atbilstibas zime

0
001

m Eirazijas atbilstibas zime




TECHNINIAIDUOMENYS  GREZTUVAS-ATSUKTUVAS SU AKUMULIATORIUMI BSB 18CBL
Produkto NUMETTS .......oiiiiiiiii e e 477500 01..
..000001-999999

Grezimo ¢ pliene
Grezimo @ medienoje
Grezimo g galvuté degtose ir silikatinése plytose, 1/2. pavara.
Medvarz¢iai (be iSankstinio grezimo) ....
Sikiy skaicius laisva eiga, 1/2. pavara..
Smugiy skaicius, 1/2. pavara....
Sukimo momentas * (2,0 Ah).
Sukimo momentas * (4,0 Ah)....
KeiCiamo akumuliatoriaus jtampa.
Grazto patrono verZimo diapazonas...
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodika. (1 5Ah/2,0Ah) .
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metod|ka1 (3 0Ah/4,0Ah) .
Leteicama vides temperatdra darba laika
Leteicamie akumulatoru tipi
Leteicamas uzlades ierices

Informacija apie triukSma/vibracija
Vertés matuotos pagal EN 62841.
Prietaisui bidingas garso slégio lygis, koreguotas pagal A daznio charakteristika,
Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A))
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A)) ....
Nesioti klausos apsaugines priemones!
Bendroji svyravimy reikSmeé (trijy krypciy vektoriy suma),
nustatyta remiantis EN 62841.
Metalo grezimas, grezimo patrono galvute
Vibravimy emisijos reikSmé a,
Paklaida K= ..........ccocoiiiiiinie
Nesmdginis varZty sukimas, greZimo patrono galvuté
Vibravimy emisijos reik$me a,
Paklaida K=
Betono perforavimas, gre2|mo patrono galvuté
Vibravimy emisijos reikSmeé a, ............
Paklaida K= ..
Nesmuginis var:
Vibravimy emlsuos reikme a,
Paklaida K= .
Nesmuginis varZty sukimas, ofsetiné galvute
Vibravimy emisijos reikme a,
Paklaida K=
* Matuojant pagal ,,AEG“ norma N 877318

0-550 / 0-2100 min'
...7150 / 27300 min~'

.84,5dB (A)

95,5 dB (A)

......................... 12,4 m/s?

1.5 m/s?

DEMESIO

Siame vadove nurodytos bendrosios vibracijos ir triuk§mo emisijos vertés nustatytos pagal standartinius bandymo metodus
pagal EN 62841, todél gali biti taikomos lyginant vieng jrankj su kitu. Gali bati naudojama preliminariam poveikio jvertinimui.

Nurodytos bendrosios vibracijos ir triukSmo emlsuos vertés atitinka jrankio taikyma. Jei jrankis naudojamas kitokiais tikslais,

padidinti poveikio lygj viso darbo metu.

Apskaiciuojant bendrosios vibracijos ir triuk§mo emisijos vertes reikéty atsizvelgti j laikotarpj, kai prietaisas yra i$jungtas arba
ijlungtas, bet néra naudojamas. Tai gali Zymiai sumazinti poveikio lygj viso darbo metu.

Tam, kad naudotojas bty apsaugotas nuo vibracijos ir (arba) triukSmo poveikio, reikia nustatyti papildomus saugos
reikalavimus, pavyzdZiui: tinkamai priziGréti prietaisg ir jo priedus, laikyti rankas Siltai, organizuoti darbo modelius.

jranki laikykite uz izoliuoty suémimo pawrsm Pjovimo
priedui arjunglamosmms detaléms prisilietus prie laido,
kuriuo teka elektros srové, neizoliuotos metalinés elektrinio
jrankio dalys gali nutrenkti operatoriy.

E WARNING Perskaitykite visus saugumo jspéjimus,
instrukcijas, perziurékite iliustracijas ir specifikacijas,
pateiktas kartu su Siuo jrankiu. Jei nepaisysite visy toliau
pateikty instrukcijy, gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras
ir/arba galite sunkiai susiZaloti arba suzaloti kitus asmenis.
ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad
ir ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

A GRAZTAMS SKIRTI SAUGUMO NURODYMAI

Bendrosios visy darby saugos instrukcijos

Dirbdami su smiiginiu graztu, visuomet naudokite
apsaugines ausy priemones. Dél didelio triukSmo poveikio
gali bati pazeidziama klausa.

Naudokite j prietaiso komplektacija jeinancias
papildomas rankenas. Nesuvaldzius prietaiso galima
susizeisti.

Atlikdami darbus, kuriy metu pjovimo priedas ar
jungiamosios detalés gali prisiliesti prie laidy, elektrinj
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Saugos nurodymai ilgiems graztams

Niekada nenustatykite didesnio nei didziausio galimo
stikiy skaiciaus, kuris yra nurodytas ant jstatomojo
grazto. Didesniu sikiy skaiCiumi veikiantis jstatomasis
graztas gali sulinkti, kai sukdamasis neliecia ruosinio, todél
kyla pavojus susizaloti.

Nedidelj siikiy skai€iy nustatykite pradzioje ir tuomet,
kai jstatomasis graztas lieciasi prie ruosinio. Didesniu
sakiy skaic¢iumi veikiantis jstatomasis graztas gali sulinkti,
kai sukdamasis neliecia ruosinio, todél kyla pavojus
susizaloti.

Visada spauskite tik tiesiogiai jstatomojo grazto
kryptimi ir niekada nespauskite per stipriai. |statomieji

graztai gali sulinkti ir nuldzti arba galite nesuvaldyti prietaiso
ir taip pat susizaloti.

A SUKTUVAMS SKIRTI SAUGUMO NURODYMAI

Prietaisa laikykite ant izoliuoto guminio pavirsiaus, jei
atliekate darbus, kuriy metu sraigtas gali pasiekti
sulenktas srovés tiekimo linijas. Sraigtui prisilietus prie
itampa tiekiangiy linijy gali jsikrauti prietaiso dalys ir jvykti
elektros smagis.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Déveékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina
visada uzsidékite apsauginius akinius. Rekomenduotina
dévéti apsaugines priemones: apsaugos nuo dulkiy
respiratorius, apsaugines pirstines, kietus batus neslidziais
padais, S$almg ir klausos apsaugos priemones.

Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos
sveikatai ir todél turéty nepatekti j organizmag. Dévéti
tinkama apsauging kauke nuo dulkiy.

Negalima apdirbti medziagy, dél kuriy galimi sveikatos
pazeidimai (pvz., asbesto).

Blokuojant jstatomajj jrankj batina iSjungti prietaisg!
Nejjunkite prietaiso, kol jstatomasis jrankis yra uzblokuotas;
galimas grjztamasis smugis su dideliu sukimo momentu.
Atsizvelgdami j saugumo nurodymus, nustatykite ir
pasalinkite jstatomojo jrankio blokavimo priezast].

Galimos priezastys:

+ Susidariusios apdirbamo ruosinio briaunos

» Apdirbamos medziagos pratrakimas

* Elektros jrankio perkrova

Nekiskite ranky j veikian¢ig masing.

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

DEMESIO! Pavojus nusideginti

* keiciant jrankj

» padedant prietaisg

Draudziama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui
veikiant.

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj |
elektros laidus, dujy ir vandens vamzdzius.

Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. Neuzfiksuoti
ruoSiniai gali sunkiai suzaloti ir bati pazeidimy priezastimi.
Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
keic¢iamg akumuliatoriy.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite
i buitines atliekas. ,AEG" sitlo tausojantj aplinkg sudéveéty
keic¢iamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.

Kei¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais
daiktais (trumpojo jungimo pavojus).

Kei¢iamus ,GBS* sistemos akumuliatorius kraukite tik ,GBS*
sistemos jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.
Kei¢iamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai.
Laikykite tik sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmeés.
Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiros
poveikyije i$ kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekéti
akumuliatoriaus skystis. ISsitepus akumuliatoriaus skysciu,
tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus | akis, tuoj
pat ne trumpiau kaip 10 minuciy gausiai skalaukite vandeniu
ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.

Naudojant 9,0 Ah ar galingesnj akumuliatoriy, VISADA
NAUDOKITE PAPILDOMA RANKENA,; kai kuriy elektriniy
jrankiy sukimo momentas gali padidéti. Jei akumuliatorinis
suktuvas ar smiginis suktuvas tiekiamas be papildomos
rankenos, apsilankykite www.aeg-powertools.eu ir
pasirinkite atitinkamg papildoma rankeng i$ priedy
programos.

Nekiskite antgalio j jranki, kai jrankis veikia, o jungiklis
nustatytas j uzrakinimo padétj, antgalis gali imti veikti ir
suzeisti naudotojg.

Ispéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliama
gaisro pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy,
nekiskite jrankio, kei¢iamo akumuliatoriaus arba jkroviklio

skyscius ir pasirapinkite, kad j prietaisus arba akumuliatorius
nepatekty jokiy skysciy. Korozijg sukeliantys arba laidds
skysciai, pvz., sdrus vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai
arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti
trumpajj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Smauginj greztuva/suktuva su elektroniniu valdymu galima
universaliai naudoti grezimui, smaginiam grezimui, sukimui
ir sriegiy pjovimui.

Sj prietaisg leidZiama naudoti tik pagal nurodytg paskirt].

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Remiantis bendrais atsakomybés reikalavimais pareiSkiame,
jog skyriuje "Techniniai duomenys" aprasytas produktas
atitinka visus toliau pateikty juridiniy direktyvy reikalavimus:
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/ES, 2006/42/EB ir kitus su
jomis susijusius norminius dokumentus:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-04-30

e

Alexander Krug
Managing Director

|galiotas parengti techninius dokumentus.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULIATORIAI

ligesnj laikg nenaudotus keic¢iamus akumuliatorius prie$
naudojimg jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatlra mazina keic¢iamy
akumuliatoriy galig. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos
Saltiniy poveikio.

|kroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai
visada turi bati Svards.

Pasinaudoje prietaisu, visiSkai jkraukite akumuliatoriy, kad
prietaisas veikty optimaliai ilgai.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika,
reikéty ja po atlikto jkrovimo iskart iSimti i$ jkroviklio.
Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démes;j j
Sias nuorodas: baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie
27 °C temperatrai. Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30
% iki 50 %. Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6
meénesius.

APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Akumuliatoriy blokas turi apsaugg nuo perkrovos, kuri
leidZia iSvengti perkrovy ir uztikrina jo eksploatacijos
ilgaamziskuma.

Esant dideléms apkrovoms, akumuliatoriaus elektroniné
sistema prietaisg 1Sjungia automatiskai. Kad prietaisas dirbty
nelsuungla esant galimybei, akumuliatoriaus komplektg
reikia iSkrauti ir jkroviklyje i$ naujo jkrauti.
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LICIO JONY AKUMULIATORIU PERVEZIMAS

Li¢io jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos
dél pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti batina laikantis vietiniy,
nacionaliniy ir tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

» Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo
transporte be jokiy kity salygy.

+ Uz komercinj li¢io jony akumuliatoriy pervezimg atsako
ekspedicijos jmone pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy
pervezimo. PasiruoSimo iSsiysti ir pervezimo darbus gali
atlikti tik atitinkamai |smokyti asmenys. Visas procesas

Pervezant akumullatorlus batina laikytis Siy punkty:

+ Siekiant iSvengti trumpyjy jungimy, sitikinkite, kad
kontaktai yra apsaugoti ir izoliuoti.

* Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje
neslidinéty.

» Draudziama perveZzti paZeistus arba tekancius
akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos
imone.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Naudokite tik ,AEG" priedus ir ,AEG" atsargines dalis. Dalis,
kuriy keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik ,AEG" klienty
aptarnavimo skyriams (Zr. garantijg/klienty aptarnavimo
skyriy adresus brosidroje).

Esant poreikiui, nurodZius masinos modelj ir SeSiazenklj
numerj, esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnawmo
centre arba tiesiogiai , Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, gallte
uzsakyti iépléstinj prietaiso brézinj.

SIMBOLIAI

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iama akumuliatoriy.

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai
perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

Elektros prietaisy, bateriju/akumuliatoriy Salinti
kartu su buitinémis atliekomis negalima.
Elektros prietaisus ir akumuliatorius reikia
surinkti atskirai ir atiduoti perdirbimo jmonei,
kad baty pasalinti aplinkai saugiu badu.

Vietos valdzios institucijose arba
specializuotose prekybos vietose pasidomékite
apie perdirbimo ir surinkimo centrus.

Sikiy skaicius laisva eiga

|[tampa

Nuolatiné srové

Europos atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

Eurazijos atitikties Zenklas
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TEHNILISED ANDMED JUHTMETA PUUR

TOOIMISNUMDET ...t e

Puurimislabimdét terases ..
Puuri @ puidus
Puuri ¢ tellistes ja silikaatkivides, 1/2. kaik..
Puidukruvid (eelpuurimiseta)
Po6rlemiskiirus tlhijooksul, 1/2. kaik.
Loéokide arv, 1/2. kaik.........
P&6rdemoment * (2,0 Ah)..
Pd6rdemoment * (4,0 Ah)..
Vahetatava aku pinge.........
Puuripadruni pingutusvahemik ....
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (1,5Ah /2,0 Ah).
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (3,0 Ah / 4,0 Ah).
Soovituslik tmbritsev temperatuur téétamise ajal ..........
Soovituslikud akuttlibid

So0Vituslik laadija.........cccoiieeiiiiie e e

Miira/vibratsiooni andmed

Mdbtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 62841.
Seadme A-filtriga hinnatud heliréhutase on tulpiliselt
Helirdhutase (Maaramatus K=3dB(A)) .....
Helivdimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A
Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsumma)

mdddetud EN 62841 jargi.

Metalli puurimine, puuripadrun
Vibratsiooni emissiooni vaartus a,
Maaramatus K=

Kruvimine 166gita, puuripadrun
Vibratsiooni emissiooni vééartus a,
Maaramatus K=

Betooni I66kpuurimine, puuripadrun
Vibratsiooni emissiooni VAArtus a, .............ccceeeuviieenns
Maaramatus K= .........ccooiiiiiiiiei e

Kruvimine |6dgita, nurkp:
Vibratsiooni emissiooni vééartus a,
Maaramatus K=

Kruvimine 166gita, astmepadrun
Vibratsiooni emissiooni vaartus a,
Maaramatus K=

* Mdodetud vastavalt AEG Standardile N 877318

TAHELEPANU

BSB 18CBL

................. 477500 01...

...000001-999999
....13mm

.45 mm
.14 mm
...8mm
0-550 / 0-2100 min"'
7150/ 27300 min!

. ....60Nm
.75Nm

.84,5dB (A)
95,5 dB (A)

...2,0m/s?
...1,5m/s?

...2,0m/s?
...1,5m/s?

...... .12,4 m/s?
...... ...1,5m/s?

...1,7m/s?
...1,5m/s?

...1,8 m/s?
...1,5m/s?

Sellel teabelehel toodud vibratsiooni- ja miraemissioon on mdddetud standardis EN 62841 kirjeldatud standarditud testiga
ning seda vdib kasutad todriistade omavaheliseks vordlemiseks. Testi voib kasutada kokkupuute esialgseks hindamiseks.
Deklareeritud vibratsiooni- ja miratase puudutab tédriista pdhikasutust. Kui todriista kasutatakse muuks otstarbeks,
teistsuguste tarvikutega voi tooriista hooldatakse halvasti, vdivad vibratsioon ja miiraemissioon erineda. See voib

kokkupuutetaset kogu té6ajal oluliselt suurendada.

Vibratsiooni ja muraga kokkupuute hinnangulise taseme juures tuleb arvesse votta ka aega, kui tédriist on valja lilitatud voi
tootab, kuid sellega ei tehta t66d. See vdib kokkupuutetaset kogu tddaja kohta oluliselt vahendada.

Tehke kindlaks taiendavad ohutusmeetmed operaatori kaitsmiseks vibratsiooni ja/véi mira eest, naiteks: hooldage todriista ja

tarvikuid, hoidke kéed soojas, vaadake Ule tdokorraldus.

E TAHELEPANU! Koik selle elektrilise tooriistaga
kaasasolevad ohutusnduded, juhised, joonised ja
spetsifikatsioonid tuleb labi lugeda. Koigi allpool loetletud
juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektril6ok, tulekahju ja/
voi rasked vigastused.

Hoidke koéik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

A PUURMASINATE OHUTUSJUHISED

Ohutusjuhised koigile to6dele

Kandke 166kpuurimisel kuulmekaitset. Mira toime voib
pohjustada kuulmiskadu.

Kasutage seadmega koos tarnitud lisakdepidemeid.
Kontrolli kaotamine v&ib pdhjustada vigastusi.

To66 kdigus, mille puhul I6iketarvik voi kinnitused
voivad puudutada varjatud juhtmeid, hoidke
elektritooriista isoleeritud hoidmispindadest. Tarviku voi
kinnituste kokkupuude pingestatud juhtmega pingestab ka
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elektritooriista metallosad ja vdib anda kasutajale
elektrildogi.

Ohutusjuhised pikkade puuriterade kasutamiseks

Arge kunagi kasutage suuremat poordekiirust, kui puuri
otsale maksimaalselt on ette ndhtud. Lubatust suuremal
kiirusel pooreldes voib puuri ots painduda, kui see poorleb
toorikuga kokku puutumata, mis omakorda vdib p&hjustada
vigastusi.

Alustage alati madalamal poordekiirusel ja nii, et puuri
ots puutub toorikuga kokku. Lubatust suuremal kiirusel
pooreldes voib puuri ots painduda, kui see pddrleb toorikuga
kokku puutumata, mis omakorda véib pdhjustada vigastusi.

Alati vajutage puuri otsale peale otse ja drge suruge
liiga tugevasti. Puuri otsad véivad painduda ja murduda voi
kaob kontroll seadme Ule, mis omakorda véib pdhjustada
vigastusi.



A KRUVITSATE OHUTUSJUHISED

Hoidke kded seadme isoleeritud kdepidemetel, kui Te
teostate toid, mille juures kruvi voib sattuda varjatud
voolujuhtmetele. Kruvi kontakt pinget juhtiva juhtmega véib
panna metallist seadme osad pinge alla ja pdhjustada
elektrilodgi.

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga té6tamisel kanda alati
kaitseprille. Kaitseriietusena soovitatakse kasutada
tolmumaski kaitsekindaid, kinniseid ja libisemisvastase
tallaga jalandusid, kiivrit ja kuulmisteede kaitset.

TO60 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks
sattuda organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

Toodelda ei tohi materjale, millest Iahtub oht tervisele (nt
asbest).

Palun lilitage seade rakendustdériista blokeerumise korral
kohe vélja! Arge lllitage seadet sisse tagasi, kuni
rakendustooriist on blokeeritud; seejuures véib kdrge
reaktsioonimomendiga tagasilook tekkida. Tehke
ohutusjuhiseid arvesse vottes kindlaks ja kdrvaldage
rakendustddriista blokeerumise pdhjus.

Selle véimalikeks pdhjusteks vdivad olla:
« viltu asetumine té6deldavas toorikus

+ toodeldava materjali ldabimurdumine

« elektritdoriista tUlekoormamine

Arge sisestage jasemeid té6tavasse masinasse.

Rakendust6driist voib kasutamise ajal kuumaks minna.
TAHELEPANU! Psletusoht

* tooriista vahetamisel

» seadme arapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina té6tamise ajal.

Seina, lae vbi pdranda tédde puhul pidage silmas
elektrijuhtmeid, gaasi- ja veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata
toorikud véivad raskeid vigastusi ja kahjustusi pdhjustada.

Enne koiki téid masina kallal votke vahetatav aku valja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega
olmepriigisse. AEG pakub vanade akude
keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kiisige oma erialaselt
tarnijalt.

Arge séilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(Iihiseoht).

Laadige slisteemi GBS vahetatavaid akusid ainult sisteemi
GBS laadijatega. Arge laadige nendega teiste siisteemide
akusid.

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning
ladustage neid ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse
eest.

Aarmuslikul koormusel voi &armuslikul temperatuuril voib
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik valja voolata.
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja
seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti pdhjalikult
vahemalt 10 minutit ning p6é6rduge viivitamatult arsti poole.

KASUTAGE ALATI LISAKAEPIDET, kui kasutusel on 9,0 Ah
vOi suurema vdimsusega aku; moningate elektritdoriistade
péérdemoment voib suureneda. Juhul kui Teie trell voi
106ktrell on saadetud ilma lisakaepidemeta, kiilastage
aadressi www.aeg-powertools.eu, et tellida sobiv
lisakdepide lisavarustuse hulgast.

Arge sisestage Idiketera todriistale, kui tooriist todtab ning
10liti on lukustatud olekus, I6iketera hakkab tddle ja voib
kasutajaid vigastada.

Hoiatus! Lihisest pdhjustatud tuleohu, vigastuste véi toote
kahjustuste valtimiseks arge kastke tooriista, vahetusakut
ega laadimisseadet vedelikku ning jalgige, et vedelikke ei
tungiks seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad véi elektrit
juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja
pleegitusained voi pleegitusaineid sisaldavad tooted, vdivad
pdhjustada lihist.
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KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Elektroonilist 166ktrelli / kruvikeerajat saab universaalselt
rakendada puurimiseks, 166kpuurimiseks, kruvide
keeramiseks ja keermete I6ikamiseks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt aranaidatud
otstarbele.

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuisikuliselt vastutades, et I6igus
"Tehnilised andmed" kirjeldatud toode vastab direktiivide
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EU kdigile
olulisele tahtsusega eeskirjadele ning jargmistele
harmoniseeritud normatiivsetele dokumentidele:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-04-30

Alexander Krug C €
Managing Director

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne
kasutamist.

Temperatuur Ule 50 °C vahendab vahetatava aku t66vdimet.
Valtige pikemat soojenemist paikese voi kiitteseadme majul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku Ghenduskontaktid puhtad.

Patreide optimaalse eluea tagamiseks, parast kasutamist
taielikult lae pateride plokki.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks
parast taislaadimist laadijast valja vétta.

Aku ladustamisel ile 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

AKU KOORMUSKAITSE

Akuplokk on varustatud koormuskaitsega, mis kaitseb akut
Uleliigse koormuse eest ning kindlustab selle pika eluea.
Adrmiselt suurest koormusest annab marku vilkuv t66tuli.
Kui koormust ei vahendata, siis lilitab masin ennast
automaatselt valja. Edasi td6tamiseks tuleb masin vélja ja
uuesti sisse lUlitada. Kui masin ei lahe uuesti t66le on
akuplokk nahtavasti tiihi ja tuleks laadimisseadmega uuesti
tais laadida.

LITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest,
siseriiklikest ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning
maarustest kinni pidades.

« Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta téanaval
transportida.

« Liitiumioonakude kommertstransport
ekspedeerimisettevotete kaudu on allutatud ohtlike ainete
transportimisega seonduvatele digusaktidele. Tarne-
ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada eranditult
vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb
asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

+ Tehke kindlaks, et kontaktid on Iiihiste valtimiseks kaitstud
ja isoleeritud.

» Pdorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis
nihkuda.

» Kahjustatud vdi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Péorduge edasiste juhiste saamiseks
ekspedeerimisettevotte poole.

HOOLDUS

Kasutage ainult AEG tarvikuid ja AEG tagavaraosi. Detailid,
mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada
AEG klienditeeninduspunktis (vaadake bro$udri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise
voimsussildil oleva masinatiiibi ja kuuekohalise numbri
alusel klienditeeninduspunktist voi vahetult firmalt Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SUMBOLID

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne koiki toid masina kallal votke vahetatav
aku vélja.

Palun lugege enne kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt labi.

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi
utiliseerida koos majapidamispriigiga.
Elektriseadmed ja akud tuleb eraldi kokku
koguda ning kérvaldada keskkonnasdbralikul
moel toétlemiskeskusesse.

Kusige infot jaatmekaitlusjaamade ja
kogumispunktide kohta oma kohalike ametnike
vOi edasimilja kaest.

P&6rlemiskiirus tihijooksul

Pinge

Alalisvool

Euroopa vastavusmark

Ukraina vastavusmark

Euraasia vastavusmark
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TEXHUWYECKUE OAHHBIE AKK. OPEJIb/LUYPYMOBEPT BSB 18CBL

CEPUAHBIN HOMEP NBOETIMS ....vveeniieenieeiee et siee e see e eiee e naee

TPOM3BOANTENHOCTb CBEPNIEHIS B CTANN ..
Mpon3BOAMTENBHOCTb CBEPNEHNS B EpeBe
Tpou3BOANTENBHOCTL CBEPNIEHNS B KUPMNY U Kadbenb, 1-7 CKOPOCTb/2-A cxopocn:
LLypynbl ans nepesa (63 NpeaBapuTENbHOMO 3aCBEPNBaHMS) .
Yueno o6opotos 6es Harpysku, 1-s CKOPOCTL/2-51 CKOPOCTb
Konnuectso yaapoB B MUHYTY, 1-7 CKOPOCTB/2-51 CKOPOCT .
MowmenT 3ataxkn * (2,0 Ah) ..

MowmeHT 3atsaxkn * (4,0 Ah) ..
BonbTax akkymynsropa.
[nana3oH packpbiTiis naTpoHa.
Bec cornacHo npouenype EPTA 01/2014 (1,5Ah /2,0 Ah)..
Bec cornacHo npouenype EPTA 01/2014 (3,0 Ah /4,0 Ah)..
PekomeHf0BaHHas TemnepaTypa okpyxatoLLeil cpeabl BO Bpemst paboTl.
PeKoMeHz0BaHHbIE TUMbl akkyMyNSTOPHbIX G7I0KOB
PekoMerz0BaHHbIE 3apsifHbIe YCTPOCTBA

WHdpopmaums no wymam/eubpaumn
3HayeHst 3aMepsanch B COOTBETCTBUM CO CTaHaapToM EN 62841,
06bI4H0E HA3KOYACTOTHOE 3BYKOBOE AABNIEHME, MPOM3BOLMMOE MHCTPYMEHTOM, COCTABASET

YpoBeHb 38YKOBOTO 1aBneH1a (He6e30nacHoCTb K=3dB(A)). .v....vvvvverrviririins e
YpoBeHb 38YKOBOI MOLLHOCTU (HeBe30macH0CT K=3AB(A))- - srvvssurrerrnrrers v

Monb3yiiTecb NPUCNOCOGNEHUIMM ANS 3aLmTbI CrIyXa.

O6Lme 3Ha4eHIs BUOPaLMM (BEKTOPHAS CyMMa TPEX HanpaBieHui)

onpeneneHsl B cooteeTcTaun ¢ EN 62841,

CBepneHve no MeTany, ronoska CBEpPANILHOTO NaTpoHa
3tauerve BUOPALWOHHOV ammcen 8,
HebesonacHocTb K=.

3aBuHyMBaHME Oe3 yAapa, ronoeka CBEPNILHOroO NaTpoHa

3HR4EHME BUOPAUMOHHOM BMUCCHM 8 ...cvvvvvrssssssvvennresssssnvenssssssssns
HeBe30MaCHOCT K=.......u.vvviciiiisi s o

YnapHoe caepriexute B beToHe, ronoska csepnmanoro natpoHa
3HaueHMe BUOPALMOHHON SMUCCIN @ .
He6esonacHocTs K=

3aBuHumBaHve 6e3 yaapa, yrnosas CBEpAUbHas ronoeka
3HaueHue BMOPALMOHHOI 3MUCCIM @
HebesonacHocTb K=

3aBuHuMBaHe 6e3 yaapa, 3aknagHas ronoska
3HayeH1e BMOPALIMOHHOI 3MMCCIM a
He6esonacHocTs K=

* 13amepeHns cornacHo Hopmatveam AEG Ne 877318

BHUMAHUE

3asiBreHHble 3HaueHus BUGpaLyMM 1 LLYMOBOTO U3MyYeHUs, ykadaHHble B HACTOSILLEM MH(OPMALIMOHHOM NIUCTe, Bbini N3MEPEHb! COracHo
CTaHOapTU3MpOBaHHOMY METOAY UCTbITaHus cornacHo EN 62841 1 MoryT ncrnonb3oBaTthbes st CpaBHEHNs] OAHOTO MHCTPYMEHTA C ApYrvM.

............... 477500 01..

.000001-999999

.8 mm
-0-550'/ 0-2100 min-"
7150/ 27300 min!

o,

. -18...
..L1840R, L1830R, L1820R, L1815R

BL1218

.................... 84,5dB (A)
.................... 95,5dB (A)

OHM MOTYT NPUMEHSTLCS [N1S NPEABAPUTENBHOM OLEHKU BO3ENCTBIUS HA OPraH3M YenoBeka.

Yka3aHHble 3Ha4eHUs BUGPaLMM 1 LLYMOBOTO W3My4eHUs AeiCTBUTENbHbI 1151 OCHOBHBIX 06nacTeit NpUMeHeH!s MHCTpyMeHTa. OfHako
€CIN VHCTPYMEHT UCMOMb3YETCS B APYruX 06nacTsix NpUMEHEHNS UK C APYIMMI NPUHAANEXHOCTSIMW NGO NPOXOANT HEHaaNexallee
0BCnyxuBaHue, 3Ha4eHNst BUGPALMM 1 LLYMOBOTO U3MYYeHNst MOTyT OTIINYaTLCS. OTO MOXKET CYLLECTBEHHO YBENUUYUTL YPOBEHD

BO3[EVICTBUSA Ha OPraH13M Ha NpOoTshkeHum obLuero nepuoga paboTbl.

TMpu oLieHKe YPOBHS BO3AENCTBUS BUGPALIMM 1 LLIYMOBOTO U3My4eHUst Ha OPraHn3m Takke HEOBXOAMMO YUNTbIBATH NEPUOABI, KOrAa
MHCTPYMEHT BbIKIHO4YEH, N KO OH paboTaeT, Ho (PaKTUYECKW HE UCMONb3YeTCs ANS BbINOMHEHNS paboThbl. OTO MOXET CyLECTBEHHO
COKpaTUTb YPOBEHb BO3AEHCTBIS HA OPraH3M Ha NpOTsiKeHUM 06LLEro nepuoaa paboTbi.

OnpepnenuTe AONONHUTENbHbIE MEPbI AN 3aLUNTLI OflepaTopa OT BO3AENCTBUS BUBpaLMM WUiu Lyma, Takve kak oBeryxuBaHme
MHCTPYMEHTa 1 ero NpUHaANEXHOCTEN, COXpaHEHUe pyk B TeMne, opraH13aLms rpadukos paboTbI.

E BHUMAHWE! O3HakoMuUTLCS CO BCeMU
npeaynpexaeHUs MM OTHOCUTENbLHO 6e3onacHoro
MCNONb30BaHWUSA, UHCTPYKLMUSAMU, UNMIOCTPATUBHBIM
MaTepuanom U TeXHNYECKMMU XapaKTepUCTUKAMM,
NOCTaBMNAEMbIMU C 3TUM 3NIEKTPOMHCTPYMEHTOM.
HecobntopeHne Bcex HUXecneayoLLMX MHCTPYKLMIA MOXeT
MPUBECTY K MOPAXEHMIO ANEKTPUHECKUM TOKOM, NOXapy U/vnm
TSOKENbIM TPaBMaM.

CoxpaHsiiiTe 3TM MHCTPYKLMUM U YKa3aHus ana yayiiero
MCNONMb30BaHMUSA.

A YKA3ZAHM
[PENEN

TEXHUKE BE3OIMNACHOCTHU OnA

WHcTpyKuus no GesonacHom aKcnnyaTaumm Ans Bcex BUAOB
onepauumn

Mpy yaapHOM CBepreHnn HageBaiiTe 3alUTHbIE HaYLUIHUKK.
BospeiicTBue LLymMa MOXET NPUBECTM K MOTEpe Cryxa.

Wcnonb3yitTe BcnomoraTenbHbIe PYyKOSITKM, NOCTaBnseMble
BMeCTE C MHCTPYMEHTOM. [10Teps KOHTPONS MOXET CTaTb
NPUYUHOI TPaBMbI.

Ecnu Bbl BbinonHsieTe paboTbl, NPU KOTOPbIX PexyLUnii
MHCTPYMEHT €ro KpeneHnsi MOXeT 3aLenuTb CKPbITYH
3NeKTPONpPOoBOAKY Kabenb, MHCTPYMEHT criefyeT AepkaTh 3a
crneumanbHO NpefHa3HaveHHble ANs 3TOro M30NUPOBaHHbIe
noBepxHoCTW. BcneacTaue KoHTakTa nes3sust Unu Kpennexust
MHCTPYMEHTa C NPOBOZOM, HaXOASLMMCS NOL, HANPSHKEHNEM,
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nonb3oBaresnib MOXET Nony4nTb yaap ANeKTpu4eCcKUM TOKOM OT
HEN30IMPOBaHHbIX METaNNYecKux YacTen WHCTPpYMEHTa.

Yka3aHus no TexHUke 6e30MacHOCTH NPU UCNONb30BaHUM
ANUHHbIX GypoB

Hukorga He ucnonb3yiiTe 6onee BbICOKYO CKOPOCTb, YeM
MaKcumanbHas CKOpoCTb, yKa3aHHas ans cesepna. Ha Gonee
BbICOKMX CKOPOCTSIX CBEPIIO MOXET U30THYTbCS, ecnu 6yaeT
BpalLaTbcsl 6e3 KoHTakTa ¢ obpabaTbiBaeMbIM U3LENNEM, YTO
MOXeT NPUBECTU K TPaBME.

Bcerpga HaunHaliTe paboTy Ha HU3KOW CKOPOCTH U Koraa
CBepro KOHTaKTUpyeT ¢ obpabaTbiBaeMbIM u3aenuem. Ha
6oree BbICOKMX CKOPOCTSIX CBEPO MOXET U30THYTLCS, ecnm Bynet
BpaLlaTbes 6e3 KoHTakTa ¢ obpabaTbiBaeMbiM U3genvem, 4to
MOXET NPUBECTY K TpaBMe.

Bcerpa oka3biBaiiTe AaBneHne UCKNOUYNTENbHO BAOMNb OCH
cBepna 1 He AaBUTe CMIULLKOM cunbHo. CBepria MoryT
13rnbaTbCs v NIOMaThCs UNK NMPUBOLAUTH K NOTEPE KOHTPONS Hag,
YCTPOWCTBOM, YTO B CBOKO O4EpEeb Takke MOXET NPUBECTH K
TpaBme.

A YKA3AHWS MO TEXHUKE BE30MACHOCTH anAa
LLYPYMOBEPTOB

Ecnu Bbl BinonHsete paﬁOTbl, MPU KOTOPbIX 6onT MoXeT

3aLenuTb CKPLITYIO 3MEKTPONPOBOAKY, YCTPOMCTBO creayeT
fiepKarhb 3a crieLmansHo NpeaHasHayeHHble Ans 3Toro
M30MMpPOBaHHbIE MOBEPXHOCTM. KOHTaKT 6OMTa C TOKOBEAYLLMM
NPOBOAOM MOXET CTABUTb MOA HarMpsikeHNe METarNNM4Yeckue YacTu
npuGopa, a Takke NPUBOAWTL K yAapy AMEKTPUYECKUM TOKOM.

LOMOJTHUTENBHBIE YKA3AHUA NO BE30MNACHOCTU U
PABOTE

lMonb3oBaTbCs CPEACTBaMU 3aLLmThI. Pabotatb C MHCTPYMEHTOM
BCerfa B 3alMTHbIX O4kax. PekomeHayeTcs cneLjopexaa:
nbine3aluuTHas Macka, 3aLUTHbIE NepyaTkii, MPoYHast 1
Heckonb3sLLas o6yBb, Kacka W HayLLHUKN.

Mbinb, BO3HUKatoLLas npu paboTe AaHHbLIM MHCTPYMEHTOM, MOXET
HaHeCcTV Bpef 300poBblo. He cnepyeT aonyckatb €€ nonagaHus B
opraHuam. HagesaiiTe NnpoTUBONbINEBOI pecnuparop.
Banpetuaetcs obpabaTbiBaTb MaTepuarbl, KOTOPble MOTYT HaHECTH
Bpe[ 300poBblo (Hanp., acbecr).

IMpy 6BroKMPOBaHNUM UCMOMb3YEMOr0 UHCTPYMEHTa HEMEATNIEHHO
BbIKMIOUMTbL Npubop! He Bkntovarite npubop Ao Tex nop, noka
1Cronb3yeMblii UHCTPYMEHT 3a6roKMpoBaH, B NPOTUBHOM Cryyae
MOXET BO3HWKHYTb OTA@4a C BbICOKUM PEaKTUBHBLIM MOMEHTOM.
OnpepaenuTe 1 ycTpaHUTe Npu4nHy BnoK1POBaHMS UCMONb3yeMoro
VHCTPyMeHTa C y4eToM ykadaHuil o 6esonacHocTu.

Bo3MOXHbLIMI NPUYMHAMI MOTYT BbITh:

* MepeKoc 3aroToBKW, Noanexaten obpabotke

* paspyLLeHue matepuana, noanexatlero obpaborke

* neperpyska areKTPOMHCTPYMEHTa

He npukacatbest k paboTatoLemy CTaHKy.

Mcnonb3ayemblit IHCTPYMEHT MOXET HarpeBaTbCsi BO BpEMS!
NPUMEHEHUS.

BHWUMAHWE! OnacHocTb nony4yeHus oxora

* MpU CMEHE UHCTPYMEHTa

* npu yknagbieaHuy npubopa

He y6upaiite onumku 1 06nomMku npu BKIMKOYEHHOM UHCTPYMEHTe.
IMpwn paBoTe B CTeHax, NoTorkax 1w nony creaute 3a Tem, 4Tobbl
He NoBpeAuTb dneKTpuYeckue kabenw un BofonpoBoaHble Tpyobl.
3adukempyiTe Bally 3aroToBKY C MOMOLLbHO 3a)XMMHOTO
npucrnocobnenusi. HesadukcupoBaHHbIE 3aroTOBKU MOTYT NPUBECTH
K TSDKEMbIM TPaBMam U MOBPEXAEHNSIM.

BbIHbTE akkyMynsTop U3 MallUUHbI Nepes NPOBELEeHNEM C Helt
KaKnX-nnbo MaHUNynsLmi.

He BbibpacbiBaiiTe MCMONb30BaHHbIE akkyMynsTOpbl BMECTE C
[OMALLHIM MYCOPOM W He CxuraiTe ux. [UcTpubbioTopbl KOMNaHU
AEG npepnnaratoT BOCCTAHOBIIEHWE CTapbiX akKyMyNSTOPOB, 4TOObI
3aLUMTUTL OKPYXKatoLLyI0 cpefy.

He xpaHuTe akkyMynsiTopsl BMECTE C METANNMYECKUMM
npeameTamiu Bo 136exaHne KOpOTKOTO 3amblKaHusl.

[ins 3apsakm akkymynsTopos mogenu GBS vcnonbayiite Tonbko
3apsiaHbLIM yeTpoiicTBoM GBS. He 3apsixaiite akkyMynsitopbl Apyrux
cucTem.

Hukoraa He BCkpbIBalTe akkyMynsTopbl MNW 3apsiaHble YCTponcTBa
1 XpaHWUTe WX TOMbKO B CYXWX NOMeLLEeHusix. Crneaute, 4ToObl OHM
Bceraa bbiny cyxumm.

AkkamyrsTopHas 6atapesi MOXET ObITb MOBPeXAeHa 1 [aTb Te4b
nog BO3AENCTBMEM YPE3MepPHbIX TeMNepaTyp Ui NoBbILLIEHHON
Harpysku. B cnyyae KoHTaKTa ¢ akkyMynsTOpHOW KUCTOTO
HEMeANEHHO NPOMONTE MECTO KOHTaKTa MbIrioM 1 Bogol. B cnyyae
nonagaHvsa KUCrnoTbl B rnasa NnpoMblBaiiTe rnasa B TedeHnn 10
MUHYT 1 HEMEANEHHO 06paTUTECh 32 MEAMLIMHCKOM NOMOLLbHO.
BCEIIA MCMONb30OBATb JOMOMHUTESIBHYHO PYKOATKY,
KOrfia MCNonb3yeTcs akKyMynsTop eMkocTbio 9,0 Ad nnu BbiLLE;
KPYTSILLUMIA MOMEHT 3MEKTPOMHCTPYMEHTA MOXKET YBENUYUTLCS.
Ecnu Bawa apenb unu nepcopatop noctaensietcs 6e3
[IONOMHUTENbBHOM PYKOSTKY, 3aiauTe Ha Www.aeg-powertools.eu
[nsi BbIGopa COOTBETCTBYHOLLEN AONONHNTENBHON PYKOSITKU B
nporpaMmMe NpuUHaANEXHOCTEN.

Henb3s BCTaBNSITb CBEPIIO B UHCTPYMEHT, KOTAa MHCTPYMEHT
paGoTaeT U BblkioyaTenb HaXoAnUTCs B 3a6MOKMPOBAHHOM
MOMNOXEHUM, MOCKOMbKY CBEPIO MOXET TPAaBMUPOBaThH
nonb3oBaTens.

Mpepynpexaexue! [ns npefoTspaLleHns onacHoCTW noxapa B
pesyribTaTe KOPOTKOrO 3aMblkaHusi, TPaBM 1 MOBPEXAEHUS
13[enus He oryckaiiTe MHCTPYMEHT, CMEHHBIN akkyMyrsTop unu
3apsAHOe YCTPOMCTBO B XMAKOCTW U HE AoMnyckanTe nonagaHns
XMAKOCTEN BHYTPb YCTPOWCTB UMK akkyMynstopos. KoppoaunoHHble
1 MPOBOASILLME XMAKOCTH, Takne Kak ConeHbI pacTeop,
onpefeneHHble XMMuKaTbl, oT6enuBaroLLve CpeacTsa Unm
coaepxallue 1x NpoayKTbl, MOryT NPUBECTU K KOPOTKOMY
3aMbIKaHMIo.

UCMONb30BAHUE

OnekTpoHHast Apenb/LLypynoBepT MOXeT OAUHAKOBO
CrIONb30BaTLCS A5t CBEPIIEHNS, YAAPHOTO CBEPIEHNS,
3aKpy4MBaHWS LLYPYNOB U Hape3aHusi pe3bobl.

He nonb3ayiiTech aHHbIM UIHCTPYMEHTOM CMOCOGOM, OTIIMYHBIM OT
YKa3aHHOrO [N1si HOPMasbHOTO MPUMEHEHMS.

JEKNAPALINA O COOTBETCTBUU CTAHOAPTAM EC

Mbi 3as1Br1siem nog, cOBCTBEHHYH OTBETCTBEHHOCTb, YTO U3AENie,
onucaHHoe B pasaene "TexHn4eckne xapakTepucTukm®,
COOTBETCTBYET BCEM BaXHbIM npeanucaHnam Qupektuel 2011/65/
EU (OunpekTnBa 06 orpaHnyeHn NpUMEHEHIS ONacHbIX BELLECTB B
3NEeKTPUYECKIMX W ANEKTPOHHbIX Nprnbopax), 2014/30/EU, 2006/42/
EC v npuBeneHHbIM fanee rapMOHU3MPOBAHHBIM HOPMATUBHBLIM
[IOKyMeHTaM:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-04-30
e |3

Alexander Krug
Managing Director

YNONHOMOYEH Ha COCTaBeHNe TeXHUHECKON JOKYMEHTaLMM.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKKYMYITATOP

lMepen vcnonb3oBaHKeM akkyMynsiTopa, KOTOPbIM HE Monb30Banch
HEKOTOPOE BpeMsi, ero HeoBXoAMMO 3apsianTb.

Temnepatypa csbile 50°C cHuxaet paboTocnocobHocTb
aKKyMynsiTopoB. M36eraitTe NpoaormkUTENbHOMO Harpesa unm
NPSIMOTO COMHEYHOrO CBeTa (PUCK neperpesa).
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KoHTaKTbl 3apsiHOTO YCTPOIACTBA W akKKyMYNATOPOB AOIMKHbI
coflepaTbCs B UMCTOTE.

[ins obecneyeHnss oNTUManbLHOTO Cpoka cryxObl akkymynsTop
HeoBXoaMO NOMHOCTbIO 3apshkaTb NOCIe UCNONb30BaHWs npubopa.
[N NOCTVKEHUSt MaKCMarbHO BO3MOXHOTO Cpoka Criyx6bl
aKKyMYnsTopbI Mocne 3apsaku creayeT BblHUMATh U3 3apsiiHOro
ycTpolicTBa.

IMpu xpaHeHun akkymynsitopa 6onee 30 gHeik:

Xparute akkymynstop npu 27°C B Cyxom mMecTe.

XpaHuTe akkymynstop ¢ 3apsinom npumepHo 30% - 50%.

Kaxgble 6 MecsiLieB akkyMynsiTop CriedyeT 3apshxaTb.

SALLUUTA AKKYMYTITATOPA OT NEPErPY3KU

AKKyMYTNSITOPHbIiA GOk OCHaLLEH MPesoXpaHUTeNnem oT neperpysku,
KOTOPBIN 3aLLMLLAET akkyMymnsTop OT Neperpysku 1 obecneumsaet
LONriA CPOK CIIyxGbl.

[Py Ype3MEpPHO CUMbHBIX Harpy3kax aMeKTPOHWKa akkyMynsTopa
aBTOMAaTUYECK OTKIKOYMT MaLLMHy. [ins NpoAomKeHns paboTel
MalLLMHy BbIKIKOYMTL M CHOBA BKMIOYUTb. ECNM MaLLvHa He
BKIIO4AETCSl, TO, BO3MOXHO, Paspsiansicst akkyMynsTopHbIi 6ok u
crieayert 3apsianTb ero B 3apsiaHOM YCTPOIICTBeE.

TPAHCMOPTUPOBKA NIMTUN-UOHHbIX
AKKYMYJIATOPOB

JIMTUIA-MOHHbIE aKKYMYTSITOPbI B COOTBETCTBUM C NPELNUCAHUSIMI
3aKOHa TPaHCTMOPTUPYIOTCS Kak OnacHbIe rpy3bl.

TpaHcnopT1pOBKa 3TUX akKyMymnsTOPOB JOIMKHA OCYLUECTBNATLCS C
coOntoaeHNEM MECTHbIX, HaLMOHAMbHbIX 1 MEXAYHapOAHbIX
npeanuMcaHnin 1 NONOXEHNNA.

3T akkyMynsTopbl MOryT NEPEBO3UTLCS MO YNuLE NoTpeduTenem
6e3 JanbHenLnx 06s83aTensCTB.

TPy KOMMEPYECKOM TPAHCMIOPTUPOBKE JIUTUI-MOHHBIX

aKKyMYNATOPOB SKCMEANTOPCKUMI KOMMaHWAMM [eCTBYOT

NOSIOXKEHNS, KacatoLLMECs TPAHCTIOPTUPOBKM OMACHBIX rPy30B.

TMOAroTOBKa K OTMPABKE 1 TPAHCTIOPTUPOBKA AOMKHBI

MPON3BOAUTLCS UCKIHOUMTENBHO CrieLmanbHO 06yYeHHbIMU

nMuamu. Becb NpoLece [OMKeH HaxoauThCst o4 KOHTPONeM

cneumanucra.

IMpu TPaHCMIOPTUPOBKE aKKYMYNSTOPOB HEOBX0AMMO cobnoaath

CcrieayHoLLMe MyHKTHI:

* YBeauTech, YTO KOHTaKThI 3aLUyLLEHbI 1 N30MMPOBaHbI BO
136exaHne KOpOTKOro 3aMblkaHMsl.

« Cniegute 3a TeM, 4TO6bI aKKyMyNATOPHbIA 610K HE COCKOSb3HYI
BHYTPM YNaKOBKU.

« TpaHcnopTHpoBKa MOBPEXAEHHBIX UMM NPOTEKAOLLMX
aKKyMynsTOPOB 3arpeLLeHa.

3a [ONONHUTENbHBIMY YKasaHUsMK 0GpaTUTECh K CBOEMY

aKCeanTopy.

OBCIYXWUBAHUE

Monb3yiTeck akceccyapamu 1 3anacHeiMu YacTsmu AEG. B cnyyae
BO3HUKHOBEHMS HEODXOAMMOCTI B 3aMeHe, koTopast He bbina
onucaHa, obpallaiiTecb B OAUH U3 CEPBUCHBIX LIEHTPOB MO
06Cny)XMBaHWIO AaNEKTPONHCTPYMEHTOB AEG (CM. CIMCOK CEPBMCHBIX
opraHm3aLui).

IMpu HeobXxoAMMOCTH, Y CePBICHOI CIYXObI UMM HENOCPEACTBEHHO
y coupmbl Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364,
BuHHeHaeH, MepMaHns, MOXHO 3anpocuTb CHOPOYHBIN YepTex
YCTPOMCTBA, COOBLLMB €O TUM W LIECTU3HAYHBIV HOMEP, YKa3aHHbI
Ha hrpMeHHON Tabnuuke.

CUMBOIbI

BHUMAHUE! MPEOYMPEXOEHUE!
OMACHOCTb!

BbIHbTE akkyMynsTop U3 MaluHbI nepes
NPOBEAEHNEM C HeW Kaknx-nmbo MaHUMynsuuin.

I'I0)Kany17|cra, BHUMATENbHO NpovTnTEe
WHCTPYKUUIO MO UCMNONb30BaHWUIO Nnepen
Hayanom nbbix onepauui ¢ NHCTPYMEHTOM.

Onektponpubopsl, 6aTapen/akkymynsaTopsbl
3anpeLleHo yTUnn3npoBaTb BMECTE C ObITOBbIM
MycopoMm. AnekTpuyeckue npmbopsl
aKKyMynaTopbl cneayet cobupatb OTAENbHO U
cAaBaTh B CreuuanvampoBaHHyo KOMMNaHUo
ONs yTUNM3aummn B COOTBETCTBUM C HOpMaMu
OoXpaHbl OKpy>KatoLLel cpeabl.

MonyunTte B MECTHBIX OpraHax Bnactv unu y
Ballero cneumanusnpoBaHHoOro aunepa
CBefleHUs1 0 LieHTpax BTOPUYHON NepepaboTku
1 nyHKTax cbopa.

Yucno obopoToB 6e3 Harpy3ku

HanpsbkeHune

[MOCTOSAHHBIV TOK

EBponeickuii 3Hak COOTBETCTBUS

praI/I HCKUIA 3HaK COOTBETCTBUS

CepTtudukatr CooTBeTCTBUS

No. TC RU C-DE.IM86.B00178

Cpok gevicteust Ceptudmkata CooTBeTcTBUS
no 17.05.2020

OO0 «PyyHble aneKkTpuyeckme MalluvHbI.
Ceptudukaumsa» 141400, Poccusa, MockoBckas
obnacTb, Xumkw, yn.JleHnHrpagckas, gom 29

paHcnopTMpoBKa:
KaTteropuyecku He fonyckaertcs nageHvie v niobble
MexaHn4yeckue BO3AEVCTBYS Ha YnakoBKy npu
TPaHCNOPTUPOBKE.

IMpw pasrpy3ke/norpyske He AOMyckaeTcst UCMonb3oBaHNe
nto6oro BuAa TEXHWKM, paboTatoLLeit Mo NPUHLMMY 3axuMa
YNaKoBKW.

XpaHeHue:

Heobxoaumo xpaHuTb B CyXoM MecTe.

Heobxoaumo xpaHuTb BAanu OT MCTOYHUKOB MOBbILLEHHBIX
Temnepartyp 1 BO3AENCTBUS COITHEYHbIX NyYent.

Mpu xpaHeHUn Heobxoaumo naberaTtb peskoro nepenaaa
Temneparyp.

XpaHeHve 6e3 ynakoBku He JonycKaeTcs.

Cpok cnyx6bl usaenuvs:

Cpok cny6bl nagenuvsi coctaensiet 5 net.

He pekomeHayeTca k akcnnyaTawumm no ucteveHumn 5 net
XpaHeHus ¢ AaTbl U3roToBneHns 6es npeasapuTensHon
NpoBEepKY.

[aTa usrotoBneHus (kof AaTbl) OTLUTAMMNOBAH Ha
MOBEPXHOCTM KOpryca n3genusi.

Mpumep: A2015, rae 2015 - roa narotoBneHns

A — MecsiL, U3roToBNEHUS]

Onpenenntb MecsL, M3roTOBIIEHWSI MOXHO COrNiacHo
npvBeaeHHON Huxe Tabnuue

A - AHuBapb G - Vionb

B - ®eBpanb H - Aeryct

C - Mapt J - CeHTS6pb
D - Anpenb K - OkTs6pb

E - Man L - Hosbpb

F - MioHb M - [lekabpb

TekTpoHuk MHaacTpua MbX
lepmanus, 71364, BuHHeHOeH,
yn. Makc-An-LWTtpacce, 10
CpenaHo B KHP
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TEXHWYECKW JAHHW  AKKYMYNIATOPEH BUHTOBEPT/EOPMALLIMHA BSB 18CBL

[TPOVBBOLACTBEH HOMEP ... .eeiuiiiiuiieaitianieeesteabeeeneeesbeeanneesieeanes beeanneesseeaneennes 477500 01...
...000001-999999
[vameTbp Ha cBpPeanoTo 3a cTomaHa
[nameTbp Ha CBPeAnoTo 3a AbPBO...
[lnameTbp Ha CBPEANOTO 3a 0BMKHOBEHM 1 CUNIMKATHI TyXmu, 1/2. ckopocT.

BuHTOBE 3a AbpBO (6€3 NpeaBapuTenHo pa3npobusaHe). ..8mm
O6GopoTu Ha npaseH xof, 1/2. ckopocT . 0-550 / 0-2100 min"!
Bpown Ha ynapute, 1/2. ckopocT 7150/ 27300 min!

BbpTaw momeHT * (2,0 Ah).
Bbprauw momeHT * (4,0 Ah).
HanpexeHwve Ha akymynatopa
3areraTeneH y4acTbk Ha NaTpoOHHUKA
Terno cbrnacHo npoueaypata EPTA 01/2014 (1,5 Ah /2,0 Ah)..
Terno cbrnacHo npouenypata EPTA 01/2014 (3,0 Ah / 4,0 Ah

MpenopbyunTenHa okonHa TemnepaTypa npu paborta .-18...+50 °C
MpenopbynTenHu BUAOBE akymynaTopHu batepum L1840R, L1830R, L1820R, L1815R
[MpenopbynTenHW 3apaaHn YyCTponcTea BL1218
WUHdopmauums 3a wyma/Bubpauuunte
V3mepeHuUTe CTOMHOCTU ca nony4eHn cbobpasHo EN 62841.
HuBOTO Ha 3BYKOBO HarsiraHe Ha ypena B db (A) 06MKHOBEHO CbCTaBMsiBa
HwBo Ha 3BykoBa MOLHOCT (HecnrypHOCT K=3dB(A)) ..ot e 84,5dB (A)
HuBo Ha 3BykoBa MowHOCT (HecurypHOCT K=3dB(A)) ...c.ovoveiriris s 95,5dB (A)
[la ce Hocu NpeanasHo cpeacTBo 3a cnyxal
OBwwuTe CTONHOCTM Ha BUBpaLMMTe (BEKTOPHA Cyma Ha Tpu
NocoKuW) ca onpeaenexHn B cboteeTcTBre ¢ EN 62841.
Mpo6uBaHe Ha MeTan, rmaea Ha NaTPOHHWK 3a CBPEASIO
CTOMHOCT Ha EMUCUN HA BUBPALIMNTE 8, 1.vvvveeeereiisciciiscis v 2,0 m/s?
HecurypHOCT K= ...t ettt et et 1,5 m/s?
3aBuHTBaHe 6e3 yaap, rnaea Ha NaTpPOHHUK 3a CBpeasio
CTOMHOCT Ha EMUCUM HA BUBPALIMMTE 8, ... s 2,0 m/s?
HECUIYPHOCT K= . e 1,5 m/s?

YnapHo npo6busaHe B 6eTOH, rMaBa Ha NaTPOHHUK 3a CBPEANo
CTOMHOCT Ha eMUcuK Ha BUGpauunTe a,
HecwurypHocTt K=

3aBuHTBaHe 6e3 yaap, brrnosa CBpeAnoBbYHa rnasa
CToMHOCT Ha emucun Ha BubpauuuTe a,
HecwurypHoct K=

3aBuHTBaHe 6e3 ygap, 3anbrBalla rnaea
CTOMHOCT Ha eMUcuK Ha BUGpauunTe a,
HecwurypHoct K=

* MamepeHo no ctaHaapt N 877318 Ha AEG

BHUMAHUE

MocoyeHnTe B HACTOSLLMA MHPOPMALMOHEH NIUCT HBA Ha BUGPaLMU U LLIYMOBU EMUCUN Ca U3MEPEHUN B CbOTBETCTBUE CbC
cTaHgapTM3vpaHo nanuteaHe, npegoctaBeHo B EN 62841, n morat Aa ce M3nonaear 3a CpaBHsiIBAHE Ha eVH MHCTPYMEHT C
apyr. Te MOXe CbLLO Taka Aa ce U3Non3BarT 1 3a NpeaBapuTenHa oLeHKa Ha n3naraHeTo Ha BpeaHU Bb3AeNCTBUS.

[eknapupaHute H1MBa Ha BMOpaLMu 1 LLYMOBM EMUCKUM CE OTHACAT 3@ OCHOBHUTE MPUIOXEHUS Ha MHCTpyMeHTa. Ako obaye
MHCTPYMEHTBT Ce M3NoN3Ba 3a Apyry NPUMoXeHns, ¢ ApYrv MpMcnocobnennst nnmn He ce nogabpxa Aobpe, HMBaTa Ha
BMOpaLMM 1 LLYMOBM €MMUCKUM MOraT Aa ca pasnnyHu. ToBa MOXe 3HauMTenHo Aa NOBULIM HUBOTO Ha M3naraHe Ha BpeaHu
Bb3encTBMUA 3a obLiaTta NpoabIMKUTENHOCT Ha paboTtaTta.

Mpu oLeHKa Ha HYBOTO Ha M3naraHe Ha Bb3AECTBMETO Ha BUOpaLmMM 1 LWyM CreABa CbLuo Taka 4a ce B3eme npeasuz
BPEMETO, Npe3 KOETO MHCTPYMEHTBLT € U3KITIOYEH MM MPe3 KOETO € BKITHYEH, HO He ce M3Mos3Ba. ToBa MOXe 3HA4YMTENHO Aa
MOHWXKMN HUBOTO Ha M3naraHe Ha BpedHW Bb3AencTBUA 3a obLuaTta NPoabIIKUTENHOCT Ha paboTaTa.

OnpegereTe OOMbIHUTENHU MEPKM 3a 6E30MacHOCT 3a 3aluMTa Ha orlepatopa OT Bb3[elCTBUETO Ha BUBpaLmmTe n/unm wyma,
KaTo HanpuMep noaapbXKKa Ha MHCTPYMEHTAa U NpucrnocobrneHunsaTa, NoAabpXaHETo Ha TOMMHaTa Ha pbLeTe 1
opraHusauusTa Ha pabotara.

M3nonsBaiTe AocTaBeHUTE C ypeAa AONBIHUTENHN
pbKOXBaTKK. 3arybaTta Ha KOHTPON Moxe Aa AoBeae A0
HapaHsiBaHusl.

[pbXKTe enekTpM4YecKusi UHCTPYMEHT 3a U3onupaHuTe
NOBbLPXHOCTHU 3a XBallaHe, KOraTo U3BbpLUBaTE
onepaumsi, MPU KOSITO PEXeLLoTo OCTPUE UIKN CTAruTe
MoraT ga BnsisaT B AOCer CbC CKPpUTU NnpoBogHuum. MNpu
[0Cer C NPOBOAHMK MOA HaNPeXeHWe Mo PEXELLOTO 0CTpue
WM MO CTAMUTE MOXe [a NpoTeye TOK, KOWTO Aa NpUYnHU
eneKkTpuYeckn yaap Ha oneparopa.

E BHUMAHMUE! MpoyeTeTe BCUYKM yKa3aHuA 3a
6e30nNacHOCT, MHCTPYKLUW, UNIOCTPaLMKN U
cneumncdUKaLmm 3a TO3U eNeKTPOUHCTPYMEHT.
Mponyck1Te npu cnas3saHe Ha NpyBeAeHUTE No-Aony
yKasaHusi MoraT fa AoBefat Ao TOKOB yaap, noxap u/wvnu
TEXKN TPaBMU.

3anaseTe Te3un MHCTPYKLMK M yKa3aHUA 3a 6e3onacHocT
3a 6baewWwm cnpaBku.

YKA3AHUA 3A BE3O HOCT 3A BOPMALLUHU

UHCcTpyKuumn 3a 6e30MacHOCT NPy BCUYKN AEAHOCTU

HoceTe npeanasHu Tanu 3a ywure npv yaapHoTo
npo6usaHe. LLymbT MOXe Aa foseae Ao 3aryba Ha cryxa.
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Yka3aHusa 3a 6e30MacHOCT NpuY U3NON3BaHETO Ha AbIITU
cBpegna

Hukora He n3nonsBaiTe No-BUCOKU 060pOTU OT
MakcumanHute obopotu, npeaBuaeHN 3a Npo6uBalms
HaKpauHuK. [pn No-BMCOKM 060POTU HAKPANHNUKBLT MOXe
[a ce orbHe, KoraTo ce BbpPTU 6€3 KOHTaKT ¢ AeTanna, KoeTo
MOXe Aa foBeAe [0 HapaHABaHWS.

BuHarm craptupainTe ¢ HUCKM o6opoTu u paborteTte ¢
TakuBa, Korato npoouBalLMAT HaKPaNHUK ce Hamupa B
KOHTaKT ¢ Aetanna. lNpu no-B1cokun 060poTn HaKpanHUKLT
MOXe /la ce OrbHe, KoraTo ce BbpTu 6e3 KOHTaKT ¢ AeTaiina,
KOEeTO MOXe [a [oBefe A0 HapaHsBaHUs.

BuHarm npunarante HaTUCK caMO B AUPEKTHA Nocoka
KbM NpoOMUBalLMA HaKpalHUK U He HaTUCKanTe
npekaneHo cunHo. MpobuBalyuTe HakpalHMLUM MoraT Aa
ce orbHaT M [ja ce CYynsT, UK Aa NpuYnHAT 3aryba Ha
KOHTPON Hapj ypeaa, nopaau KOeTo Aa ce CTUTHe [0
HapaHsiBaHusl.

A YKA3AHUSA 3A BE3OMNACHOCT 3A CBPELJIA 3A
YOAPHO NMPOBUBAHE

KoraTo nssbpliBaTte paboTu, Npu KOUTO GONTHLT MOXe
Aa NOKOCHE CKPUTU eNKTPUYEeCKU Kabenu, ApbxTe
ypeAaa 3a usonupaHute pbKoxBaTku. KoHTakTbT Ha 6onTa
C TOKOMPOBOAMM NPOBOAHMK MOXE Aa NOCTaBU MeTarHu
YacT Ha ypefa noj HanpexeHve u Moxe Aa Bu xsaHe Tok.

OOMBbJIHUTENHU YKASAHUA 3A PABOTA U
BE3O0IMNACHOCT

[a ce n3nonssat npeanasHu cpeactea. MNpu pabota ¢
MallMHaTa BUHarm Hocete npegnasHu ouuna. Mpenopbysat
ce 3alWTHO 0Brekno 1 Npaxo3aluTHa Macka, 3aLlnUTHU
pbKaBuULY, 3ApaBM U HEXMbaralm ce obyBKU, kacka 1
npeanasHu cpeacTsa 3a cnyxa.

MpaxwbT, KoiiTo ce obpasyBa npu paboTa, YeCTO e BpefeH 3a
3apaBeTo 1 He BGuBa Aa nonaga B TANoTo. [la ce Hocu
noaxoasiua npaxosalluTHa Macka.

He e pa3pelueHa obpaboTkata Ha matepuanu, KouTo
npeacTaBnsaBaT ONacHOCT 3a 34paBeTo (Hanp. a3becr).

AKO U3MON3BaHUAT UHCTPYMEHT Briokupa, uskrodeTe
BeAHara ypeaa! He BkniovBaiiTe ypeaa oTHOBO, AoOKaTo
M3MON3BaHUAT MHCTPYMEHT e BriokvpaH; ToBa 61 Morno Aa
fioBefe [0 OTKaT C BUCOKa peakTuBHa cuna. OTKpuiiTe 1
oTcTpaHeTe npuynHaTta 3a 6rnokMpaHeTo Ha M3non3BaHus
MHCTPYMEHT MMaliku B NpeaBua UHCTPYKLMUTE 3a
6esonacHocT.

Bb3moxHUTe NpuunHM 3a ToBa Morat Aa 6baart:

» 3aknuHBaHe B obpaboTBaHaTa yacT

* MNpobueaHe Ha maTepnana

+ MNpeHaToBapBaHe Ha eNEeKTPUYECKNS MHCTPYMEHT

He 6bpkanTe B MalumHaTa, okaTto T paboTu.

M3non3BaHnsAT MIHCTPYMEHT MOXe Aa 3arpee Mo Bpeme Ha
ynotpeba.

BHUMAHME! OnacHocT oT n3rapsiHus

* NPV CMsIHA Ha UHCTPYMeHTa

* Mpu ocTaBsiHe Ha ypeda

CTpy>XKU UnK OTYYMEHN NapyeTa Aa He ce OTCTpaHsiBaT,
[AoKaTo MalunHa pabotu.

Mpu paboTa B CTEHW, TaBaHU UK NOAOBE BHUMaBaiTe 3a
kabenu, razonpoBoay 1 BOOONPOBOAU.

3akpeneTe obpaboTBaHaTa YacT C YCTPOMCTBO 3a
3axBallyaHe. HesakpeneHu yacTu 3a obpabotka morat fa
NPUYUHAT CEPUO3HN HapaHsBaHWS U MaTepuarim LLEeTy.

Mpeaw 3anoyBaHe Ha kakBWTO € Aa e paboTh Nno MaluvHaTa
13BageTe akymynaropa.

He n3xebprisiite naxabeHute akymynaTopum B OrbHS UIu B
npv 6uToBMTE OTNagbumn. AEG npeanara ekonorocbo6pasHo
cbbupaHe Ha cTapuTe akymynaTopu; Mors nonuTanTe
Baiuus cneuuanuavpaH Tbprosew,.

He cbxpaHsiBaiiTe akymynatopuTte 3aeHo C MeTanHu
npegmeTv (OI'IaCHOCT OT KbCO c1>e/:|MHeHme).

Axkymynatopu oT cuctemata GBS ga ce 3apexgar camo cbC
3apsiAHKU yeTpoicTea oT cuctemata GBS laden. [la He ce
3apexaat akymynatopu oT Apyrv CUCTEMM.

He oTBapsiiTe akymynatopu 1 3apsigHu yCTPOICTBaA U W
CbXpaHsiBaiiTe camo B Cyxu nomeLleHusi. [Masete m ot
Bnara.

Mpwn ekcTpeMHO HaTOBapBaHe UNK eKCTpeMHa Temnepartypa
OT NOBPEAEHN akyMynaTopu Moxe Aa n3teve 6atepuiHa
TeyHocT. [Npu gonup ¢ TakaBa TEYHOCT BedHara u3muiite ¢
BoAa U canyH. Npu KOHTaKT € o4MTe BeAHara usnnaksante
cTapaTernHo Hai-marnko 10 MUHYTU 1 He3abaBHO NoTbpceTe
nekap.

BVHAI 3MNON3BAVTE OOMBIHUTENHA
PBKOXBATKA, ako n3nonssare akymynatopHa 6atepus ¢
kanaumutet 9,0 Ah unm No-BMUCOK; BbPTALLUMAT MOMEHT Ha
HSIKOW eNeKTPOVHCTPYMEHTH MoXe Aa ce noBumn. Ako
6opmaluvHaTa unu yaapHata 6opmatuvHa e goctaBeHa 6e3
[ONbMHUTENHa pbKOXBaTKa, noceTete www.aeg-powertools.
eu 3a CbOoTBeTHaTa AOoNbMHUTENHA pbKOXBaTKa OT
acopTUMeHTa € akcecoapu.

He nocTassiiTe GUT Ha MHCTPYMEHTa, JOKATO UHCTPYMEHTBT
paboTu 1 NpeBkIoYBaTENAT € BrIoKMpaH, Tbit Kato BUTHLT ce
BbPTU M MOXe Aa HapaHu notTpeburtens.

MNpeaynpexpeHue! 3a na n3berHete onacHocTTa OT noxap,
npeamnssrkaHa OT KbCO CbeANHEHWE, KakTo n
HapaHsiBaHUsATa 1 NOBPEAWTE Ha NPOAyKTa, He noTansiiTe
MHCTPYMEHTA, CMeHsieMaTa akymynaTtopHa 6atepust unm
3apAgHOTO YCTPOWCTBO B TEYHOCTU U CE MOTPUKETE B
ypeawuTe 1 akymynatopHute 6atepuu aa He nonagat
TEYHOCTU. Te4HOCTUTE, NPEAN3BUKBALLMN KOPO3US NN
NpoBexXaaLLy enekTpMYecTBo, kaTo cofeHa Boaa,
onpeaerneHy xmMukanu, nbensailm BeLlecTsa unm
NpoAyKTW, CbabpXaluy n3bensalyy BewecTsa, Morar Aa
npeamnsBrKaT KbCo CbeanHEHNE.

M3MNON3BAHE NO NPEAHA3HAYEHUE

YnapHaTa 6opmallnHa/oTBepTKa C eNleKTPOHHO yrnpaBneHue
MOXe Aa ce U3rorn3sa yHMBepcanHo 3a npobusaxe, yaapHo
npobuBaHe, 3aBUHTBaHe 1 Haps3BaHe Ha pe3ba.

Tosu ypen Moxe Aa ce U3nosnssa no npegHasHadeHne camo
KaKTO € MoCOYEHO.

CE - OEKIIAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

3asBsiBame nog cobcTBeHa OTFTOBOPHOCT, Y€ ONUCAHUAT B
"TexHu4eckn JaHHN" NPOAYKT CbOTBETCTBA HA BCUYKMN
BaxkHW pasnopenbu Ha anpekTmea 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EQ, KaKTo 1 Ha BCUYKM creaBaLly
HOPMaTWBHW JOKYMEHTU BbB Ta3un Bpb3aka.

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018
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Managing Director

YnbnHOMOLLEH 3a CbCTaBsiHE Ha TEXHUYeckaTa
[OKyMeHTauus

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

AKYMYJIATOPU

AKyMynaTopu, KOUTO He ca MNon3saHu No-4bMro Bpeme,
npeaw ynotpeba Aa ce fo3apeasr.
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Temnepatypa Hag 50°C HamansiBa MOLLHOCTTa Ha
akymynaropa. [la ce u3bsirsa no-npogbmkUTENHO
HarpsiBaHe Ha CITbHLIE UIN OT OTOMEHME.

MopabpKanTe YUCTU NPUCHEANHUTENHUTE KOHTAKTU Ha
3apsHHOTO YCTPOCTBO U Ha akymyrnaropa.

C uen onTumMarHa npoAbIPKUTENTHOCT Ha XWUBOT Creq
ynotpeba batepunte Tpabea oa 6baaT 3apefeHn HanbHo

3a Bb3MOXHO NO-AbMra NPOABIHKUTENHOCT Ha XMBOT
GartepunTe TpsbBa Aa ce u3BaxaaT OT ypeaa creq
3apexgaHe.

Mpu cbxpaHeHre Ha GaTepunTe 3a noseve ot 30 AHU:
cbxpaHsiBanTe 6atepusaTa npu npmbn. 27°C 1 Ha cyxo
msicTo. CbxpaHsaBanTe 6atepusTta npm 30 go 50 % ot
3apsga. 3apexaainTe batepusita Ha Bcekun 6 meceua.

3ALLUUTA OT NPETOBAPBAHE HA BATEPUATA

AKYMynaTopHUAT nakeT e obopyasaH CbC 3alyuTa NpoTuB
npetoBapBaHe, KOSITO 3aluuTaBa akymynartopa ot
npeToBapBaHe 1 rapaHTMpa AbMbr eKcnnoataLMoHeH
XKUBOT.

Mpu N3BLHPEAHO CUMHO HaToBapBaHe enekTPoHMKaTa Ha
aKymyrnaTtopa aBTOMaTU4HO WM3KMYBa MalumHata. 3a
npoabxaBaHe Ha paboTata U3KIKYETe N OTHOBO BKIKOYETE
MalumHaTa. AKo MallvHaTa He MoXe Aa ce NycHe HaHOBO,
Moxe 61 aKyMynaTopHUSIT NakeT e paspeneH v Tpsibsa
OTHOBO Aa Ce 3apeau B 3apsiiHOTO YCTPOUCTBO.

NPEBO3 HA JINTUEBO-MOHHU BEATEPUN

JInTneBo-noHHNTE BaTtepumn ca NpeaMeT Ha 3aKoHOBUTE
pasnopeabu 3a NPeBo3 Ha onacHW ToBapu.

MpeBo3bT Ha Te3n GaTepun TpsibBa fa ce M3BbpLIBA B
CbOTBETCTBUE C MECTHUTE, HALMOHANHUTE 1
MeXayHapoaHUTe pasnopeadu v pernameHTy.

MoTpebutenuTte Morat fa nNpeBo3BaT Te3n Gatepuu no
NbTa 63 4OMbAHUTENHN U3NCKBAHMS.

MpeBo3bT Ha NUTUEBO-NOHHN BaTepPUN OT TPAHCTIOPTHM
KOMMNaHWK e NPeAMET Ha 3aKoHOBUTe pasnopeaduTe 3a
npeBo3 Ha onacHW ToBapu. MNogrotoBkarta Ha Npeso3a n
camusT NpeBo3 TpsiGBa Ja ce W3BbpLUBAT camo OT
oby4yeHn nuua. LlenmsT npouec Tpsibea fa e nog
npodecroHaneH Hagsop.

CnasBainTte cnegHUTe U3NCKBaHNUs npu NpeBo3 Ha GaTepvwl:

* YBepeTe ce, Ye KOHTaKTUTE Ca 3aLUTEHN U 130MNMpaHK, 3a
[ia ce u3berHe KbCo CbeanHeHwe.

* YBeperte ce, Ye HIMa ONacHOCT OT pa3MecTBaHe Ha
6aTepusiTa B onakoBkara.

» He npeBo3BaiiTe noBpeaeHn Gatepumn unu Takmea ¢
TeyoBe.

O6bpHeTe ce kbM Baluata TpaHcnopTHa KoMnaHus 3a
LOMBIHUTENHU UHCTPYKLMN.

NOAAPBKKA

[a ce nanonaear camo akcecoapu Ha AEG 1 pesepBHU
yacTu Ha AEG. EnemeHTK, ynsata noamsiHa He e onucana,
[a ce fagat 3a nogmsiHa B cepBu3 Ha AEG (BuxTe
6powypata “lapaHuusi n agpecu Ha cepBu3n).

Mpu HeoBXxoANMOCT MOXETE [a nouckaTe cxema Ha
eneMeHTUTe Ha ypeaa npu noco4saHe Ha obo3HaueHne Ha
MaluMHaTa v WwecTundpeHus Homep Ha Tabenkara 3a
TEXHUYECKW JaHHN OT Baluus cepBr3 UK IUPEKTHO Ha
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,

71364 Winnenden, lepmanus.
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CUMBOJTN

BHUMAHUE! MPEOYNPEXOEHWE!
OMACHOCT

Mpeau 3anoysaHe Ha KakBWTO e Aa e paboTtn
No MaluvHaTa n3sageTe akymynaropa.

e

Mpeaun nyckaHe Ha ypena B AencTBre MONs
npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLUMsiTA 3a
n3ronssaHe.

EnekTpuyeckute ypeau, 6atepun/
akymynaTtopHu 6aTtepum He TpsibBa fa ce
U3XBBPIAT 3a€AHO C GUTOBUTE OTNagbLN.
EnekTpuyeckute ypeam u akymynaTopHu
6aTepun TpabBa fa ce cvbupaT pasgenHo v ga
ce npefaear Ha cnyxbute 3a peuuknupaHe Ha
oTnagbLuTe Cropes U3VCKBaHUATa 3a
ornasBaHe Ha okonHaTa cpeaa.
WHdopmMuparite ce npy MecTHUTE cnyx6mu nnm
npy MECTHUTE CcreumanManpasmn TbprosLm
OTHOCHO MecTaTa 3a cbbupaHe u LieHTpoBeTe
3a peuvKnMpaHe Ha oTnagbLn.

O6opoTK Ha Npa3seH xof

Hanpexexune

MocTosiHeH TOK

EBponenckn 3Hak 3a CbOTBETCTBUE

YKpauHCK/ 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

EBpO-aBMaTCKI/I 3HakK 3a CbOTBETCTBME



DATE TEHNICE  MASINA DE GAURIT/ INSURUBAT CU ACUMULATOR BSB 18CBL

NUMAEE PrOAUCEIE ... e 477500 01..
...000001-999999

Capacitate de gaurire in otel .... .13 mm

Capacitate de gaurire in lemn .45 mm

Capacitate de perforare in cramida si tigld, prima §| a doua treapta de putere ..
Suruburi pt. lemn (fara pregéurire) ....................................
Viteza de mers in gol, prima si a doua treapta de putere
Rata de impact, prima si a doua treapta de putere .....
Cuplu * (2,0 Ah)
Cuplu * (4,0 Ah).....
Tensiune acumulator ...
Interval de deschidere burgh|u
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014" (1,5 An / 2,0 Ah).
Greutatea conform ,,EPTA procedure 01/2014" (3,0 Ah / 4,0 Ah).
Temperatura ambianta recomandata la efectuarea lucrarilor
Acumulatori recomandati............cccccoiiiiiiiiiii i
Incarcatoare recomandate............cc.ooouiiiiiiiiiiicii s

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valori masurate determinate conform EN 62841.

Valoarea reald A a nivelului presiunii sonore a sculei este:

Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta K=3dB(A))..

Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A))

Purtati casti de protectie

Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directii)

determinate conform normei EN 62841.

Gaurire n metal, cap de gaurlre cu mandrina
Valoarea emisiei de oscilatii a,
Nesiguranta K=

Insurubare fara impact, cap de gaurire cu mandrin
Valoarea emisiei de oscilatji a,
Nesiguranta K=

Gaurit cu percutie in beton, cap de gaunre cu mandrina
Valoarea emisiei de osmlatu a JESTRTR
Nesiguranta K=..

insurubare fara i |mp pdeg
Valoarea emisiei de oscﬂatll a,
Nesiguranta K=

insurubare fara impact, cap decalat
Valoarea emisiei de oscilatji a,
Nesiguranta K=

* Masurata conform normei AEG N 877318

0-550 / 0-2100 min'
...7150 / 27300 min~'

.84,5dB (A)
95,5 dB (A)

.......... 12,4 m/s?

1.5 m/s?

AVERTISMENT

Nivelul vibratiei si emisiei de zgomot indicat in aceasta fisa informativa a fost masurat in conformitate cu o metoda standard
de testare spe0|ﬁcata in EN 62841 si se poate utiliza pentru a compara dispozitivele intre ele. Acesta se poate utiliza si intr-o
evaluare preliminara a expunerii.

Nivelul declarat al vibratiei si emisiei sonore reprezinta principalele aplicatii ale dispozitivului. Cu toate acestea, daca
dispozitivul este utilizat pentru aplicatii diferite, cu accesorii diferite sau intretinute necorespunzator, emisia de vibratii si
zgomote poate diferi. Acest lucru poate creste semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioada de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii si zgomot ar trebui sa tina cont si de momentele in care dispozitivul este oprit
sau cand functioneaza, dar nu realizeaza de fapt nicio lucrare. Acest lucru poate reduce semnificativ nivelul expunerii pe
intreaga perioada de lucru.

Identificati masuri de siguranta suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor si/sau zgomotului, cum ar fi:
intretinerea dispozitivului si a accesoriilor, mentinerea calda a mainilor, organizarea modelelor de lucru.

E AVERTISMENT A se citi toate avertismentele,
instructiunile, ilustratiile si specificatiile privind
siguranta furnizate cu aceasta unealta electrica. s s s .
Nerespectarea tuturor instructiunilor listate mai jos poate Tineti unealta electrica de suprafetele de prindere
cauza socuri electrice, incendii si/sau vatamari corporale izolate in timp ce efectuati o operatie in timpul céreia
rave. accesoriul de taiere sau accesoriile de fixare ar putea

g d ; f s
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in atinge cablajul ascuns. Accesoriul de téiere sau
vederea utilizarilor viitoare. accesoriile de fixare care intra in contact cu un conductor

sub tensiune pot face ca piesele metalice expuse ale uneltei
A INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU MASINILE
DE GAURIT

electrice sa intre sub tensiune si ar putea electrocuta
Instructiuni de siguranta pentru toate operatiile

operatorul.
La gaurirea cu percutie purtati echipament de protectie
pentru auz. Expunerea la zgomot poate duce la pierderea
auzului.
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Utilizati manerele auxiliare livrate cu scula. Pierderea
controlului poate provoca ranirea persoanelor.

Instructiuni de siguranta pentru utilizarea burghielor
lungi

Nu utilizati niciodata o turatie mai mare decat turatia
maxima indicata pentru burghiu. La turatii mai mari,
burghiul se poate indoi cand se roteste fara contact cu
piesa, ceea ce poate duce la accidentari.

Incepeti intotdeauna cu o turatie mica si in timp ce
burghiul se afla in contat cu piesa. La turatii mai mari,
burghiul se poate indoi cand se roteste fara contact cu
piesa, ceea ce poate duce la accidentari.

Exercitati intotdeauna presiune numai direct pe burghiu
si nu apasati prea tare. Burghiele se pot indoi si se pot
rupe sau pot conduce la pierderea controlului asupra
aparatului, ceea ce poate antrena accidentari.

A INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU MASINILE
DE INSURUBAT

Tineti aparatul de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care surubul ar putea atinge cabluri
de curent ascunse. Contactul surubului cu un conductor
prin care circula curentul electric poate pune sub tensiune
componente metalice ale aparatului, provocand
electrocutare.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA $SI DE
LUCRU

Folositi echipament de protectie . Purtati intotdeauna
ochelari de protectie cand lucrati cu masina . Se recomanda
utilizarea hainelor de protectie ca de ex. Masti contra
prafului, manusi de protectie, incaltdminte stabila
nealunecoasa, casca si aparatoare de urechi.

Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta sculd poate
fi daunator sanatatii si prin urmare nu trebuie sa atinga
corpul. Purtati o masca de protectie corespunzatoare
impotriva prafului.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in
pericol sanatatea operatorului (de exemplu azbestul).

La blocarea sculei demontabile va rugam sa deconectati
imediat aparatul! Nu conectati aparatul atata timp cat scula
demontabila este blocata; daca o faceti, s-ar putea sa se
produca un recul cu un cuplu mare de reactie. Gasiti si
remediati cauza de blocare a sculei demontabile respectand
indicatiile pentru siguranta.

Cauzele posibile pot fi:

» Agatarea in piesa de prelucrat

« Strapungerea materialului de prelucrat

» Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingeti partile masinii aflate in rotatie.

Scula introdusa poate sa devina fierbinte in timpul utilizarii.
AVERTISMENT! Pericol de arsuri

* la schimbarea sculei

* la depunerea aparatului

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul
functionarii masinii.

Cand se lucreaza pe pereti, tavan sau dusumea, aveti grija
sa evitati cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.

Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare.
Piesele neasigurate pot provoca accidentari grave si
stricaciuni.

Indepartati acumulatorul fnainte de inceperea lucrului pe
masina

Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri
menajere si nu fi ardeti. Milwaukee Distributors se ofera sa
recupereze acumulatorii vechi pentru protectia mediului
inconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice
(risc de scurtcircuit)

Folositi numai incarcatoare System GBS pentru incarcarea

acumulatorilor System GBS. Nu folositi acumulatori din alte
sisteme.

Nu deschideti niciodata acumulatorii si incarcatoarele si
pastrati-le numai in incaperi uscate. Pastrati-le intotdeauna
uscate .

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la
fncarcaturi sau temperaturi extreme. In caz de contact cu
acidul din acumulator, spalati imediat cu apa si sapun. In
caz de contact cu ochii, clatiti cu atentie timp de cel putin 10
minute si apelati imediat la ingrijire medicala.

UTILIZATI INTOTDEAUNA UN MANER SUPLIMENTAR
cand se foloseste un acumulator cu capacitate de 9,0 Ah
sau mai mare; momentul de rotatie al anumitor scule
electrice se poate mari. Daca masina dvs. de insurubat sau
masina de insurubat cu percutie a fost livrata fara maner
suplimentar, intrati pe www.aeg-powertools.eu pentru a
comanda un maner suplimentar din gama de accesorii.

A nu se introduce scula pe unealta aceasta este in functiune
si comutatorul este in pozitia pornit, scula va incepe sa se
miste si poate vatdma utilizatorul.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu i
evitarea r/nirilor sau deteriorarea produsului in urma unui
scurtcircuit nu imersai scula, acumulatorul de schimb sau
nc/rc/torul in lichide i asigurai-v/ s/ nu p/trund/ lichide in
aparate i acumulatori. Lichidele corosive sau cu
conductibilitate, precum apa s/rat/, anumite substane
chimice i in/lIbitori sau produse ce conin in/Ibitori, pot
provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Masina electronica de gaurit / de ingurubat pot fi utilizate
universal pentru gaurire, gaurire cu percutie, insurubare si
taiere filete.

Nu utilizati acest produs in alt mod decat cel stabilit pentru
utilizare normala

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca produsul descris la
"Date tehnice" este in concordanta cu toate prevederile
legale relevante ale Directivei 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/
UE, 2006/42/CE si cu urmatoarele norme armonizate:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-04-30
Shoand A C E

Alexander Krug
Managing Director

Imputernicit s& elaboreze documentatia tehnica.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp
trebuie reancarcati inainte de utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la caldura sau
radiatie solara (risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate
curate.

Pentru o durabilitate optima, acumulatorii trebuie reincarcati
complet dupa folosire.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii ar
trebui scosi din Tncarcator dupa incarcare.
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SIMBOLURI

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:
Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.
Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca.
30%-50%.

Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.

PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

Bateria de acumulatoare este dotata cu o protectie
anti-suprasarcina, care protejeaza acumulatorul impotriva
supraincarcarii si i asigura o durata indelungata de viata.

In cazul unei solicitari extrem de ridicate, sistemul electronic
al acumulatorului decupleaza masina in mod automat.
Pentru continuarea lucrului, masina trebuie decuplata si
apoi cuplata din nou. Daca masina nu porneste, este posibil
ca bateria de acumulatoare sa fie descarcata, trebuind
reincarcata in aparatul de incarcare.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor
legale pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu
respectarea prescriptiilor si reglementarilor pe plan local,
national si international.

Consumatorilor le este permis transportul rutier
nerestrictionat al acestui tip de acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin
intermediul firmelor de expeditie si transport este supus
reglementarilor transportului de marfuri periculoase.
Pregatirile pentru expeditie si transportul au voie sa fie
efectuate numai de catre personal instruit corespunzator.
Intregul proces trebuie asistat Tn mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul
acumulatorilor:

+ Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca
sunt protejate si izolate contactele.

* Aveti grija ca pachetul de acumulatori sa nu poata aluneca
n alta pozitie in interiorul ambalajului sau.

« Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati
sau care pierd lichid.

Pentru indicatii suplimentare adresati-va firmei de expeditie
si transport cu care colaborati.

INTRETINERE

Utilizati numai accesorii si piese de schimb AEG. Daca
unele din componente care nu au fost descrise trebuie
nlocuite, va rugam contactati unul din agentii de service
AEG (vezi lista noastra pentru service / garantie)

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de
service pentru clienti sau direct la Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germania
un desen descompus al aparatului prin indicarea tipului de
aparat si a numarului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.

f PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Indepartati acumulatorul fnainte de inceperea
lucrului pe masina

Va rugam cititi cu atentie instructiunile Tnainte
de pornirea masinii

Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se
elimina impreuna cu deseurile menajere.
Aparatele electrice si acumulatorii se
colecteaza separat si se predau la un centru de
reciclare, in vederea eliminarii ecologice.
Informati-va de la autoritatile locale sau de la
comerciantii acreditati in legatura cu centrele
de reciclare si de colectare.

Viteza de mers in gol

Tensiune

= Curent continuu

Marca de conformitate europeana

( ’ Marca de conformitate ucraineana

Marca de conformitate eurasiatica
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TEXHUYKU MOOAT OYNYANKA HA BATEPUU BSB 18CBL
I ToT o1 k=T Ta LT o1 o TSR 477500 01...
.000001-999999

.13 mm
.45 mm

KanauuTeT Ha oynuyere BO YernukK .
KanauuTeT Ha gynyekse BO APBO...

KanauuteT Ha aynyere BO Tynu v nNno pBa/BTOP

LWpacposm Bo ApBoO (6€3 NpeaxonHo ui/nqerbe) ..... ~..8mm
Bp3anHa 6e3 onToBapyBane, npBa/BTopa 6p3vHa .. . 0-550 / 0-2100 min"!
lonemwvHa Ha yaap, npea/sTopa 6p3uHa.......... 7150/ 27300 min!

Cnpera TOPK * (2,0 AN).....oiiii e e 60 Nm
Cnpera Topk * (4,0 Ah)... .

Bontaxa Ha 6aTtepujaTta ..
Oncer Ha oTBOpare Ha ByLoTHHa ...

TexuHa cnopep EMTA-npouepyparta 01/2014 (1,5 Ah /2,0 Ah .1,8kg

TexuHa cnopeg EMTA-npouepyparta 01/2014 (3,0 Ah / 4,0 Ah) .2,1kg

MpenopayaHa TemnepaTypa Ha okonvHaTa npu paborta . -18...+50 °
MpenopayaHu TUNOBW Ha akymynaTopcku batepuu.. ..L1840R, L1830R, L1820R, L1815R

[NpenopayaHu nonHaum BL1218

WUHdopmaumja 3a 6yyaBaTta/Bubpauumute

13mepeHnTe BpeaHOCTY ce oapeaeHm cornacHo craHaapaot EN 62841,
TUNUYHO OYeKyBaHO HUBO Ha 3BY4YeH NPUTUCOK Ha anaTor e:
HuBo Ha 3By4eH nputucok. (HecurypHoct K=3dB(A)).
HuBo Ha jaunHa Ha 3Byk. (HecurypHoct K=3dB(A))
HocTe WTUTHMK 3a ylun.

BkynHu Bubpaumcku BpeaHOCTM (BEKTOPCKM 36Up Ha TpuTe

Hacoku) npecmetaHnu cornacHo EN 62841.

[a ce bywu BO MeTanor, rmaeara Ha TpyneLoT
Bnbpauucka emncroHa BpeAHOCT a,
HecwurypHoct K .

YBpTyBat-e Ha WwTpacosnTe be3 BubpaLmuu, rmaeara Ha TpyneLot
BuBpaumcka emucroHa BpeaHoCT a,
HecwurypHoct K

Mepkycucko gynyewe Bo 6€TOH, rMaeaTta Ha TpyneLoT
Bnbpauucka emyncroHa BpeaHoCT a,
HecwurypHoct K

YBpTyBatbe Ha WTpadoBuTe Ge3 BuOpaLmu, aronHa rmasa Ha bymniuara
BuBpaumcka emncroHa BpegHoCT a,
HecwurypHoct K

YBpTyBahe Ha wrpadosuTe 6e3 BUGpauum, odceT-rnasa
Bnbpauucka emyncrona BpeaHoCT a,
HecurypHoct K

* MepHu Bo 3aBucHocT og AEG Hopma N 877318

..84,5dB (A)
.95,5dB (A)

....2,0m/s?
...1,5m/s?

....2,0m/s?
...1,5m/s?

..12,4 m/s?
...1,5m/s?

... 1,7m/s?
...1,5m/s?

....1,8m/s?
...1,5m/s?

MPEQYNPEQYBAKE

HuBoTO Ha BUGpaumn n emucuja Ha ByyaBa fafeHn BO OBOj MH(DOPMAaTUBEH NIUCT CE U3MEPEHU BO COMMacHOCT CO
cTaHaapavsupaH meTod Ha TecTupane aafeH Bo EN 62841 n Moxe fa ce KopucTaT 3a crnopefyBare Ha eieH eneKkTpuyeH
anart co Apyr. Tue NCTO Taka MOXe Aia ce KopuctaT Npu NpBUYHA NPOLIEHKa Ha N3MNOXKEHOCT.

HaBeneHoTo HUBO Ha Bm6pauvw| n eMI/ICI/Ija Ha 6y\-|aBa ja npeTcTaByBa rMaBHaTa npuMeHa Ha anaTtot. Cenak ako anarort ce
KOPUCTK 3a NOMHaKBM NPUMEHUN, CO NMONHAKOB I'IpVI60p Mnn noLlo ce ogpxyea, BVI6paL|VII/ITe n emMucujata Ha quaBa MOXe fa
Ce pasrnukyBsaart. Toa MOXe 3HaUMTENHO Aa ro 3rofieMy HABOTO Ha U3MNOXEeHOCT npeky uennot pa60TeH nepuos.

MpoueHka Ha HUBOTO Ha M3MOXEHOCT Ha BUBpaumun 1 Gyyasa Tpeba UCTO Taka Aa ce 3eMe NPeaBua Kora e UCKMyYeH anartot
WIM KOTa € BKITyYeH, HO He BpLUM HUKakBa paboTa. Toa MoXe 3HauuTernHo Aa ro Hamarnv HUBOTO Ha U3MOXEHOCT NPekKy LienmoT
paboTeH nepvog,.

YTBpaete AononHUTenHyu 6e36eqHOCHN MepKX 3a Aa ce 3alTUTK onepaTopoT of edekTnTe Ha Bubpaumute n/vnu byyasara
KaKo Ha Mp.: ogpKyBajTe ro anartoT 1 NnpubopoT, paleTe Heka B1 GyaaT Tonnu, opraHM3aumja Ha paboTHUTE LeMu.

E NMPEAOYNPEOYBAHKSE! MpouuTtajte ru cute
6e36e4HOCHM ynaTCcTBa, UHCTPYKLIUW, UNyCcTPaLmumn u
cneuncuKaumm 3a 0BOj enekTpuyieH anar. HegocnegHo
nouynTyBak-e Ha NoJosNy HaBeAeHUTe ynaTcTBa Moxe Aa
npeausBrka enekTpudeH yaap, noxap w/unm cepuosHn

KopucTeTe noMoLuHM payku Kou aoaraar 3aefiHO co
anaror. [yGereTo KOHTPOna MoXe fa Npean3sBuka
nospega.

EneKTPUUYHMOT anar ApxeTe ro 3a U3onmpaHuTe
MOBPLUMHM, KOra BpLUKUTe onepauuja kaae WTo npuéopoT

noBpeau. ]
YyBajTe v cuTe npeaynpeayBarba 1 ynaTcTsa 3a 3a ceyerse UM 3aTerHyBa4yuTe MOXe fa 4ojAaT BO
ynotpe6a. KOHTAaKT CO CKPUEeHM XMLU. AKo NpnBopoT 3a ceverbe Unm

3aTerHyBayvTe 4ojaaT BO KOHTAKT CO , KuLa Nof HanoH"
MOXe [a ' ,HanpaeaT ClpOBOASIMBU" METAITHUTE [eNnoBU
Ha eneKTPUYHWMOT anaT 1 Aa NpeausBuKaaT CTpyeH yaap Ha
oneparopor.

A BE3BEQHOCHU HAMMOMEHMU 3A MEPKYCUOHM
BOPMALLWHU

Be36eqHOCHM ynaTcTBa 3a cuTe onepauum

Mpwu paboTaTa co nepkycmoHaTta 6opmalumHa HoceTe
3awTuTa 3a ywure. BnvjaHneTo Ha Gyka moxe ga
npeaussyka ryberbe Ha CeTUnoTo 3a Cryx.

Be36eAHOCHU UHCTPYKLIUM NPU KOPUCTEHE Ha AONTU
BeX6u 3a bylere

Hukoraw He pakyBajTe co noronema 6p3uHa of
MaKcumarnHata 6p3auHa Koja e oapefeHa 3a Bex6ara 3a
6ywense. Npu noronema 6p3viHa, BexbaTa Moxe Aa ce
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MCKPMBW Kora ce poTupa 6e3 koHTakT co paboTHOTO napue,
LUTO MOXe [a pesynTupa co nuyHa noepeaa.

Cekoralu 3ano4HyBajTe co mana 6p3uHa 1 goaeka
Bex6aTa e BO KOHTaKT co paboTHoTo napue. [pu
nororniema 6panHa, BexbaTa Moxe [Ja ce UCKPUBM Kora ce
poTupa 6e3 KOHTaKT co paboTHOTO Napuye, LUTO MOXe Aa
pesynTupa co nu4yHa noepeaa.

Cekorall NpMMeHyBajTe ro MPUTUCOKOT BO AUPEKTHa
Hacoka co Bex6aTa 3a Gyliete 1 He NpUTUCKajTe
npemMHory HanopHo. Bex6uTe 3a bylere moxat Aa ce
MCKPUBAT W Aia Ce CKpLUAT UK @ pesynTupaar co rybewe
Ha KOHTponaTta Haf anaTkara, LUTO MOXe Aa A0Befe A0
NMYHa noBpeaa.

A BE35EQHOCHU HAMOMEHMU 3A 3ALLTPA®YBAHKE

Mpu peanu3saumja Ha paboTu, NPU KOM 3aBPTKaTa MoXe
Aa noroau COKPUEHM BOJOBM Ha CTpyja, ApXeTe ro
anapaTtoT Ha U30NIMPaHUTE NOBPLUMHU 3a APXKEHse.
KOHTaKTOT Ha HaBpTKaTa co BOZ MOA HanoH MOXe Aa rv
CTaBW MeTariH1Te 4EefoBy Of anapartoT Mo HaroH 1 aa
[oBefie [0 enekTpuyeH yaap.

OCTAHATU BE3BEOHOCHU N PABOTHU YINATCTBA

YnotpebyBajTe 3awTuTHa onpema. Npu paborta co
MalLMHaTa NocTojaHo HoceTe 3alTuTHM ounna. Ce
npenopadyyBa 3aliTUTHa obneka Kako: Macka 3a 3alTuta of
npaLlunHa, 3alTUTHU pakaBuLyW, LIBPCTW YEBMU LUTO He ce
nn3raart, kauura v 3alituTa 3a yLu.

MpwmHaTa koja ce co3naea Npu KOPUCTEH-E Ha OBOj anaT
MoXe Aa buge wTeTHa no 3apasjeTo. He ja BamwysajTe.
Hocete cooaBeTtHa 3alwITUTHa Macka.

He cmeat ga 6upgat obpaboTyBaHM mMaTepujanu Kou WTo
MOXaT [Aa ro 3arposar 3apaBjeTo (Ha np. a3becr).

[oxkonky ynotpebyBaHOTO opyaune ce bnokvpa, monuve
BeHall Aa ce uckny4yu anapatot! He ro Bkny4yBajte
anapaToT NOBTOPHO Aofdeka ynoTpebyBaHOTO opyave e
6rnoknpaHo; nputoa 61 Moxeno Aa Aojae Ao NoBpaTeH yaap
CO BMCOK MOMEHT Ha peakuuja. Micnutajte n otcTpaHeTe ja
npuymHaTa 3a 6nokupareTo Ha ynotpebeHoTo opyave
MMajku M BO npegsua HanomeHuTe 3a 6e3begHocT.

MoxHuM npuunHm 6u Moxene aa ce:

+ 3akaHTyBaHe BO MapyeTo Koe LITo ce obpaboTysa

+ Kpliere nopaam npoampare Ha matepujanoT Koj WTo ce
obpaboTyBa

+ MNpeonToBapyBake Ha enekTPMYHOTO opyavie

He dbakajte Bo MalwumHaTa kora paboTu.

Ynotpe6eHOoTO opyave 3a Bpeme Ha npuMeHata Moxe Aa

CTaHe MHOTY >eLLKO.

MPEOYNPEQYBAHE! OnacHocT og n3ropetuHm

* Mpy MeHyBawe Ha OpPyANETo

* Mpv CTaBake Ha anapaToT Ha CTpaHa

MpalwwmHaTa u cTpyroTHUTe He cMeaT Aa ce OACTpaHyBaaT
fofeka e maluvHata paboty.

Kora pa6oTute Ha suaoBw, TaBaH Unv Nog BHUMAaBajTe ga rm
n3berHeTe enekTpuYHUTEe, racHUTE W BOQOBOAHM
MHCTanauuu.

O6esbegeTe ro npegMeToT Koj LUTO ro obpaboTyBare co
Hanpasa 3a HanoH. HeobesbeneHn napunka kom LTo ce
obpaboTyBaaT MoxaT Aa NpeAn3BMKaaT TeLLKU NoBpeamn
owiTeTyBaka.

W3BapeTe ro 6aTepucknoT CKIon npeg oTrnoYHyBake Ha
KakoB U Aa e 3adaT Bp3 MaluunHaTa.

He rn octaBajte uckopucteHuTe 6atepum BoO JOMALUHNOT
oTnag n He ropete rv. Auctpubytepute Ha MunBoku rm
cobupaat ctapute 6atepum, CO LITO ja LUTUTAT HawaTa
OKonuHa.

He ru yyBajte GaTepunTe 3aefHO CO MeTaslHW NpeaMeTu
(p¥3vK Of, KpaToK CMoj).

Kopuctete ncknyymso Cuctem GBS 3a nonHewe Ha
6arepun og GBS cuctem. He kopuctete 6atepum og apyr
cucTeM.

He ru oTBOpajTe HacunHo Gatepunte U NonHavuTe, U
4yBajTe r'm caMo Ha CyBO MecCTo. HYyBajTe rm nocTojaHo cyBMu.

KucenuHata of owteTeHnTe Gatepunte Moxe fa ucreve
Npu eKCTPEMEH HanoH unu Temnepatypu. [Jokonky gojaere
BO KOHTaKT CO ucarata, u3mujTe ce BegHall Co canyH 1
BoAa. Bo cnyyaj Ha KoHTaKT co ounTe nnakHeTe rv y6aso
Hajmanky 10MUHYTU 1 3a40MKUTENHO odeTe Ha nekap.

CEKOTALL KOPUCTETE OOMNONHUTENTHA PAYKA, ako
kopucTute 6atepuja co kanauutet og 9,0 Ah nnu noseke;
BPTEXHNOT MOMEHT Ha HEKOW ENEKTPUYHU anaTku Moxe Aa
ce 3ronemu. Ako 6opmalumHaTa unv ygapHara gynyanka e
ucnopavaHa 6e3 JOMonNHMTENHA payka, NoceTeTe ja
Beb-nokauujata www.aeg-powertools.eu 3a coogseTHa
[OMNOMHUTENHa payka of acopTUMAaHOT Ha JOMOMHUTENHN
enemMeHTH.

He BmeTHyBajTe ro 6UTOT Kora paboTu anatkaTa u Kkora
NPEeKMHYBaYoT € BKIyYeH, 3aToa LUTO BUTOT Ke paboTu Moxe
[a ro noBpeamn KOPUCHUKOT.

MpenynpenyBawe! 3a fa n3berHete onacHocTa of noxap,
o[} HapaHyBaH-a WUy of OLTeTyBake Ha NPOM3BOLOT,
KOMLUTO I co3haBa KpaTok Croj, He ja noTornysajTe BO
TEYHOCT anaTkaTa, 3aMmeHnvBaTa 6atepuja unu NonHa4voT n
nasete BO ypeauTe 1 Bo 6aTepumte Aa He NPOHWUKHyBaaT
TEYHOCTU. KOPO3MBHM UMM €NEKTPOCNPOBOANMUBY TEYHOCTH,
KaKo corieHa BoZa, OApefeHN XeMuKanum, n3benyBadku
npenapartu unm Npov3BoaAmn Kou coapxar n3benysayku
CyNCTaHLMKW, MOXaT Aa Npean3BuKaaT KpaTok cnoj.

CMNEUN®ULIMPAHU YCITIOBU HA YINTOTPEBA

EnektpoHckaTa aynyanka/wpadumrep Mmoxe Aa buge
KOPUCTEHa yHWBEP3asHo 3a Aynyerbe, NepKycroHo
aynyemwe, 3alipadyBarbe nceyere Ha wpadosy.

He ro kopucTeTe 0BOj Npon3BoA Ha Buno koj Apyr HaunH
OCBEH NPOMNWLLIAHNOT 3a HopMarnHa ynoTpeba.

EY-OEKINAPALIMJA 3A COOBPA3HOCT

Bo cBoja concTBeHa OAroBOPHOCT M3jaByBame fAeka nog
"TexHW4kM nogaToum" onuLLIaHMOT NPOU3BOZ € BO ckiaj co
cuTe peneBaHTHM nponucy of perynatusara 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC v cnegHute
XapMOHU3MPaYKN HOPMaTUBHU JOKYMEHTH:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-04-30

Soand
ce

Alexander Krug
Managing Director

OnosHOMOLLTEH 3a COCTaByBak€e Ha TeXHWU4YKaTa
[OKyMeHTauuja.

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

BATEPUUN

Moponr nepuoa HeynoTpeGyBaHM koMnneTn 6atepun aa ce
HanonHat npep ynorpeta.

Temnepatypa nosucoka og 500C (1220®) ro Hamanysaat
TpaeweTo Ha Gatepumnte. N3berHysajTe nogonro
U3NoXyBate Ha BaTepunTe Ha BUCOKM TeMnepaTypu unm
COHLIe (P13uK o nperpeBatse).

KnemuTte Ha nonHayot n 6atepunte Mopa Aa 6ugar YmcTu.

3a onTumaneH paboTteH Bek, no ynotpeba 6atepunte mopa
na 6yaaT LernocHo HanomnHeTu.

100 MAKEOOHCKW

3a MOXHO NoJosr BEK Ha Tpaeke, anapatute nocne
HVWBHOTO NornHetbe Tpeba Aa bupat n3sageHn oa anapatoT
3a nornHeke Ha 6aTepunTe.

Bo cnyyaj Ha cknagupare Ha 6atepujata nogonro og 30
feHa: AkyMynaTopoT fja ce YyBa Ha Temneparypa of
npnénuxHo 27°C 1 Ha cyBO MecCTO.

AKyMynaTopoT fia ce ckrnaaupa Ha npubnmikHo 30%-50% of
cocrojbaTta Ha HanonHeToCT.

AKyMynaTopoT NOBTOPHO [ia CE HamoriHW Ha cekou 6
meceLm.

SALLUTUTA Ol MPEONTEPETYBAHE HA BATEPUJATA

BaTepuckoTo nakyBame € OnpeMeHo CO 3alTuTa og
npeonToBapyBak€e LTO ja WTnTK batepujata oq
npeonToBapyBake 1 06e36eayBa AoNT paboTeH Bek.

Mpy ekcTpeMHO BUCOK cTeneH Ha ynotpeba, enekTpoHukaTta
Ha BaTepujaTa aBTOMAaTCKU ja UCKNyyyBa MaluvMHaTa. 3a aa
npopomkuTe co pabota UCkIyyeTe ja MaluuHaTa 1 BKIyyYeTe
ja noBTOpPHO. [JOKOMNKY MaluvMHaTa He ce BKIy4u MOBTOPHO,
MOXHO € GaTepuckoTo nakyBak-e Aa € ucnpasHeTo. Toraiu
Toa ke Mopa fa Guae HafornHeTo BO anapaTtoT 3a MomHeHe.

TPAHCIOPT HA JINTUYM-JOHCKWU BEATEPUU

JInTynm-joHckMTe 6aTepum noanexar Ha 3aKOHCKUTe
ofpendbu 3a TpaHCMopT Ha OnacHN MaTepuu.

TpaHcnopToT Ha oBYE GaTepun Mopa Aa Ce BPLUM COrNacHo
ToKanHuTe, HauMoHanHUTe U MeryHapoaHUTE Nponucy u
onpenbu.

+ MoTpolyBaynTe Ha oBMe GaTepun Moxe Aa BpLuaT
HenpeyeH naTeH TPaHCNopT Ha UcTuTe.

KomepumjanH1oT TpaHCMopT Ha NUTUYM-joHCKM BaTepun
o[ CTpaHa Ha LUNeaUTePCKV NpeTnpujatnja NoanexH1 Ha
ofpeabuTe 3a TpaHCMOPT Ha ONacHV MaTepunn.
MogroToBkuTe 3a LWNeauuuja u TpaHcnopT Tpeba aa rm
BpLUAT UCKNY4YMBO COOABETHO 0ByyeHn nuua.
LlenokynHuoT npouec Tpeba ga 6uae cTpyyHo
HagrneayBaH.

Mpw TpaHcnopToT Ha GaTepun Tpeba fa ce BHUMaBa Ha
cregHoTo:

+ OcurypajTe ce Aeka KOHTaKTUTe ce 3alTUTEHN U
130n1paHu, a ceTo Toa co Lien Aa ce usberHat kpaTkv
cnoesu.

* BHumaBajTe fa He fojae 4o M3MecTyBawe Ha batepunte
BO HMBHaTa ambanaxa.

+ 3abpaHeT e TPaHCMOPT Ha OLUTETEHN UMM NPOTEYEHN
TNIMTUYM-jOoHCKM BaTepuu.

3a noHaTaMoLLHK UHCTPYKLUMKM obpaTeTe ce Ao Baweto
LuneAMTEPCKO NpeTnpujaTue.

OOPXYBAHKE

KopucTtete camo AEG gogatouy u pe3epBHv OENOBU.
[1oKOMKy HEKOW ofy KOMMOHEHTUTE KOW HE Ce ONMULLIaHU
Tpeba oa 6upat 3ameHeTn, Be Monume KoHTakTUpajTe rm
cepBucHUTe areHTn Ha AEG (koHcynTupajTe ja nuctata Ha
agpechm).

Mpwn notpeba moxe fa ce nobapa eKCrno3voHeH LpTexX Ha
anapaToT co HaBedyBake Ha MaLUMHCKUOT TUM 1
LecToumdpeHnoT bpoj Ha TabnuykaTta co YYMHOKOT Unn BO
Baluata kopucHuuka cnyx6a unu aupekTHo kaj Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
lepmaHuja.

BHVUMAHME! MPEOYMPELYBAHE!
OMACHOCT!

W3BageTe ro 6aTepucku1oT ckron npeg
OTMOYHYBak-€ Ha KakoB U fa e 3acdhaT Bp3
MaLmHaTa.

Be monume npen aa ja crapTyBate mawuvHaTa
obpHeTe BHMMaHWe Ha ynaTcTeaTa 3a
ynoTpeba.

EnektpuyHnTe anapatu u 6atepumnte WTO Ce
nonHaT He cmeart fa ce dpnart 3aefHo co
[OMaLLHMOT oTnaga.

EnekTtpuynnTe anapatu n 6atepumnte Tpeba aa
ce cobupaat ogAenHo 1 aa ce ogHecart BO
COO/BETHWOT MOTOH 3apajun HUBHO bpnax-e BO
cknaj co Hayenarta 3a 3aliTuTa Ha OKonmHaTa.
WHdopmMupajTe ce kaj Bawwmte mecTHU cnyx6u
UNU Kaj cneuujanusvpaHnoT TProBCKu
NpeTCTaBHWK, Kafe MMa TakeW MOTrOHM 3a
peuyKknaxa u CobUpHN CTaHMLK.

Bp3anHa 6e3 onToBapyBame

Bontu

WcTocmepHa cTpyja

EBponcka o3Haka 3a coobpasHocT

YKpaunHcka o3Haka 3a coobpasHocT

EBpoasyicka o3Haka 3a coobpasHocT
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKN  AKYMYNIATOPHUA FBUHTOKPYT BSB 18CBL

HOMEP BUPOBY ...ttt eee sttt et eeaneenee s seeeneeaneaneeneennes 477500 01...
000001-999999

@ CBEPAMNIHHS CTaAM....cooviiie .13 mm
@ CBEPANIHHS [JEePEBUH .. .45 mm
@ cBepANiHHA Lernu Ta cunikaTHoI uernm .14 mm

LUypynu Ana AEPEBUHW .......ceevvveieeeieeeenn ...8mm
Kinekictb 06epTis xorocToro xoay 1 nepegaqa / 2 nepegada 0-550 / 0-2100 min"*
KinbKiCTb yAAPIB ....covvveeieeene 7150/ 27300 min!

KpyTunbHuit MmomeHT * (2,0 Ah) ..
KpyTtunbHuit MomeHT * (4,0 Ah) ..
Hanpyra 3HiMHOi akymynsiTopHoi 6aTapei .
[insiHka 3aTUCKaHHA CBEPANUILHOMO NAaTPoHa ..
Bara 3rigHo 3 npouenypoto EPTA 01/2014 (1,5 Ah /2,0 Ah)... ..
Bara 3rigHo 3 npouenypoto EPTA 01/2014 (3,0 Ah / 4,0 Ah)
PekomenaoBaHa Temnepartypa AOBKiNAs nig 4ac pobotn
PekomeHa0BaHi TUNM akyMynsaTopiB.......

PekomeHaoBaHi 3apsiaHi NpUCTpOi.......... ...BL1218

Lym / iHpopmauisi npo BiGpauito

BuMipsiHi 3Ha4eHHs BU3HaYeHi 3rigHo 3 EN 62841.

PiBeHb Wwymy "A" npunagy CTaHOBUTL B TUMOBOMY BUNAAKY:
PiBeHb 3BYKOBOro Tucky (noxmbka K = 3 gb(A
PiBeHb 3BykOBOi NOTYxHOCTI (noxmbka K = 3 ab(A))
BukopucTtoByBaTH 3aco61 3aXuUcTy opraHis cnyxy!

CyMmapHi 3Ha4eHHs BibpaLlii (BeKTopHa cyma TpbOoXx
HanpsiMKiB), BCTaHOBNeEHi 3rigHo 3 EN 62841.
CBepaniHHA MeTany, ronieka 3i CBepAnunbHUM NaTpoHOM

3HaueHHs BiGpauii a,, ....2,0m/s?
noxmbka K = ...1,5m/s?
....2,0m/s?

noxmbka K =.. ...1,5m/s?
YnapHe cBepaniHHs y

3HaueHHs Bibpauii a,. ..12,4 m/s?

noxumbka K = .............. ...1,5m/s?
MpureuHyyBaHHs Ges yaapHoi Aii, KyToBa cBepAnurbHa rosieka

3HaueHHs1 Bibpauil a, 1,7 m/s?

noxmbka K = . ...1,5m/s?
MpurenHuyBatHHs Ges ynapHoi Aii, roniska i3 3cyBoM BifHOCHO oc

3HaueHHs BiGpaLii a ....1,8m/s?

noxmbka K = ...1,5m/s?

* BumiptoeTbes 3a ctaHgaptom AEG N 877318

NOMNEPEMXEHHA!

3asBneHi 3Ha4YeHHs! LLYMOBOro BUMPOMIHIOBaHHS, BKa3aHi B LiboMy iHcbopmaLiiHoMy apkyLui, 6yno BUMipsiHO BianoBigHO A0
cTaHgapTM3oBaHoro BunpobysaHHs 3rigHo 3 EN 62841 Ta MOXyTb BUKOPUCTOBYBaTUCS ANSt NOPIBHAHHA OAHOMO IHCTPyMEHTa 3
HLWIXM. BOHM TakoX MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCA ANSA NonepeaHboi OLiHKX PiBHA BMNMBY HA OpraHiam.

BkasaHi 3HaueHHs BiGpauii Ta LyMOBOro BUNPOMIHIOBAHHS LiMCHI 4511 OCHOBHMX 0bracTen 3acTocyBaHHs IHCTpyMeHTa. SIKLo
iHCTPYMEHT BMKOPWUCTOBYETLCS B iHLLIMX OBNAcTAX 3aCTOCYBaAHHS YK 3 iHWWMM NpunaaasM abo He NPOXoaUTb HanexHe
obcrnyroByBaHHs!, 3Ha4eHHs BiGpaLlii Ta LLyMOBOro BUMPOMIHIOBaHHSI MOXYTb BifpisHsTMCA. Lie Moxe cyTTeBO 36inbLumnTtn

piBEHb BMNMBY Ha OPraHi3amM NPOTArom 3aranbHoro nepiogy po6oTu.

Mia Yac ouiHKK piBHS BNNUBY BiGpaLii Ta LWYMOBOro BUMPOMIHIOBAHHS HA OpraHiaM TakoX HeoOXiAHO BpaxoByBaTy nepioau,
KOMM IHCTPYMEHT BUMKHEHO, Y11 Konu BiH NpaLiioe, ane (akTM4HO He BUKOPUCTOBYETLCA A4S BUKOHaHHSA po6oTu. Lie Moxe

CYTTEBO 3HW3UTM PIBEHb BNAMBY HA OPraHiaM NpOTSAroM 3aranbHoro nepiody po6oTu.

BusHauTe fo4aTKOBI 3axoaM A 3axuUCTy ornepartopa Big BnnvBy sibpalii Ta/abo wymy, Hanpuknag, 06cnyroyBsaHHs

iHCTpyMeHTa Ta 1oro npunagas, 3éepiraHHs pyk y Tenni, opraHisauisi rpadpikis po6oTu.

E YBATA! O3HaioMUTUChL 3 ycima nonepeeHHsAMM 3 A BKA3IBKW 3 TEXHIKA BE3NEKN ana apuniB

6e3ne4YHOro BUKOPUCTaHHS, iIHCTPYKLisiMK,
inocTpaTMBHMM MaTepianom Ta TeXHiYHUMKU
XapaKTepucTMKaMm, AKi HAAalTbLCA 3 LIUM eNeKTPUYHUM

iHCTpyMeHTOM. HefloTpyMaHHs BCiX HaBeAEHWX HuKYe BukopucToByiTe 3aCO6M 3aXMCTY OpraHiB Cryxy npu
iHCTPYKLIiN MOXe NPU3BECTN A0 YPaKEHHS eNeKTPUYHUM yAapHOMy CBepAniHHI. BNnus Lymy MOXe CrpU4nHUTI
CTpyMOM, Noxexi Ta/abo BaxKnx TpaBMm. BTpaTy Cnyxy.

-18...
.L1840R, L1830R L1820R, L1815R

..84,5dB (A)
.955dB (A)

IHCTPYKUii 3 TexHiku 6e3nekun ANA Bcix onepawin

PisanbHa YacTHa abo KpinneHHs:, Wo KOHTaKTye 3
€neKTPONOBOAKOIO MiA HANPYro, MOXyTb NepeaaTn
Hanpyry Ha Hei30nboBaHi MeTanesi YacTUHU
€NeKPOIHCTPYMEHTY Ta CNPUUUHUTMI YpaXKeHHs ornepaTtopa
eneKkTPUYHNM CTPYMOM.

MpaBuna TexHiku 6e3nekn NpyM BUKOPUCTAHHI AOBIrMx
cseppen

Hikonu He 3acTocoBy#Te 6inbL BUCOKY LUBUAKICTb, HiXk
MaKkcuMmarnbHa WBUAKICTb, BKa3aHa ansa ceepana. Ha
GinblL BUCOKMX LUIBUAKOCTSIX CBEPAJIO MOXE 3irHyTUCS, SKLLO
obepTatnmMeTbCs 6e3 KOHTaKTy 3 06pobnoBaHM BUPOBOM,
LLIO MOXXe NMPU3BECTU [0 MOLLIKOKEHHS.

3aBxAau novynHanTe pobOTY Ha HU3bLKIN LWWBUAKOCTI i
KON CBEpAJIo KOHTaKTye 3 06pobnioBaHMM BUPOGOM.
Ha 6inbLu BUCOKMX LUBMOKOCTAX CBEPANO MOXE 3irHyTUCS,
AKLLO obepTaTMmeTbes 6e3 KOHTaKTy 3 06pobnioBaHUM
BMPOBOM, LLIO MOXE NPU3BECTU A0 MOLLKOIKEHHS.

3aBXAau 3aCTOCOBYUTE TUCK BUKITHOYHO B340BX OCi
cBepAna i He HaTUCKaTe HaaTo cunbHo. Ceepana
MOXYTb 3rvHaTucs i namatucsi abo Npu3BOAWUTM 40 BTPATH
KOHTPOIO Haz NPUCTPOEM, LLIO B CBOIO YEPTY TAKOX MOXE
NPW3BECTM A0 MOLUKOKEHb.

A BKA3IBKM 3 TEXHIKW BE3MEKU ONnA rBUHTOKPYTA

TpumanTe NpUCTpii 3a i3oNbLOBaHi NOBEPXHi Py4okK, konu
BUKOHYETE POGOTY, NifA Yac sIkoi FIBUHT MOXe
HaLWTOBXHYTUCA Ha NPUXOBaHi enekTponpoBoAn. KoHTakT
rBUHTa 3 MPOBOAOM Mif} HAMPYTo MOXE CMpUSTU
BUHWKHEHHIO Hamnpyri Ha MeTaneBux AeTansix NpucTpoto Ta
NpYU3BECTU [0 YPAKEHHS ENEKTPUYHIM CTPYMOM.

NOOATKOBI IHCTPYKLIIT 3 TEXHIKA BE3MEKU TA
EKCMNYATALIT

BukopucTtoByiiTe iHauBigyanbHi 3acobu 3axucTy. Nig vac
po6OTM 3 MALLMHO 3aBXAW HOCUTMW 3aXMCHI OKYNsipy.
Paanmo BUKOPMCTOBYBaTU 3aXMCHWI OASAT, SK Hanpvknag,
Macky AN 3aXUCTy Bif NWy, 3axXuUCHI pykasuLi, MiLHe Ta
HeKOB3He B3YTT$l, Kacky Ta 3acobum 3ax1CTy opraHiB Cryxy.
Mun, wo yTBOptOETLCSA Nig Yac poboTn, Yacto byBae
LUKIANMBUM ANS 300POB'S; BiH HE NOBUHEH NOTPannsTv B
opraHiam. HocuTu BignoBigHy Macky Ans 3axvcTy Big nuny.
He moxHa 06pobnatu matepianu, Hebe3neyHi ans 340poB's
(Hanpwuknag, asbecT).

Mpu 6nokyBaHHi BCTABHOTO iHCTPYMEHTY HeranHo BUMKHYTH
npunag! He BMukaiiTe npunag, SKLLO BCTAaBHUI iHCTPYMEHT
3a0noKoBaHNI; NP1 LIbOMY MOXE BUHUKATY BiAAa4a 3
BWCOKMUM 3BOPOTHIM MOMEHTOM. BU3HaunTh Ta ycyHyTu
npuynHy 6roKyBaHHs1 BCTaBHOTO iHCTPYMEHTY 3
ypaxyBaHHSIM BKa3iBOK 3 TEXHiku Ge3neku.

Moxnusi npuymHm:

* [Nepekic B 3aroToBLj, L0 06pobnaeTbest

+ MpobueaHHsA o6pobnioBaHoro matepiany

* MNepeBaHTaXeHHs1 eNeKTPOIHCTPYMEHTA

YacTuHuM Tina He MOBUHHI MOTPaNMATW B MaLLWHY, KON BOHA
npawtoe.

BcTaBHUI IHCTPYMEHT MOXe HarpiBaTucs nig yac pobotu.
NMONEPEMXEHHSA! Hebesneka onikis

* Npu 3aMiHi IHCTPYMEHTY

* Npv BigKNagaHHi npunaay

He MoxHa BMAaAnsTh CTpy>Kky abo ynamku, Konm mMatumHa
npawtoe.

Mig yac po6oTn Ha cTiHax, cTtensx abo nignosi 3Bepratn
yBary Ha enekTpuyHi kabeni, ra3osi Ta BOAONPOBIAHI MiHii.

GaTapei, 6e3neyHy Ans [OBKINMSA; 3BEPHITLCS 4O CBOrO
avnepa.

He 36epiratu 3HiMHi akymynsaTopHi 6aTapei pasom 3
MeTaneBumu npeamMeTamu (Hebeaneka KOPOTKOro
3aMVKaHHS).

3HimMHI akymynaTopHi 6atapei cuctemn GBS 3apsigxatu
nuie 3apsiAHUMK npuctposimm cuctemn GBS He
3apsakaTh akyMynsiTopHi 6atapei iHWmnx cuctem.

Mpy ekcTpemansHoMy HaBaHTaxeHi abo Npu ekcTpemarbHil
TeMneparypi 3 NOLIKOKEHOT 3MiHHOT aKyMyIISITOPHOT
6aTapei Moxe BUTikaTy enekTpornit. Mpn noTpannsHHi
€neKTPOoniTy Ha LUKIpy AOro HeranHo HeobXiaHO 3MUTH
BOAOO 3 MUroM. pu noTpannsHHi B o4i ix HeobXigHo
HerariHO peTenbHO NPOMUTH, LLoHaMeHLwe 10 XBUNWH, Ta
HerariHO 3BepHyTUCS A0 Nikapsi.

SABXOV BUKOPUCTOBYBATW OOOATKOBY PYKOATKY,
KONV BUKOPUCTOBYETLCSI akyMynsaTop emHicTio 9,0 Ar a6o
BULLE; KPYTUMbHUIA MOMEHT ENEeKTPOIHCTPYMEHTY MOXe
36inbLUMTMCA. AKLO BaLl rBUHTOKPYT abo nepdpopatop
noctaenseTbcst 6€3 4OAAaTKOBOT PYKOSITKM, 3aiAiTh HA WWW.
aeg-powertools.eu Ans Bubopy BiANOBIAHOT AOAATKOBOT
PYKOSITKM B Mporpami npunaaas.

He mMoxHa BCTaBnsATV CBEPAIIO B iHCTPYMEHT, KOnw
{HCTPYMEHT npaLtoe i BUMMKay 3HaXOAUTLCS B
3a6r10KoBaHOMY MOMOXEHHI, OCKINbKN CBEPAIIO MOXe
TpaBMyBaTV KOPUCTyBaYa.

MonepepxeHHs! [1na 3anobiraHHs Hebeanewi noxexi B
pesyrnbTati KOPOTKOrO 3aMMUKaHHsl, TPaBMaM i MOLIKOZKEHHIO
BUPOGIB HE 3aHYPIONTE IHCTPYMEHT, 3MiHHWUA akyMynsiTop
abo 3apsafHMIA NPUCTPIN Y PIANHY i He JonyckanTe
noTpanmsiHHS pPiduHM BcepeanHy npucTpoiB abo
akymynsTopis. KoposiliHi i CTpyMonpoBigHi pianHu, Taki Sk
COMOHWUI PO34MH, NEBHI XiMikaTu, BUGintoBanbHi 3acobu abo
NpoayKTW, Lo iX MICTATb, MOXYTb NPU3BECTU 4O KOPOTKOTO
3aMUKaHHS.

BUKOPUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

YaapHuin Apunb/rBUHTOKPYT 3 €NeKTPOHHUM YNpaBIiHHSAM
MOXHa BUKOPUCTOBYBATH YHiBepCcanbHO st CBEPANIHHS,
yAapHOro CBepAniHHSA, NPUrBUHYYBAHHS Ta Hapi3aHHs
pi3bou.

Llen npunag MoxHa BUKOPUCTOBYBATK TifbKu 3a
NPU3HaAYEHHsIM Tak, ik BKa3aHO B LibOMY JOKYMEHTI.

CEPTU®IKAT BIANOBIAHOCTI BAMOIAM €C

Mwu 3asiBnsieMo Ha BnacHy BianoBiganbHiCTb, LWO BUPI6,
onucaHui B "TexHiYHuX gaHux", Bignosigae Bcim
3aCTOCOBHUM nonoxeHHAM aupektnen 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EG, Ta HaCTyNH1M rapMOHi30BaHUM
HOPMAaTUBHUM JOKYMEHTaMm:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-04-30

Z,MA
Alexander Krug C E
Managing Director
YNOBHOBaXEHWI i3 CkNagaHHs TEXHIYHOT JOKyMeHTaLii.
Techtronic Industries GmbH

36epiraTu Bci nonepeaXXeHHA Ta iHCTPYKUIi Ans KopucTyitTecs noaatkoBUMU PyKOATKaMM, LU0 3adikcyBaTu 3aroToBKy B 3aTUCKHOMY MPUCTPOI.

BUKOPUCTaHHS B MailbyTHbOMY. NOCTaBNATLCA Pa3oM C MPUCTPOEM, AKLLO BOHU HesakpinneHi 3aroToBkM MOXyTb MPUBECTU A0 TAXKKUX TPaBM %a:;(é‘%}\'}&}fngﬁggnm
BXOAATbL B KOMMNNEKT NocTaBku. Brpata koHTponio moxe Ta NOLUKOKEHb. Germany
npmase?m no .I'IOLLIKO,El)lfe'Hb. . . Mepen 6yab-akuMn poboTaMmn Ha MaLLVHI BUMHATW 3MiHHY
TpuMaiTe BBIMKHYTWU iIHCTPYMEHT nuLue 3a i30NboBaHi akymynsTopHy 6atapeto

NoBepXHi ANA TPUMaHHA, KONM BUKOHYETe onepadii, nig
yac sIKMX pi3anbHa YacTuHa abo KpinneHHA Moxe
CKOHTaKTyBaTK 3 NPUXOBaHOIO efIEKTPONPOBOAKOI.

102 YKPAIHCbKA

BionpauboBaHi 3HIMHI akymynsiTopHi 6aTapei He MoxHa
KugaTn y BoroHb abo BukugaTv 3 nobyToBUMU BiaXoAamm.
AEG nponoHye yTunizauito ctTapux 3HIMHUX aKyMynsTOPHUX

YKPAIHCbKA 103




AKYMYNATOPHI BATAPEI

3HIMHY akymynsTopHy 6aTtapeto, Lo He BUKOpUCTOBYBanacs
TpuBanuii Yac, nepes BUKOPUCTAHHSAM HeobXigHO
nig3apaguTu.

Temnepatypa noHag 50 °C 3MeHLUY€E NOTYXHICTb 3HIMHOT
akymynaTopHoi 6atapei. YHukaTv TpuBanoro HarpiBaHHs
COHAYHUMU NPOMeHsIMK abo cncTemoto obirpisy.

3'eaHyBarnbHi KOHTAKTU 3apAAHOrO NPUCTPOLO Ta 3HIMHOT
aKymynaTopHoi 6atapei NoBUHHI ByTW Ynctumu.

[Ins 3abe3neyeHHst oNTUManbHOro CTPOKY ekcrnyartauii
aKymynsaTopHi 6atapei nicns BUKOPUCTaHHS HEOOXiAHO
NOBHICTIO 3apsaUTL.

[ns 3abe3neveHHs MakcMManbHO MOXITMBOMO TEPMiHY
ekcnnyaTauii akymynsTopHi 6atapei nicnsi 3apsiaku
HeobXiAHO BUIMATK 3 3apsiHOTO MPUCTPOIO.

Mpw 36epiraHHi akymynsTopHoi 6atapei noHag 30 AHis:
36epiraTt akyMynsTopHy b6atapeto npu Temneparypi
npuénusHo 27 °C B cyxomy MmicLi.

36epiratn akymynsTopHy 6atapeto B CTaHi 3apsigku
npn6nmsHo 30-50 %.

KoxHi 6 micsiLiB 3aHOBO 3apsiaxaTyt akyMynsaTopHy
Garapeto.

3AXUCT AKYMYIIATOPHOI BATAPEI BI
NEPEBAHTAXXEHHA

AKyMyNsTOpHWIA BrOK OCHALLIEHWNIA 3aXMCTOM Big
nepeBaHTaXEHHS, KW 3axuLLiae akymynsTopHy 6atapeto
Bifl NepeBaHTaXeHHs1 i 3ab6e3neyye TpMBanum TepMiH
ekcnnyatauji.

Mpy Hag3BMYaHO BENMKNX HABAHTaXEHHSAX eNeKTPOoHiKa
aKyMynaTopHoi 6aTapei aBToMaTU4HO BUMUKAE MaLLVHY.
[lns npoaoBxXeHHs poBoTY BUMKHYTU i 3HOB YBIMKHYTU
MaLUMHY. FAKLLO MallnHa He BMUKAETBCS, MOXIIMBO,
PO3PSIIKEHNIN aKyMYNATOPHUI GOk, oro HeobxigHO 3HOBY
3apaavTy B 3apsigHOMY MPUCTPOI.

TPAHCMOPTYBAHHS NMITIA-IOHHUX AKYMYNIATOPHUX
BATAPEU

NiTin-ioHHi akymynsaTopHi 6aTapei nignagatoTb nig
3aKOHOMOMOXEHHS NP0 NepeBe3eHHs Hebe3neyHnx
BaHTaxiB.

TpaHCnopTyBaHHS TaKUX akyMynATOpHUX GaTapen NOBUHHO
BiAOyBaTUCS i3 JOTPUMaHHSAM MiCLEBYMX, HaLiOHaNbHUX Ta
MiKHapOAHWUX NPUMUCIB Ta NOMNOXeEHb.

cnoxmsadi MoXyTb 6e3 npobnem TpaHcnopTyBaTy Ui
aKkymynsTopHi 6atapei no Bynuui.

KomepuiliHe TpaHCNOpTYBaHHSA NiTil-iOHHNX
aKyMynATOpHKUX BaTapen ekcneanTopCLKMMI KOMNaHIaMm
nignagae nig nonoXeHHs NPo TPaHCMOPTYBaHHS
Hebe3neyHnx BaHTaxiB. [1iarotoBky 4O BiANpaBneHHs Ta
TPaHCMOPTYBaHHSI MOXYTb 3AiACHIOBATY BUKIMIOYHO 0CO6M,
SAKi NPONLLNKM BiANOBIAHE HaBYaHHA. Becb npoLec NOBUHHI
KOHTpOMtoBaTH kBanidikoBaHi daxisLi.

[Mpu TpaHcnopTyBaHHI akyMynATOpHMX 6aTtapen HeobxiaHO
[OTPMMYBaTUCh 3a3HA4YEHUX Aani MyHKTIB:

* [epeKkoHanTecs B TOMY, LLO KOHTAKTU 3axuLLEHi Ta
i301b0BaHi, 06 3anobirTn KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO.

+ Cnigkyiite 3a TuM, LWo6 akymynaTopHa 6atapes He
nepemillyBanacsi BCepeamvHi ynakoBKu.

* lMowwKodxeHi akyMmynaTopHi 6atapei, abo akymynsTOpHi
6aTapei, Lo NOTEKNN, He MOXHa TPaHCMopTyBaTy.

[nsa oTpMMaHHA noganbLluMX BKa3iBOK 3BepTanTech 40 CBOET
eKcneanMTopCbKOT KOMNaHii.

OBCITYITOBYBAHHA

BukopucToByBaTi KOMNEKTYIOYI Ta 3an4acTUHW TiflbK1 Bif,
AEG. [etani, 3aMiHa iKUX HE ONUCYETLCS, 3aMiHIOBaTU
Tinbku B BiaAini o6cnyroByBaHHs knieHTiB AEG (3BepHiTh
yBary Ha 6polypy "lapaHTis / agpecy cepBiCHUX LieHTpiB").
Y pasi HeobXiAHOCTI MOXHa 3anNPOCUTK KPECNEHHS 3
306paxeHHsIM By3MiB MalUWHW B NEPCNEKTUBHOMY BUIMsAI,
[ONsi UbOro noTpibHO 3BepHYTUCA B BaLl Biadin

obcnyroByBaHHs KnieHTiB abo 6e3nocepenHbo B Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
HimeuuuHa, Ta BKas3aTy TN MalLWHK Ta LWEeCTU3HAYHWIA
HOMep Ha hipMoBiii Tabnnuui 3 JaHUMU MaLLUHU.

CUMBOITN

YBATA! TOMEPEOXEHHA! HEBEIMEYHO!

Mepen 6yab-skMMKU poboTamu Ha MaLLVHi
BUAHATW 3MiHHY aKkyMynsiTopHy 6atapeto

YBaxHO npounTaiiTe iHCTPYKLito 3 ekcnnyaTauii
nepeq BBEAEHHSIM npunagy B Aito.

EnekTtponpunaau, 6atapei/akymynaropu
3a6opoHeHo yTuni3yBaT pa3omM 3 nobyToBnmM
CMITTSIM.

EnekTpuyHi npunaau i akymynsatopwm cnig,
36upatu okpeMo i 3gaBaTu B crnewianisoBaHy
KOMMaHito Ans yTunisawii BianoBigHo 40 HOPM
OXOPOHU AOBKINNS.

3BepHITbCA A0 MicLeBMx opraHis abo fo
BaLloro aunepa, Wwob otpumaTt agpecu
NYHKTIB BTOPUHHOT Nepepobku Ta NyHKTIB
npuomy.

KinbkicTb 06epTiB XonocToro xoay

Hanpyra
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